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ಜಿಲೆ: ೧ ರೂಹಾಂ೦ರಿಂ 


[ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕೂಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸ್ವಾಧೀನ] 


ವಂದೃಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರ ಕಾಶಕರಂ 


ಈೇ. ವಿನೀತ ರಾಮು ಚಂದ್ರರಾ ಯಂರಂ 
ಉದಯ ಮಂದ್ರ ಣಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಅನೀ 
ಹ್ರಿ 
ಸರದುಃಖ ನೋಡಿ 
ಯಾರ ನಯನಗಳಲ್ಲಿ ನೀರೂರುವುದ್ಕೊ 
ದಯೆಯೇ 
ಯಾರ ಸ್ಪಭಾವವಾಗಿರುವುದ್ಕೊ 
ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಚರಣದಲ್ಲಿ 
ಈ ಸಂಕಲನವನ್ನು 
ನಾನು 
ನಿನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುವೆ. 


-_- ಲೇಖಿಕೆ. 


es ನ್ನುಡಿ 


* ಅಮೃತಕುಂಭ ” ಎಂಬೀ ನ ಹಕ್ತೆ ಮುನ್ನು 
ಡಿಯ ರೂ ಕನ ಎರಡು ಮಾತುಗಳ ನ್ನು ಹೆ (ಳಲು ಅನಕಾಶ 
ದೊರೆತುದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷದ 0146: ಷ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಲ, 


ಅದೊಂದು ಭಾಗ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇಂಥ ಮಾತು 
ಬಹಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾ ಯವಾಗಿ ಜಿ 
ಬಹುದು. ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಯಾರೂ ಅಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಭಾಗ್ಯ ಎಂಬ iE ಸನ 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತೇನೋ ಎನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಸಂ ಗ್ರಹ 
ದೊಳೆಗಿನ ಎಂಟೂ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ತಗೊಗ್ಟು ಓದಿದವರ 
ತಾವೂ ಭಾಗ್ಯವಂತರು ಎಂದು ಅರಿತಾಗ ಈ ಸಂಗ್ರಹ 
ಸಂಬಂಧ ನನಗೆ ಬಂದುದು ಭಾಗ್ಯ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳದು 
ದರ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 

ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥಾಲೇಖನ ದಂಸತಿಕಾರ್ಯ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಮೂಲಕಥೆಗಳು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ದುವು; ಆದರೆ ಈಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಕಟಿನಾದುವುಗಳಲ್ಲ 
" ಪ್ರದೀಷ' ದ ವಾಚಕರಿಗಾಗಿಯೇ ಬರೆದುವುಗಳು. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಿದವರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಸಹೃದಯನೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಸಹೆಜನೆನಿಸಬಹುದಾದರೂ, ಕನ್ನಡದ ಜಾಯ 
ಮಾನ ಉಕ್ತಿಯ ಔಚಿತ 3 ಶೈಲಿಯ ಸಹಜ ತರಲ$ ಇವಾವ 
ಗುಣಗಳಿಗೂ ಧಕ್ಕೆ ತ್ರ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಪುಷ್ಟಿ 


Ac 
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ಗೊಂಡು, ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಳೆಯಾಗಿ ಬರು 
ವಂತೆ ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದುದು ಅನುವಾದಕರ ಸೃ ಜನಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಲಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದವರ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಪ್ರಭುದಾಸಿ ನಿವೇದಿತಾ ಅವರು; ಅನುವಾದಿಸಿದವರು 
ಶ್ರೀಯುತ ವಿನೀತ ರಾನುಚಂದ್ರರಾಯರು, ಈ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು 
ದಾಂಪತ್ಯಕೃತ್ಯವೆಂದು ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಡೆ 
ಬಗೆಯ ಸಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ. ವಿನೀತ (ಗಿನ ಬೆಳಗಾನಿ) 
ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು ಈ ಮೊದಲೂ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ದಿವಂ 
ಗತ ಶ್ಯಾಮಲಾದೇನಿಯವರು ತಮ್ಮ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಳ್ಳೇ ಕತೆಗಾರ್ತಿಯರೆಂದು ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿ ಹೋದುದನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ರಸಿಕರು ಮರೆತಿರಲಾರರು. ಆ ಕಥೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒಲವಿತ್ತು. ಈಗಿನ ಈ ಸಥೆೆಗಳ್ಳೆ 
ಸದ್ಯದ " ಪ್ರದೀಪ' ದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ 
ಭಾನದ ಒಂದು ಅಭೂತಪೂರ್ನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಬಂದಿವೆ. ಈ ಲೇಖಿಕೆಯರು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಭಾನಗೀತಗಳ ಒಂದೆರಡು ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಇದೇ ಬಗೆಯ ಗ.ಣ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಅವರ ಸಂಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೋದಿ 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥಾಸರಣಿ ಉತ್ತಮ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಭಿನವ. 

ಸೆಂಗ್ರೆಹದಲ್ಲಿ ಎಂಟೀ ಎಂಟು ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನೋದಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತೃಪ್ತಿಯುಂಓ* 
ಗುತ್ತದೆ... ಆ ತೃಪ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಇಂಥ ವಸ್ತು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಬೇಕು ಎಂಬ ಲೋಭವೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಈ ಲೋಭ 
ವ್ಯರ್ಥ ಆಕಿಯಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಈ ಈರ್ವರ ಲೇಖನ 


ನ 


poe ಆಸಾ ಸ್‌ ಕ್ಯಾ ನಿ ಇ ಇಂ ಬಂ 
ಕಾರ್ಯ ಮುಂದೆ. ಸಾಗಿದೆಯೆಂ`ನಿದು. ಶುಭಸಂಕೇತ: 


ಯವುಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಇದರದ 
ಬಗೆಯ ಒಡಗಶೆಗಳು. ಆದರೆ ಅತಿ ಚನುತ್ತಾರ ಇದರ 
ಮುಖ್ಯ ಗುಣನಲ್ಲ. ಇನು ನೀತಿಬೋಧಕಗಳಾದ ಬರಿಯ 
ರೂಸಕಕಥೆಗಳೊ ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒಡಗತೆಯ ಕುತೂಹಲ 
ಕೆರಳಿಸುವ ರೀತಿ ಮತ್ತೆ ರೂಪಕದ ಒಂದು ಚೌಕಟು ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಕಾವ್ಯೊಕ್ತಿಯ ಧ್ರನಿಸಾನುರ್ಶ್ಯ 
ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಡೆಯೆಡೆಗೂ ಮಿಂಚುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಉಕ್ತಿ 
ಗಳು ರುಗ್ಗನೆ ಸತ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮಿಂಚಿಸುವನು. 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುನಂಬುಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವು. 
ಉಕ್ತಿಗಳ ವೈಪುಲ್ಯ ಇರುವದರಿಂದ ಅನು ಇನ್ರೆ ಎಂದು ಎತ್ತಿ 
ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಇಂಥ ಒಂದು ಉಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡೋಣ: 


ಕೆಟ್ಟದು ಎಂದಾದರೂ *ಸುವುಳ್ಳದ್ದಾದೀತೇ? 

ಇದು ನೀತಿ ವಾಕ್ಯವಲ್ಲ.. ವಿಚಾರದ ಮಥನದಿಂದ ಅದ 
ರಾಜೆಯೆ ಭಾನದ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಾಗ ಇಂಥ ನುಡಿಗಳು 
ಆಕಾಶಭೂಸಿತದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದು, ಎತ್ತೋ ಕರೆದೊ 
ಯ್ಯುವವೆ. 

ಇಲ್ಲಿಯ ಒಂದೊಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಥದೋ ಒಂದು 
ದಾಂಸತ್ಯೆ ಸಂಬಂಧದ ರೂಸಕನಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಭಕ್ತಿನುತಿ 
ಮತ್ತು ಭಾನ ನಾಥ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸುನೀತಿ, ನಿರ್ಮಲಾ 
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ತ್ತು ಮಾಧವ, ಶಿವ ಹಾಗೂ ಗೌರಿ, ಹೀಗೆ ಭಾವಲೋಕದ 
peek ಅಭಾವಿತವಾಗಿ ಏನೇನೋ ಸೋಗು ತೊಟ್ಟು 
ತಮ್ಮ ಜೀವನ ನಾಟ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ಜೋಡ್‌ 
ಹಾದಿ ಕೆಕೆಯಸನನು. ಅಂತೆಯೇ ಇವು. ನೀತಿಬೋಡೆಯ 
ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ. ಇವು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಭಾವದ ಕಥೆಗಳು; ಪ್ರ ಜೋಧಗೊಳಿ 
ಸುವ ಕಥೆಗಳು; ಹೃದಯದ ಪ್ರದೀಪದ ಬಿಲ್ಲಿ ಅಸ 
ರ್ಥಿವ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ನೆರಳಂತೆ ಸಂಚರಿಸುವ ತಿರುಳಿನ 
ಕ್ರರುಹುಗಳು ಇವು. ಇವುಗಳ ವಾಚನದಿಂದ ಹೃದಯ 
ನಂತೆರ ರಾಜ್ಯ ತೆಕೆದು ಅನರವರ ಭಾವಲೋಕದ ಜೀವಿಗಳ 
ಸಂದರ್ಶನವು ಅವರವರಿಗೆ ಆಗಲು ಸಾಕು. ಇವು ಒಮ್ಮೆ ಓದಿ 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವ ಕಥೆಗಳಲ್ಲ. ಓದಿಓದಿದಂತೆ ಮೆಲುಕು ಹಾಕಿ 
ನುರಿಸಿ ಭಾನದಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕಥೆಗಳು. 
ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಚಾರದ ದವಡೆಗೆ ನಿಲುಕದ ಕಬ್ಬಿಣದ. ಕಡ 
ರೆಯ ಸೌರಂಭವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಅನುಭನ ಮೌನದ ಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮಿಗಿಲೆ ಉಲಿಯುವ ಭಾವಬೋಧಕ ಧೈನಿಯಂತೆ 
ಒಂದುಬಗೆಯ ಸಂಗೀತದ ಪ್ರಜೋದನೆಯಂತೆ ಇದೆ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಈ ಕಥೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆಯ ನಿನೇಕ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅನಿನೇಕ. 
ನಾಕು ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಓದಿ 
ಅನಂದಸಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಕೆಲವುಗಳನ್ನು ಯಾನುಡೋ ಉಕ್ತಿಯ 
ತ್ತರ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ನನ್ನ ಭಾವದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ 
ಗ್ದ 'ನಾಡ್ದ ಅಥವಾ ಮತ್ತೆ ಜೋ ವಚನರತ್ನನನು 
ಯಾವುಜೋ ಪುಟದ ಮೇಲೆ ಕಂಡು ಅದರಗುಂಟ "ಚತು 
ಪ್ರವಾಹೆನನ್ನು ಹರಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಭಾವುಕರಾದ ನಾಚಕರಸೆ 
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ಈ ಅನುಭವ ಬರದೇ ಇರದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ರ್ರೀಸಹಜನಾದ 
ಒಂದು ಮಾಧುರ್ಯ, ಕೋಮಲತೆ ಬ ಒಂದು 
ಮೌನ, ಮೌನದಲ್ಲಿ ಸ್ಫು ರಿಸಬಹುದಾದ ಇಂಗಿತ ನಾಕ್ಯ--ಈ 
ಬಗೆಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಹೋ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಗ್ರಹಜೊ 
ಳಗಿನ ಒಂದೇ ಕಥ್ಳೆಯೇಕೆ, ತಿಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ ೫ ha 
ದೂ ಕಥೆಯೂ ಅಮೃತಕುಂಭವಾಗಿ ತೋರೀತು. ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಓದಬೇಕು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾವಲಹರಿಯನ್ನು ಹೃದ್ಗತ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ಈ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಹಾದಿ. ಉಳಿದ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತು ಇಂತಹೆ ನಾಜೂಕಿನ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭಾರನೆಂದು ತೋರೀತು. ಅಮೃತಕುಂಭದ 
ಹನಿಹನಿಯೂ ಅನ್ಭುತ. ಇಂಥ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ ಯಾರೂ 
ಬೇಜಾರುಪಡ:ವ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. ಲೋಕವು ಭಿನ್ನರುಚಿಯದು 
—ಇದು ಸ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಇದೆ. ಆದರೂ ಎಂಥ ರುಚಿಯನರಿಗೂ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ ರಸೋಕ್ತಿಗಳಾದರ್ಕೂ ಕಲ್ಪನಾನಿಲಾಸದ ರೀತಿ 
ಗಳಾದೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗದೆ ಹೋಗಲಾರನೆಂದು ಕಿಳಿದಿ 
ದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರೊ. ದ. ರಾ. ಜೇಂದ್ರೆ, ಎಂ. ಎ. 


ಲೇಖಕೆಯೆ ಎರಡು ನುಡಿ 
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ಸಾಹಿತ್ಯನೆಂದರೇನು ಎಂಬುದನ್ನ ರಿಯದ ನನ್ನಂತಹ ಅ- 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬರೆದ ಈ ರೂಸಕಕಥೆಗಳು " ಪ್ರದ್ಧಿ 
ಸದ ನಾಚಕರಿಗೆ ತು:ಬಾ ರುಚಿಸಿದವೆಂಬುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಆನಂದವಾಗುನುದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವೇ ಇದೆ. "ಪ್ರದೀಪ'ದ 
ಸಂಪಾದಕರು "ಪ್ರಧೀಪ'ಕ್ಟಾಗಿ ನಿನಾದರೂ ಬರೆದು ಕೊಡಲು 
ನನಗೆ ಕೇಳಿದರು. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನು ಬರೆಯಬೇಕು, ಹೇಗೆ 
ಬರೆಯಬೇಕು? ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ಅಭ್ಯಾಸನಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದರೆ 
ಕಥೆಯ ಸೂತ್ರ ನನಗರಿಯದು. "ಪ್ರದೀಪ' ದ ಸಂಪಾದಕರು 
ಮತ್ತೆ ನನಗೆ “ " ಪ್ರದೀಪ ಕ್ಯಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಬರೆಯಲೇ 
ಬೇಕು, ಅದೊಂದು ನೀವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು; ಆಗ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಅಂಜಿದೆನು. ಅಹುದು. 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ತಪ್ಪಿಸಿ ಹೃದಯದ ಚ`ಚ್ಚುವಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿ 
ಸಲು ಯಾರು ಸಿದ್ಧರಾದಾರು? ಹೃದಯವು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಬರೆಯತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ನಾನು ತೀರ್ಮಾನ ಬಾಡಿದೆನು, 
ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಶಾಂತ ವೇಗೆಯನ್ನು ನಾನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆಕು, ಹಾಗೂ " ಕಾಣದ ಸ್ರಾಣೇಶ್ಚರ' ಬಕೆಯಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಡೆನು. ಬರೆಬರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ತಾನೇ ಪ್ರಣಯಿನಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಕಥೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿ”ತು 
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ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಮನಸ್ಸು ಬರೆಯುವ ಸ್ಪಿಕಿಯನ್ನೆ 
ದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಬರೆಯತೊಡಗುತ್ತಿಡೆನು. " ಗಾಜಿ 
ಹಂಚಿಕೊಳಗಿಂದ ಪ್ರಭಾತದ ಕೆರಣಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು 
ಹಾಗೂ ಕತೆಯು ಅಂತೂ ಒಮ್ಮೆ ಯಾಜ 

" ಕಾಣದ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ ಓದಿ "ಪ್ರದೀಪ್‌ದ ಹಲವು ನಾಚ 
ಕರು ತಮ್ಮ ಸಾತ್ತಿಕ ಆನಂದವನ್ನು ವ್ಯ ಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಕತೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವವರು ಕೆಲನರ್ಕು ಕ್‌ ಪ್ರಭುದಾಸಿ 
ಜಾ : ಎಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳುವವರು ಕೆಲ 
ವರು. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, "ಪ್ರದೀಪ'ದ ವಾಚಕರ ಸದಭ್ಳಿ- 
ರುಚಿಯೇ ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು 2 ಮೇಲೊಂದು ಬರೆ 
ಯಲು ಹಚ್ಚಿತ ತು ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಇರಲಾರೆ. 


ಚಃ ಅಣ್ಣ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು "ಅಮೃ ಕಕುಂಭ'ಕ್ಲೆ 
ಬರೆದ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಓದಿಜೆನು. ಮನೆಯ ರ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಸಂಧ್ಯಾ 
ಸಮಯದ ಆಕಾಶ, ಅದರ ಅಪಾರ ವಿಸ್ತಾರ ಹಾಗೂ ರಂಗು 
ರಂಗಿನ ಸೌಂದರ್ಯ ನೋಡಿ ಆನಂದ-ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒಂದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಭನಿಸುವಂತೆ ನನಗಾಯಿತು. ಫುಂದಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಿಸಿದ ರತ್ನದ ಚಕಚಕಿಸುವ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಯಾರೂ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು; ಆದರೆ ಕುಂದಣದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ರತ್ನದ 
ಭಾಗವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ರತ್ನಪರೀಕ್ಷಕ 
ನೊಬ್ಬನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಎಂತು ಸೋಜಿಗನೆನಿಸುವುದೋ 
ಅಂತೆಯೇ ನನಗೂ ಚ ಖು ಅಂತಃಕರಣದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲಾದ " ಅಮೃತಕುಂಭ 'ದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಾನುಭವವು 
ತುಂಬಿಡೆಯಲ್ಲದೆ, ಈ ಬರೆವಣಿಗೆಯು ಸಾಹಿತ್ಯದ ರೂಸ- 
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ಸ-ಗಂಧೆಗಳಿಂದಲೂ ಒಡಗೂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯೆನಿಸದಿದ್ದೀತೆ? ಇದಕ್ಕುತ್ತರ ದೊರಕಿಸಲು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಸರಿಚಿತ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದು ಓಡಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 
ಎಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ದುಃಖಗಳ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯ 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದ್ಕೋ ಎಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶಂಕೆಗಳ ನಿರಸನವಾಗು 
ವುಜೋ, ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಒಡಪಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಸಿಕ್ಳುವುದೋ, ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮಸದದತ್ತ ಓಡಿತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು. 

ನನ್ನವ್ಯಕ್ತ-ಅವ್ಯಕ್ತ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ 
ನೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸಿದೆಯೋ, ನನ್ನ ಪ್ರಕಟ-ಅಪ್ರ ಕಟ ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ನನಗೆ ಹೊಳೆ 
ದಿನೆಯೋ, ಯಾರ ಭೀತಿಯಿಂದ ನಾನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಳಾಗಿರು 
ನೆರೋ, ಯಾರು ಸೈರಿಸಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲನೆಂದು ನಾನು ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯ 
ವಾಗಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತಳಾಗಿರುನೆನೊ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಾನು ಪ್ರೇಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುನೆನೋ 
ಯಾರು ಕ್ಷಮಿಸಲಿಫ್ಲಿಲ್ಲನೆಂದು ನಾನು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡಿರುವೆಕೋ, ಆ ನನ್ನ ಹೈತ್ರಭುನಿಗೆ ನೇಳಿದ್ಯೆ 
“ಪ್ರಭೋ! ಕಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುರರಸವು ಎಂತು ಉಂಟಾ 
ಯಿತು? ಹೃದಯದ ಮೃದುಲ ಭಾಷೆಯೊಳಗಿಂದ ರಸಭರಿತ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಎಂತು ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು? '' ಹೃತ್ಪಭು 
ವೆಂದಕ್ಕು  " ಯಾವ ನಿಯಮದಿಂದ ಬೀಜ ಮೊಳೆಯು 
ವುಜೊ, ಮಗು ಬಳೆಯುವುದೋ, ಮೊಗ್ಗು ಅರಳುವುದೋ, 
ಅದೇ ನಿಯಮದಿಂದ ದುಃಖವೂ ಸುಖವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ, 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ, ಅಶಾಂ 
ತಿಯೂ ಶಾಂತಿಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ; ಅಡೇ ನಿಯಮದಿಂದೆ 
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ತಂದು ವಾಚಿನ ಗೆ ಹೊಸೆ ರಸಾನುಭವ ಮಾಡಿಸುವುದೇ 
ಪ್ರಕಾಶಕರ ಉದಾತ್ತ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ ್ರಸ್ತುತ ಕಥಾ 
ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕನ್ನಡ ರಸಿಕರಿಗೆ ನೀಡಿ, ಜಟ... 
ಸವಿತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿಸುತ್ತಿರುನೆ 
ನೆಂದು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನು, 

ನಿಃಸ್ಸ್ರಂದ-ನಿಸ್ತರಂಗ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಸಾ ಮನಗಳಿಗೆ ವೇಷಭೂಸೆ ತೊಡಿಸಿ, ಅವು ಲೌಕಿಕ 
ಜಗತಿ ಕ್ವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಫಾಭಾನಿಕವೂ ಸುಮನೋಹರವೂ ಆಗುವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆನುಡಿಯುನಂತೆ ಮಾಡುನ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯವು ಈ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕಾಣದಿರದು. ಅಣ್ಣ ಬೇಂದ್ರೆಯನರು 
ತಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ನಿಶದ 
ಪಡಿಸಿಯೆ ಇದ್ದಾರೆ. 

ಸನ್ನ ಜೊತೆಗಾತಿ ಪ್ರಭುದಾಸಿ ನಿನೇದಿತಾ ಅನರು ನನ್ನ 
ಲೌಕಿಕ ಜೀನನಕ್ಕೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಒಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟು, ನಿರಾಮಯ 
ಶಾಂತಿಯ ದಾರಿ ತೆಕೆಯುನಂತೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿತ್ತಿರುವರೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರಲಾರೆನು. 


"ಪ್ರದೀಪ? ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗೆಂದು ಪ್ರತಿತಿಂಗಳು ಬರೆದ 
ಸ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥೆ ಕೋಡಸಿ ಇಲ್ಲಿ NG ಪ್ರ 
ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ! ಇರುವುದು. ಇದೇ 


ತೆಕೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾ ಸಾರಸ್ವತ ತೆ ಸಂಸತ ನ್ನ್ನ ಹೊರಗೆ 
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ಬಗೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಕಥಾಸಂಗ್ರಹೆವು ಬೇಗನೆ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವ ಥಿರೀಕ್ಷೆಯಿದೆ. 

ಮೂಲ ಮರಾಠಿ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿನಿಸೂ ಬದಲಾವಣೆ 
ಮಾಡದೈ, ಕನ್ನಡದ ಛಂದ-ಚೆಂದಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗು 
ನಂತೆ ಅನುವಾದಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹನನ್ನು ಕನ್ನಡದ ರಸಜ್ಞ ಜನತೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. 


ಧಾರನಾಡ 
ನಿಜಯಾದಕನಿ  --ನಿನೀತ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯ 
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9. * ಕಾಣದ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ 


ನಾವು ಬದ್ಧರು ಎಂತಾದೆವು, ಎಂದು, ಎಲ್ಲಿ ಎಂಬುದರ 
ee ನನಗಿಲ್ಲ ಆದರೂ ನಾವು ಪ್ರೇಮಬದ್ಧರಾಜಿ 
ವೆಂಬುದು ತುಂಬಾ ನಿಜ. ನಾನಿನ್ನೂ ಜೆ ಕವನ್‌ -ಅಪ್ರಬು 
ದ್ದಳು, ಆಗಲೂ ಅವನ ಪ್ರೇಮವು ನನ್ನ ಮೇ ಲಿದ್ದಿತು. ಅತನು 
ನನಗೆಂದೂ ಬೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನೆಂದೂ ಅಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅರೆಕ್ಷಣ 
ಕೂಡ ನನ್ನಿಂದ ದೂರ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ತೊಡಗಿದಂತೆ, ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸು ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿ ತು. ಈಜಿ 
ಗಂತೂ ಆತನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯೋಚನೆಗಳೇ ನನಗೆ ಬಾರವು. 
ಮನದಲ್ಲಿ-ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ- ಸ ಸಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಆತನದೇ ಚಿಂತನ ಎಚ್ಚ ಕ್ಷ 
ನಿದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನದೇ ಸ ಸ್ಮರಣ. ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆತ 
ಪ್ರೇಮವು ಅಕೃತ್ರಿ ಮವಾಗಿತ್ತು; ಅದುವೇ ನನ್ನ pp 
ಮುಂದಮುಂದಕ್ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪ್ರೇಮವೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಉಪಮೆಯೇ ಇಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ 
1. ಇಲ್ಲ! ಆತನೆಂದರೆ ನನ್ನ ಜೀವಿತ್ಕ ನಾನೆಂದರೆ 
ಆತನ ಅಶ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ-- ಈ ಸಜ ಗಾಗ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ದ ಬ್ಬು RR ಮನಸ್ಸೂ ಮಂತ್ರಮುಗ್ಧ 
ವಾದಂತಿತ್ತು. 


ನ 


ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಸುತ್ತ 


ಲೆಲ್ಲ ಪಸರಿಸಿದ್ದವು. ಸುವರ್ಣಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾದ 


ಕಳ್‌ 


೨ 


ಗಗನಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡು ಬಾ ಎನ್ನುತ್ತ ಸೂರ್ಯರಕ್ಮಿ 
ಗಳು ಕಾಚಿಕ ನಟಕಿಯೊಳೆಗಿಂದ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೊಕ್ಕವು. ನಿರ್ಜೀವ ಕಾಚು ಆ ಕಿರಣಗಳನ್ನೈಂತ ತು ತಜೆದೀತು? 
ನಾನು ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆ; ಕಿರಣಗಳು ಬಂದೊಡನೆ 
ನಾನು ನನ್ನ "ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಸ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿ, ನನ್ನ ಏಕತಾನತೆ ಭಂಗ ಜು] ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ವರಿಗಿನ ಹೆಚ್ಚಡವನ್ನು ಕಣ್ಣಿನನೇಲೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡೆನು. 
ಅನನ ಸ್ಮರಣ-ಅವನ ಯೋಜಚನೆ- ಅವನ ಕಲ್ಪನಾತರಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೊಂದು ತರೆಂಗವಾಗಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಳಗಿನಿಂದ 
ತಾಯಿಯ ಕರೆ ಕೇಳೆಬಂದು ನಾನು ನಿಚಾರತಂದ್ರೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚ ರವಾಡೆ. ಎದ್ದು ಕಿಟಕಿ ತೆರೆದೆ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಣುವ ರಮ 
ಜೀಯ ದೈಶ್ಯವು ನನ್ನ ಕಾಲು ಕೀಳಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ರಮ್ಯ ಪ್ರೇಮಮಾಧುರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ನನ್ನ ಫ್ರೇಮರೊಡನೆ ಅದರ ಲೆ ಮಾಡತೊಡ 
ಗಿತು. ಗಗನಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ದಿನಕರನು ತನ್ನ ಭವ್ಯಕರ 
ಗಳಿಂದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು ಎಷ್ಟು ದಿವ್ಯವೀ 
ಆಲಿಂಗನ! ಆದರೆ ಛೆ! ಆತ ನನ್ನಿಂದ ದೂರ ಗಗನದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಕೊಡ ಹಾಗೂ ಅದರೊಳಗಿನ ನೀರು ಎಂತೋ ಹಾಗೆ ಆತನೂ 
ನಾನೂ! ನಮ್ಮ ಆಲಿಂಗನವು ಅಂತು ಅಖಂಡವಾಗಿದೆ !! 
ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಸುಕೋಮಲ ಸುಮಗಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ 
ದವು- ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಟಾಪನೀ ಚುಂಬನ! ಆದರೆ ಛೆ... 
ಮಾತೆಯ ಚುಂಬನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸನಿ ಹಾಗೂ ನಿರ್ನಿಕಾರವಾಗಿದೆ 
ಆತೆನ ಚುಂಬಸ ! ತನ್ನ ಕೋಮಲ ಕರಗಳಿಂದ ತರುನನ್ನು 
ಬಾಹುಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯುವ ನಲ್ಲರಿಯ ಜೀವನ ಎಷ್ಟು ಸುಖ 


೩ 


ಮಯ ! ಆದಕೆ ಛಿ! ಚಂದ್ರ-ಚಂದ್ರಿಕೆಯರಂತೆ ಅಭೇದ್ಯ 
ಗಿಜಿ ಜಿ ನಮ್ಮ ಭಾಳು! ಪುಸ್ಪ-ಸರಿಮಲಗಳ ಜೊತೆ ಎಷ್ಟು 
ನುನ! ಅದರೆ ಛೆ! ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಗೂ ಸನಿಗೆಳಂತೆ ನಮ್ಮ 


ಜೋಡಿ. ಸರಿತ್ತು-ಸಮೂರರ ಸಖ್ಯನೆಷ್ಟು ಗಾಢ! ಅದರೆ 
ಛೆ! ಅಕೃತಿ-ಛಾಯೆಗಳಂತೆ ತೆಮ್ಮ ಸಖ್ಯ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ! 
ಸರ್ಣ-ವರ್ಣಗಳ ಐಕ್ಯವೆಷ್ಟು ರಮಣೀಯ ! ಆದರೆ ಛೆ! 
ಪಿ ಇ ದ್‌ ್‌ 

Ei ನಮ್ಮೂರ್ವರ ಐಕ್ಷ!.. 


ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ನಾನೂ ದುಗ್ಡೆ ತನ್ಕ, ಕುಳಿತೆ. ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಬೆಳ್ಳನ್ನ ಬಟ್ಟಿ ಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳ ಗಿನ ನೊರೆನಾಲು. ಬಟ್ಟಲೆತ್ತಿ 


Me ಹಚ್ಚೆ. ಸಂ ಟಿಕ್‌ ಓಕ್‌ ಎನ್ನುನ ಗಡಿಯಾ 

ರದ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಗಮನ ಹೋಯಿತು. ತಾಸಿನ ಮುಳ್ಳಿನ 
ತಿ ಅತಿ ಮಂದ; ಮಿನಿಟಿನ ಮುಳ್ಳಿ ನದು ತುಂಬಾ ಒತ್ತರೆ. 

ತಾಸು-ಮಿನಿಟು ಕಾಲದರ್ಶಕ ಅಂತರಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ? ತಾಸ 

ಮಿನಿಟು ಒಂದೇ ಜಾತಿಯವು ಎರಡರೆ 

ಆದರೆ ನಮ್ಮದು ಹಾಗಲ್ಲ; ನಮಗೆ ಸ್ವತಂ 


ಆತನ ಹೊ ರತು ನನಗೆ ಜೀವಿತವಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಹೊರತ ಆತನಿಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲು ಸಾಧನನಿಲ್ಲ. 

ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದಕೆಂದು ನಾನೂ ಎದ್ದೆ. ನಾನೇನನ್ನೋ 
ಸೇವಿಸಿದೆನಿಷ್ಟೇ ! ರಸನೆಗೆ ರುಚಿಜ್ಞಾ ಕವಾಗುವಷ್ಟೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ರಸನೆಯೊಡನೆ ಸಂಲ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಸ್ಟ ಕೋಣೆ 


ಸ್‌ 
{\, 
ವ್ಶ 
ಬಳಿ 


೪ 


ತೊರೆಯ ಪ್ರವಾಹವು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ 
ಹೆಸನ್ಮುಖತೆಯಿಂದ, ವಿನಯಶೀಲತೆಯಿಂದ, ತ್ವರಿತ ಗತಿ 
ಯಿಂದ ಆ ತರಂಗಿಣಿ ನಲ್ಲನ ಬೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿ 


ದೃಢಸಿಶ್ಚಯದಿಂದೆ, ನರಮ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರಿಯನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅವ್ಯಾಹತ 
ವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ. 
ನಾಥನ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ ಪ್ರೇಮವಿಹ್ವಲಳಾದೆ. 

ತಂಗಾಳಿ ತೀಡುತ್ತಿತ್ತು. ಗಿಡಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಕುಸುಮಗಳು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾತ್ರ 
ಅದಾವಕಡೆಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೂಗಲು 
ತಕ್ಕುದಾದ ತಕ್ಕಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ; ಅಖಿಲ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಹ 
ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಶೂನ್ಯವಾಯಿತು. ತಿಳಿನೀರಿ 
ನೆಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನು ನಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಳನಳಿ 
ಸುವ ಹೂ ಅಡ್ಡ ಬಂದಂತೆ ನನಗನಿಸಿತು. ಜೀನನದಲ್ಲಿ ನಿನೋ 
ಕೊರತೆ ಅನಿಸತೊಡಗಿತು. ಸುಕೋಮಲಸುಮಗಳ ಮಾಲೆ 
ಮಾಡಿ ಪೂಜೆಯ ಪ್ರತೀಕಕ್ಕೆ ಅರ್ನಿಸಹೋದಾಗ ಅದು 
ಕಿರಿದಾಗಿ ಸಾಲದಾದರಿ ಹೇಗಾಗುವದೋ ಹಾಗೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗಾಯಿತು. ನಾನು ಅಸ್ವಸ್ಥಳಾದೆಿನು. ಶೂನ್ಯಮನ 
ದಿಂದ ಕೆಟಕಿಯ ಹೊರಗಿನ ದೃಶ್ಯದತ್ತ, ಕಾಗೆ ಕಣ್ಣು ತಿರು 
ಪುತ್ರ ಗೋಣು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡುವಂತೆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಬೀರಿದೆ. ನೀರನ್ನಗಲಿದ ನಿನಿನಂತ್ಯೆ, ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ತನುನಿ 
ನಂತೆ, ದೇವನ್ಸಿಂದೆ ದೂರನಾದ ಭಕ್ಷಕಂತೆ ವಿಮಲಚರಣಗಳಿ- 
ಗೆರವಾದ ಪುಷ್ಪನಂತ್ರೆ ಪ್ರೇಮರಹಿತ ಮಾನವನಂತೆ ನನಗನಿ 


೫ 


ತು. ಈ ಡೋ ಸಸ ನನ್ನ ನ್ನು ದೊರ ದೂ 
ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಜಗ್ಗಿತ್ಕು ಭೂತ ಸಂಪತ್ತ, ಸೆಳೆ ಜು ತು. 
ನನಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಫೆಟನೆಯೊಂದು ನೆನಪಾಯಿತು. 
ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ ನಮಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಮ 
ಪೂರ್ವಜರು ಹಲವು ಹೊತ್ತಿ ತ್ರಿಗೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದರ ರಂತೆ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಮ್ಯಕಥೆ, ಚರಿತ್ರೆ, ಚಾರಿತ್ರ್ಯ-ನಿಯಮಧರ್ಮ- 
ಆರೋಗ್ಯ-ಸಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಇಟು ನೊದಲಾ- 
ರುವನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ವಂಶೆಜರಿಗಾಗಿ ಬರೆ ದಿಟ್ಟಿದ್ದ ರಂತೆ, ಅ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಜ್ಜಿ ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. RN ಥಿ 
ಅವಳು ಕಥಿ ಹೇಳಹಕ್ತಿ ದಳು «ಅಮರಪ್ರರಿ ಎಂಬುದೊಂದು 
ನಗರನಿಜಿ. ಅದು ನೀರಿನಮೇಲೆ ನೆಲಸಿದ್ದು, ಸುತ್ತೂಮುತ್ತೂ 
ನೀರೇ ನೀರು. ಅಮರಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಜಕಾತಿ ಮನ ಅಪ್ರತಿಮ 
ಮಂದಿರವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಮೃತದ ರುರಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯ 
ಮಳೆ ಬೀಳುವದು. ಆರೋಗ್ಯದ ಉಸಪವನಗಳು ಶೋಭಿಸು 
ವನ. ಸೌಖ್ಯದ ಪುಸ್ಪ್ರಗಳು ಅರಳುವವು. ವಾತಾ ತಾನರಣನೆಲ 
ಪ್ರೇಮದ. ಸಬು ಇಡುಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಶತ್ರುತ್ವನಿ 
ಬೈಗುಳ- ಬಡಿದಾಟಗಳಿಲ್ಲ. ದುಃಖ-ದಾ ಇರಿದ್ರ್ಯ ಗಳಿಲ್ಲ. BE 
ಮೃತ್ಯು ಕೊಡ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ತರುಲತೆಗಳು ಮಾ 
ನಾಡುವವ್ರು ಹೂಗಳು ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರುವವು, ಮಾರು. 
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€॥. 


ತ- 


ತನು ಹಾಡುವನ್ಕು ಸೃಷ್ಟಿಯು ನರ್ತಿಸುವಳು. ಅಲ್ಲಿ ತೃಷಿತ 
ರಿಗೆ ಕ್ಷುಧಿತರಿಗೆ ಅಮೃತದ ಊಟಿ” ನಾನು ಕೇಳಿದ. 


«ಅಜ್ಜೀ, ಅಮರಸುರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾರೂ 
ಸಾಯ ಬುವುದಿಲ್ಲನೇ 1? ಲ್ಲ ಎಂದು ಅಜ್ಜಿ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 
ಮರಣನೆಂದರೇನು ನನಗೆ. ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ 


೬ 


ನೆ ಮರಿಗಳು ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ಓಡಿಹೋದನು, ಅವುಗಳ 
ಂದು ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮರುದಿನ ಹಿತ್ತಲಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದು 
ನ ದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ನಾನದನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, 
ಹ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ತಕ್ಕೈಸಿದೆ-- ಅದೇನೂ ಕಣ್ಣು 
ಯಲಿಲ್ಲ. ಗೋಣು ಜೋತುಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಮರಿಗೇ ಅದನ್ನು 
ಗ .  ಹೆಸಿವಾಗಿರಬಹುರೆಂದು ಅದರ ಬಾಯಲಿ 
ಹಾಲು ಹಾಕಿದೆ. ಆದರೂ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಜಿ ಸಿಯನ್ನು 


Ge 2, 


ಕರೆತಂದ ನಾ ಅವಳಂದಳು «ಹುಚ್ಚಿ ಕಿ ಟಿ ಬಿಕ್ಕಿನ 
ಮರಿ ಸತ್ತುಹೋಗಿದೆ.* ನಾನೆಂದೆ--«ಸತ್ತಕೆ ಸತ್ತು ಹೋಗಲಿ 
ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಣ್ಣು ತೆಕೆಯಬಾರದೇಕೆ? ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲು 


ಕುಡಿದು ಅಮೇಲೆ ಬೇಕಾ ದಕಿ ಸಾಯಲಿ.” ನನಗನಿಸಿತು... 
ಕೈಕಾಲು ಅಲ್ಲಾಡಿಸದೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಸುಮ ನೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟು, ಚ ಬೇಕಾದಾಗ ಎದ್ದು ಬಿಡುವಜಿಂದಳೇ 
ಮರಣ. ಅಜ್ಜಿ ಯೆಂದಳು-- «ಅದು ಕಣ್ಣು ಜಾಹಿ 
ಹಾಲೂ ಕುಡಿಯ ಲಾರದು.” ನಿದ “ಹೀಗೇಕೆ ಹಟ 
ಮಾಡಬೇಕು ಅದು 7 ಅಜ್ಜಿ ಯೆಂದಳು- “ಮಗೂ, ಇದು 
ಹೆಟವಲ್ಲ. ಅದರ ಪ್ರಾಣ ಹೊರಟುಹೋಗಿದೆ. ಅದು ಸತ್ತಿದೆ.” 
ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. "ಪ್ರಾಣನೆಂದಕೀನು? ?' ಅಜ್ಜಿ ಸ್ತಬ್ಧ 
ಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ನು ಮನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 

ತ್ತೆ, ಕೇಳಿಕೆ ಎಪ್ರಾ ಣ ಎಂದರೆ ಏನು?” ಅಜ್ಜಿ ಹೇಳಿದಳು 

ಎಂದರೆ ನಾಯು.? ನಾನೆಂದಿ--«ಇದರ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 

ಯು ಊದಿದಕ್ಕೆ.....?' ಮುಂಗಾಣದೆ ಅಜ್ಜಿ ಯೆಂದಳು.... 
"«ಮಗ್ಕೂ ಹೋದ ಪ್ರಾಣ ಮರಳಿ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? ಬ 
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«ಶಿವ! ಶಿವ |? ಸ ನಟಿಗುಟ್ಟುತ್ತ ಅಜ್ಜಿ ನ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 


ಈ 


ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅಜ್ಜಿ ನನಗೆ ಪರಿಸರಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬೆಕ್ತು ಜೆಗಿದಾಡುವಾಗೆ 
ಅದರೆ ಕಾಲು, ಕನಿ ಮೂಗು ಕಣ್ಣು, ಬಾಲ, ಹೊಟ್ಬಿ. 
ನ್ನು ಹೇಗಿದ್ದವೋ ಹಾ ಗೇಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ ವೆ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಬ್ಲ ಸತ್ತಿತು ಹೇಗೆ? ನಾನು ಹಿತ್ತಲಬಾಗಿಲ ಹೊರಗಿನ 


pe 


ಬೆ 
ಬೆಕ ks} 
ಸೊರಿನ ಕೆಳ ತ ಗೋಣಿತೆಟ್ಟು ಹಾಸಿ ಅದೆರನೇಲೆ ಚೆಕ್ತಿನ 
ಮರಿಯನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದೆ. ಸೋಚಿತಟ ನ್ನೇ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ತೂ. ಸತ್ತು ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಎದ್ದಿ ತೆಂದರೆ ಹಾಲ 
ಕುಡಿಯಲು ದೊರೆಯಲೆಂದು ಅದರ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರವೇ 
ತಲೆಗೆ ಅನಿಸಿ ಹಾಲಿನ ಬಟ ಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿ. ಮರಳಿ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿ, ನನ್ನ ಕಿರುಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ಳಾಗಿಹೋದೆ, ಮರು 
ದಿನ ಮುಂಜಾ ಜೆಕ್ಕಿನಮರಿ ಸತ್ತು ಎ ಸಿಟ್ಟ ಬಹುದ 
ಓಡುತ್ತ ಹೋದೆ... ಅದರ ಮೈಯ ನುದುತನವೆ 
ಹೋಗಿತ್ತು, ಅದು ಕಾಷ್ಠದೆಂತೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಭಿ ನೊಣ 

ದೆರ ಸುತ್ತು ಮುಕುರಿದ್ದವು 

ಒಂದುದಿನ ನಮ್ಮ "ಮೋತ್ಯಾ' ನಾಯಿ ಸತ್ತು ಹೋಯಿತ್ತು 
ಹಾಗೆಯೆ "ರಘು? ಸಾಕಿದೆ ಗಿಳಿಯೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ನಾನೂ ಅನ್ನುತ್ತಿ ತ್ವ 
ವೆಂದು. ಆದರೆ ಸಾಯುವಜೆಂದರೇನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

A 


ನೋಡಿ ಪತಗ ಅಡೊಂದು ಬಗೆಯ 
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ಮುದ್ದಿಟ್ಟು, ಅಚ್ಛೆಯಿಂದೆ «(ಮನುಷ್ಯ ರು ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ” 


ಲೆ 


ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಅವಳೇನು ಅನ್ನು 
ತ್ರಾಳೆ ಎಂದು ಕೆನಿ ನಿಗುರಿಸಿ ಕೇಳಿದೆ. ಅಜ್ಜಿ ಅಂದಳು... 
«ಹೌದು, ಮನುಷ್ಯರೂ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದೆವರೆಲ್ಲ 
ಮೃತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲೇಬೇಕು...? ಅಜ್ಜಿಯ ಮಾತು 
ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ-ನಾನು ತವಕದಿಂದ ಕೇಳಿದೆ ಅಜ್ಜೀ 
ಅಮರಪುರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದು, ಎಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವುದು, 
ಯಾವಲ್ಲಿಗೆ ತಿಕೀಟು ತೆಗೆಯುವುದು-- ಹೇಳು!” ಅಜ್ಜಿ 
ಯೆಂದಳು- «ಮಗ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಊರಿನ ಸುತ್ತು ಭದ್ರನಾದ 
ಕೋಟಿಯಿದೆ. ಅದಕ್ಕೊಂದೇ ಬಾಗಿಲಿದೆ. ಊರಿನ ಹೊರ- 
ವಲಯದಲ್ಲಿ "ಮೋಹೆನನನ'ನೆಂಬ ಉದ್ಯಾನನಿನೆ. ದಾರಿ- 
ಹೋಕರು ಅಲ್ಲಿಯ ತರುಲತೆಗೆಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮೈಮರೆತು 
ಮರುಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಹಕ್ಕಿಸಕ್ಕಿಗಳು ಅನರನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಮಂದಮಾರುತನ ತೀಟಿದಿಂದ 
ಅವರು ಮದವೇರುವರು; ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ಮಕೆತುಬಿಡುವರು. ಈ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಧನದೌಲತ್ತಿನ 
ಕೊತ್ತಳಗಳಿವೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ದಾಟದ ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲು 
ಹೆತ್ತುವುದು. ಆದರೆ ದೌಲತ್ತಿನ ಕೊತ್ತಳಗಳನ್ನು ದಾಓ- 
ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನು ವನರೇ ನಿರಲ, ಆ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹೆಮ್ಮರನಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೆಕ್ಸಿಗಳಿನೆ. ಅದರ 
ಶೀತಲಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು ಷಯಣಿಗೆರು ಮುಂಡೆ 
ಹೋಗುವರು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಗಿಡೆಬಳ್ಳಿ ಮುಗಿಲು ಮುತ್ತಿಡು 
ವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ದಟ್ಟಡನಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಒಬ್ಬೊಂಟಗ 
ರಾಗಿ ಹೊರಟಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಅನಿಸುವದು; ಆದರೆ ಹಿಂಸ್ರಸಶುಗಳ 
ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋದನೇಲೆ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ 


; ಹನೆಯಲ್ಲಿ ಉ್ಪತೆ ಅನಿಸುವುದು; 
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ಜಿ ಹೆಗಲ ಪಯಣದ ತರುವಾಯ 
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ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಪ್ರವಾಸ, ಚಂದ್ರನ ಶೀತಲ ಕಿರಣಗಳು 
ದಾರಿತುಂಬ ಜೆಲ್ಲಿರುತ್ತನೆ. ಮುತ್ತುಮಾಣಿಕಗಳ ತಳಿ 
ಹಾಕಿರುತ್ತೆದೆ. ಪಚ್ಚ ಯ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ತೂಗುತ್ತಿವೆ. ಹೊಂದಿಕೆ 


ಗಳು ತೊನೆಯುತ್ತಿನೆ ಎಣ್ಣೆ ಚ ಜ್ಯೋತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿವೆ. 
ದೀಪವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರ ಕಾಶ ಜೆಳಗುತ್ತ. ಡೆ. ಸೆ ಕ್ರೀಮತರಂಗಿಣಿ ಹೆರಿಯು 
ವುದು; ಅರರೆ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮೆನಲ್ಬರಿಗಳು ಹೆಬ್ಬಿವೆ; ಎಲೆ ಹೊ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರೇಮಮಯ; ಸುಗಂಧವೂ ಪ್ರೇಮಮಯ. ಹೊಳೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೆರಗೋಲು; ಅಂಬಿಗನು ಪಯಣಿಗನನ್ನು ಕೂರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಹಾಡುಹೇಳುತ್ತ ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿ ಹೊಳೆ ದಾಹಿಸು 
ವನು. ಹೊಳೆಯಾಜಿ ಒಂದು ದಿನೆ ಯಿಜೆ. ಅದರ ಮೇಲಿಂದ 
ನಾಗಮುರಿಗೆಯಂತೆ ದಾರಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ಭುತದ 
ರುರಿಗಳಿವೆ. ಪವನದಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತ ಸಯಣಿ 
ಗನು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವನು. ಆ ಮುಂದೆ ಪ್ರೆರುಷೋತ್ತಮನ 
ದರ್ಶನ! ಕತಿ ಹೇಳಿ ಅಜ್ಜಿ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು... 
ಮಾವಿನಹಣ್ಣಿನ ತಿರುಳಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ, ಸಿಹಿ ರಸ ಒಗ್ಗೂಡಿ 
ಬೆಕಿತಂತೆ, ಆತನ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ನನ್ನ ಅಣುಕಣದಲ್ಲಿ ತೀವಿದೆ. 
ತನ್ನ ತೋಳಮುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಜಲಾಶಯದ 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುಕ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆತನು ನನ್ನ ನ್ನು ಹೂ ನರಿದು 
ಇಯುವನು. ಎರಡೊ ಕಣ್ಣು ಒಂದಕ್ಕೊಂದ: ಅತಿಸಮೊಸ್ಯ 
ಆದರೆ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು . ನೋಡಬಾರೆದು-- ಹಾಗೆಯೇ 
ನನ್ನ ಗತಿಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅವನ ಸತ್ತೆಯ ಅರಿವು 
ನನಗೆ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಸತ್ತಾಧೀಶ ಪ್ರಾಣ 


೧೦ 


ನಾಢನ ಬೆಟ್ಟ ನನಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇರುಳು. 

ಹೆಗಲು ಒಂದರಿ ಭೆಟ್ಟಿ ಗಿನ್ನೊ ಂಡು ಹೊರಟಂತೆ ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ 
ತಿರುತಿರುಗಿದರೂ ಒಂದನ್ನ ಅದು ಕಾಣದಂತೆ... ನನ್ನ ಬಾಳೂ 
ಆನೇ ಬಗೆಯಶೇ ?... ಹ ಶಂಕೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಕುವಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
2 ದನಿ ಹೇಳಿತ್ತು --ಇಛೆ! ಸಕ್ಕರೆ ಜಿರೆತ 

ಹಾಲಿನಂತೆ ನಮ್ಮೂರ್ವರೆ ಜೀವನ |?' 

ಭೂಮಿಯ ಮೆ "ಲಿನ ಜಲನ್ರ ಮೇಫೆಗಳೊಡನೆ ಸಮರಸ 
ವಾಗುನಾಗ ತನಿಸಿ ತಪಿಸ್ಕಿ ರೂಪಪಲ್ಲಟಿಸ್ಕಿ ಉಗೆಯಾಗಿ, 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ ನನ್ನೆ ಡಮ 
ನಿರಹಾಗ್ನಿಯ ಭಟ್ಟಯಲ್ಲಿ ಕುದಿದು ಸಳ ಆಸಳವೆನ್ನುತಿ ತ್ತಿತ್ತು; 
ಏಕಾಂಗಿಜೀವನದ ವ್ಯಥೆಯು ಬಾಪ್ಟರೂಪ ಹೊಂದಿ. ಸುತ್ತೆಲ್ಲ 
ತೇಲಾಡುತ್ತಿತ್ತು; ಅತಿ-ನಿರಾಶೆಗಳ ಜೋಕಾಲಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮನ ಜೀಕಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಒಂದು ಮುದಿ 
ಗಾಗೆಯ ಅರ್ರಧ್ಧನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಹೊರಗೆಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆನು. 
ಹಲವು ಕಾಗೆಗಳು ಆ ಮುದಿಗಾಗೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಚುಂಚಿನಿಂದ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದವುು ಮುದಿಗಾಗೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ಕಾವ್‌ ಕಾನ್‌ ಎಂದು ಒರಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಗೆಯ ಬಳಗವನ್ನು ಒಂದು ಹೆರಳಿನಿಂದ ಹಾರಕೊಡೆಜಿ. 
ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಮುದಿಗಾಗೆ ಹತ್ತಿರದ ಮರವೇರಿ 
ಕುಳಿತಿತು. ಆ ಕಾಗೆ ನನಗೂ ಹೆದರಿಯೇ `ಹೋಗಿತ್ತು 
ನಾನು ಮರುಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮಿಸದ ಮಾವಿನ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹಿಂಡು ಕಾಣಿಸಿತು. ಒಂದೇ ಹಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತು 
ನಾಲೈಂಟು ಹಕ್ಕಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ವು. ಹೆಣ್ಣು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ್ಸ 
ತನ್ನ ಬಳಗದನರನ್ನು ಹೆತ್ತರ ಬರಗೊಡಲೊಬ್ಬದು. ಒಂದೇ 


ಹಕ್ಕಿ 


೧೧ 


ಹೆಜ್ಜೆ ಗಾಗಿ ಆ ಹೆಕ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಗಳ ನಡೆಯಿತು. ನಾನು ನಡ 
ಸಾಲಿಗೆ ಬಂದೆ, ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸತೊಡಗಿತು, 

ಾಇಗಿಲು-ಕಿಟಿಕಿ ಅನ ನ ಕಸಕೊಡಗಿದವು ದನಕರುಗಳು ಭೀತಿ 
ಯಿಂದ ER ಹೊಗಿಡಗಳು ಮುರಿದುಬಿದ್ದು, 
ಹೂಗಳಲ್ಲ ಉದುರಿಹೋದವು, ಬಳ್ಳಿ ನೆಲಕ್ತುರುಳಿದನು. ಗಿಡ 
ಗಳ ರೆಂಬೆ ಕೊಂಬೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಿಕ್ಕಿ ಜಗಳವಾಡು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ನೆಲ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಹಾಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಧೂಳು ಕಣ್ಣು ಮೂಗು ಮುತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಏನನೂ ಯಾರೂ 
ತಸ ನಾನು ಕಟಕಿಯ ಕಾಟಿನ ಘದಗಳೊಳ 
ಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ನೋಡತೊಡಗಿದೆ. ಈ ತಾಮಸ ರುಂರುಾ 
ವಾತದ ರಾಕ್ಷಸೀರೂಸವನ್ನೂ ಅಘೋರ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ನನ್ನ ಮಾನಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜಿಕಿಗಳೆದ್ದವುು ಆ ಕ್ಷೋಜಿ 
ಯಿಂದ ನನಗೆ ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿ ದಂತಾಯಿತು. ಬೇಸಿಗೆಯ ಉರಿ 
ಬಿಸಲಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ಕಿಟಕಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತರೆ ಆಗು 
ವಂತಾಯಿತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ಬಯಲಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಗೆ ಮೈ ಯೊಡ್ಡಿ 
ಹಾಯಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿ ಂಟೇಕೆಧಿಸಿತು. ನೀರೊಳಗೆ ಸ 
ದವನು ಚಡನಡಿಸುವಂತ್ಕೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ನಿತಾಂತ 
ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಲಭಿಸಲಿ ಎಂದು ನಾನು ವ್ಯಾಕುಲಳಾದೆ. 

ಎಲ್ಲಿ ಈರ್ನೆ ಇಲ್ಲವೋ, ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಲ್ಲವೋ, ಅಸೂಯೆ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಭೀತಿಯಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಶಾಣವನ್ನು ನಾನು 
ಹುಡುಕತೊಡಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯವಿಜೆಯ್ಯೊ ಸೌಖ್ಯ 
ನಿಜೆಯೋ ಪ್ರೇಮನಿಜೆಯೋ, ಐಕ್ಯವಿಡಿಯೋ ಶಾಂತಿ 
ಯಿಜೆಯೋ ಅಂತಹ ತಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಜೆ. ಒಡನೆ ನನಗೆ 
ಅಮರಪುರಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯಾಯಿತು. 


ಅಮರಪುರಿಯ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದಾಗಿ ಗೊತ್ತುಪಡಿ 
ಸಕ್ಕ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ತುಸು"ಸು 

ಎಂದರೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಒಳ್ಜೆಯೇ ಆಯಿತು. ಇಷ್ಟು ಭಾರ 
ವನ್ನು ಸಂಬಾಳಿಸುತ್ತ ಹೇಗೂ ಅಗಸೆಯ ಬಾಗಿಲವರೆಗೆ ಬಂಜೆ. 
ಅಗಸೆಯ ಹತ್ತಿರವೇ (ಮೋಹನವನ' ಉದ್ಯಾನ. ಬೆಡಗಿನ 
ಬಣ್ಣಗಳ ಪಾತರಗಿತ್ತಿಗಳ ಮಾದಕಲೀಲೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲನೆದ್ದಿ ತು. ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕೂಜನವು ನನ್ನನ್ನುಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ವೃಕ್ಷನಲ್ಲರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮೋಹಪಾಶ 
ವನ್ನು ಾಚಿದವು. “ನೋಹೆನನನ'ದ ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕದ್ದ ಮೋಹೆಗೊಳ್ಳದ ಪಾಂಥನು ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುನದು! ಕಣ್ಣನ್ನು ಕುರುಡುಗೊಳಿಸುವ 
ಪ್ರಖರ ಪ್ರಖರ ಥಳಕುಬೆಳಕು ! ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಜೀವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತ ಹೊರಟ 
ಸಯಣಿಗನು ಮಂತ್ರಮುಗ್ಧ ನಾದಂತಾಗಿ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೆ ನಿಲ್ಲು 
ನಂತೆ ಮಾಡುನ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯು ಆ ತೋಟಿದಲ್ಲಿದೆ' 
ಅಂತೂ ನಾನು ಮುಂದುವರಿದೆ. ಇಬ್ಬದಿಗೂ ಧನದೌಲತ್ತಿನ 
ಕೊತ್ತಳಗಳು ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. ಅವುಗಳ ಮಾಯಾಕಿರಣ 
ಗಳು ದೂರದನಕೆಗೂ ಹೆಬ್ಬಿದ್ದವು. ಅನುಗಳೆ ಸ್ಪರ್ಶ 
ವಾದೊಡನೆ ನಯಣಿಗನು ಅಕೃಷ್ಣ ನಾಗಿ, ದಾಸನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತುಬಿಡುನನು. ಅಜ್ಜಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮನದಂದು, ನಾನು: 
ಉದ್ಯಾನದತ್ತ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಭೀತಿಯಿಂಪಲೇ ದೃಷ್ಟಿ ಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಿ, ಒಡನೆ ಮುಂದಿನ ಬಟ್ಟಬಯಲಿನತ್ತ ಅಡಿಯಿಡ 
ತೊಡಗಿದೆ. ಹಸಿರು ಹಳದಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಎಳೆಬಿಸಿಲು 
ಬಿದ್ದಾಗ ಕಂಡುಬರುವಂತೆಹೆ ಸೊಗಸು ಆ ಬಯಲತುಂಬ 


೧೩ 
ತ್ಕ 


ಹೆಬ್ಬಿತ್ತು. ಬಿವಿ ಗಾಳಿ [6 ಒಂದು 


4 et ತ್ತು. pies 
ಚಿಕ್ಕ ಜಲಾಶಯವಿದ್ದಿತು. ಅದರ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕೆ | 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣ ಧರಿಸುವ ಸಕ್ಸಿಗಳು ವಸ ತಗ ೦ದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಾಕುತ್ತ ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದ್ದವು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಂದೆಯೇ 


ಎ ನ ಹ 
ನೆರಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುವ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೆ ಮೇಲೆ 
ನೋಡು 1! `ನಾನು ಮೇಲೆ ಕತ್ತೆತಿ ತಿ. ನೋಡಿದೆ. ಇನ್ನೊಂಡು 


3 


ಕ್ಸಿ ನುಡಿಯಿತು್ಯನಿನ್ನ ಭಾರವನ್ನು ಭೂಮಿ ಹೊರು 
ತ್ತಾಳೆ, ನಿನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲಿ ನ ಹೊರೆಯನ್ನು ಯಾರು ಹೊರ 
ಬೇಕು?” ನಾನು ಯೋಚನಾಮಗ್ನ ಛಾದೆ. ಮೂರನೆಯ 


ಹಕ್ಕಿ ನುಡಿಯಿತು -«ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ಶಸ್ತ್ರ, | 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯ ಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಧ್ವಜ 1? ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಕ್ತಿ 
ಟ್‌ “ತಾ ಖ್ಯಗದ ತಿಲಕ ಜ್ಞಾನದ ದೀಪಕ !? 


ಐಬೆನೆಯಜಿಂದಿತು-ಎ «ಮಾಂಗಲ್ಯದ ಸೂತ್ರ, ಸೇವೆಯ 
ವಸ್ತ್ರ! ಆರನೆಯದು ಎಂದಿತು..-«"ಪ್ರೇಮದೆ ಟ್ರ 

ಶಾಂತಿಯ ಕಂಕಣ.!?' ನಾನು ನೋಡುನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಎಲ್ಲ ಹೆಕ್ಳೆಗಳು ತಮ ಅಚ ಬಳ ಪಕ್ಕಗಳನ್ನು ಪಸರಿಸಿ 
ಬೀಸುತ್ತ, ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಹಾರಿಹೊ (ಗತೊಡಗಿದವು. ಅವು 
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ಗಿಂತಲೂ ವಿವೇಕಶಾಲಿಗಳಾಗಿ, ವೀರರಿಗಿಂತಲೂ ಧೈರ್ಯ 


ಶಾಲಿಗಳಾಗಿ, ದುಗ್ಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಧೆನಲವಾಗಿ, ಪ್ರೆಸ್ಟಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಿಮಲವಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ಮಾತಾಡುವ ಹಕ್ಸಿಗಳನ್ನು 


ನೋಡಿ ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾದೆ. 

ನಾನು ಹೊತ್ತು ತಂದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಒಳಗಿನ 
ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಮೇಲಮೇಲಕ್ಕೆ ತೂರಿದೆ. ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳಂತೆ ಹಾರಿಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿ ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು! ಅವು 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ ವು. ನಾನು 
ಭಾರರಹಿತಳಾಗಿ ಮುಂದಿನ ದಾರಿ ತುಳಿಯತೊಡಗಿದೆ. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊನ್ನಿನ ಹುಡಿಯ ತಳಿ ಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು. ಪಚ್ಚದ 
ಗಿಡಗಳಿಗೆ ರತ್ನದ ಕೊಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದವು. ವಜ್ರದ ದೇಟು, ಮಾಣಿ 
ಕೃದ ಮೊಗ್ಗು, ಮುತ್ತಿನ ಗೊಂಚಲು ತೂಗು ಬಿದ್ದಿದ್ದಪ್ಪ. 
ತೈಲವಿಲ್ಲದೆ ಬತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ದೀಸನಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಈ ಮನೋಹಾರಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮುನ್ನಡೆದು 
ನಾಕು ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಬಂಜೆ. ' 

ಅಂಬಿಗನು ಪಯಣಿಗರ ದಾರಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನು ದೋಣಿಯನ್ನು ದಂಡೆಗೆ ತಂದು 
ಹೆಚ್ಚೆ ದನು. ತೀರ ಗುರುತಿನವನಂತೆ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ, ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಕೇಳಿದ. ಆಕದ್ದು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಂದ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರ, ನಾಣ್ಯ ಹತ್ತಿರ ಇಬ್ಲವಷ್ಟೇ ! ತಪ್ಪಿ ಉಳಿದಿರ 
ಬಹುದಾದ ವಸ್ತವೊಡವೆ ಇಲ್ಲನಷ್ಟೇ !'' ನಾನು ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಗೋಣುಹಾಸಿದೆ. ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆ. ಅಂಬಿಗ 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕತೊಡಗಿದ. ನೌಕೆ ಜೋಲಿ ಹೊಡೆಯಶತೊಡ 
ಗಿತು. ಅಂಬಿಗನೆಂದ...4ತಾಯೂ, ಎಂತಹದೋ ಭಾರ ಅನ್ನೂ 
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ಕರೆದು, ಅವನೆದುರಿಗೆ ನನ್ನ 


ಭಾರವನ್ನು ತೋಡಿದೆ. 
ಬಿಡುವ ತೆರದಲಿ ಎರಡೂ ಬೊಗಸೆಗಳ 
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ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣವು ಸೊಟ್ಟಿ ಸಟ್ಟ 
ಹೋಗದೆ ನೇರವಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಎಂತು ಮುಂಜಿ ಸ 
ನುದೊ ಅಂತಹದೇ ಗತಿಯಿಂದ ನೌಕೆಯು ಫಂ ಮುಂದೆ 
ನಡೆದಿದ್ದಿ ತು ಎಂದಿಸ್ಟ್ರೇ ನನಗೆ ಕಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ನೌಕೆಯು 
pri. ಸತಿದೇ ಇದ್ದಿತು. Kf ಸ್ಪಳವು 

ಸ್ಟಿ ಪಥದಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಪಾಂಥನು ನವೋಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ 
ಸ ಚಕ್ಕ ಬಂದಿತು? ಎಂದು ತನ್ನಪ್ಪ ಕೈ ತಾನೇ ಉದ್ಗಾರ 
ತೆಗೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಅಂಬಿಗನು ನಡುನಡುವೆ «ಅದು ನೋಡು, 
ಇದು ನೋಡು'' ಎನ್ನುತ್ತ ಹುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನ 
ಉದ್ಗಾರೆಗಳಿಂದ ನಾನು ನಿಚಾರತಂದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಹೊಳೆಯೊಳಗಿನ ಚಿಕ್ಕ ಅಲೆಗಳು, ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳು 
ನೌಕೆಯ ಬಳಿ ಬಂದು, ಹಿತಗೋಷ್ಠಿ ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಮಂದಮಾರುತನು ಶೀತಲತೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ 
ಇೌಕೆಯನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು ನೌಕೆಯು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ವಿನಯದಿಂದ ಒಲೆದು ಆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪೀತವರ್ಣದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಹಾ 
ಬಂದ್ಕು ನಿಶ್ಚಾಸನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ, ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆಕಾಶದ ಭವ್ಯತೆ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಪೂರ್ಣತೆ, ಯಾಮಿನಿಯ 
ಶಾಂತೆತ್ಕೆ ಪರ್ವತದ ಸ್ಥ ರತೆ ನೌಕೆಯ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಹೊಳೆಯ "ಇಷ ಕೂಡ ಕಾಣುವಷ್ಟು ನೀರು 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಅದರಲ್ಲಿ  ಗಗನಮಂಡಲವೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದಿತು. ಜೀಪನತರುವಿಗೆ ನನಸಲ್ಲನಗಳ ಭರ ಬಂದಿತು. 
ಪುಸ್ಪಗಳಿಲ್ಲದ ಸರಿಮಳವು ಪಸರಿಸಿತು. ಪ್ರೇಮತರು 
ಗಳೊಳಗಿಂದ ಸುಳಿವ ಸುಳಿಗಾಳಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರದೇ 
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ರಿ ನಾನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೋಗ 


ಬಣ್ಣಿ ಬಚ್ಚಿ ದ ನೋಡಗಳು ನನ್ನ ಕೆ ಕುಲುಕಿಸಿ ನನಗೆ ಜೊತೆ 
ಗೊಟ್ಟು ನಡೆದನು. ಅಮರಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕೌತುಕ 
ಮಯ, ನವಯೌನನವ ಗಾಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶೀಡು 


ತ್ತಿದೆ, ಅರೋಗ್ಯದ ಬೆಳೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಸಾಮ 


ಇತ್ನಾಗದೆಯೆ ಅದು ಅರಳುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಹೃದ 
ವು ವಿಕಸಿತನಾಗತೊಡಗಿತು. ನರಾಗಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಜಿಯ ಅದ 


ರಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳವು ತುಂಬುವಂತೆ ನನ್ನ 'ಹೈದಯಪರಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇ ೩ ಟಿಕ್‌ ಲ್ಲ ತ್‌ pe ಪ್‌ ಎಂ ಎರಿ ೪ 
ಸರಿಮಳವು ತುಂಬಹತ್ತಿತು. ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ: ಗದಿಯ 


ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಣ ಜ್ಞ ನೇರುನಂತೆ ನನ್ನ್ನ ಅಂತರಂಗವು ರೆಂಗುರಂಗು 
ಗಿತು, ಜಾರು ಮೇಲಮೇಲಕ್ಕೆ 

ನತ ಶೇಜವು ಹಬ್ಬುವಂತೆ, ನನ್ನ ಅಣು ಣು 
ಗಇಫಿಯ ತೇಜವು ಹೊಮ ತೊಡಗಿತು. ತಾಜ ತೊಡೆಯ 
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ಹೋದ್ಕೆ ತದ್ರೂಸಳಾಗಿ ಹೋದೆ, ತದಾಕಾರಳಾಗಿ ಹೋಜೆ 
ನಿಶ್ದಿಯೊಳೆಗಿಂದ. ಎಚ್ಚರಿಯುನಂತ್ರೆ, ನಾನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೊಳ 
ಗಿಂದಲೇ ಎಚ್ಛತ್ತಿ. ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡುವಾಗ ಅಖಿಲ 
ಚರಾಜೆರವೇ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರೆ ರೂಸವಾಗಿ ತೋರತೊಡ 
ಗಿತು; ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆತ್ತರು ತುಂಬಿರುವಂತೆ, ಅಣುಕಣ 
ಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚದ ತುತ್ತತುದಿಯ ವರೆಗೆ ಆತನೇ ತುಂಬಿತುಳು 
ಕುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡಿತು. ಹಸನಾದ ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರ 
ಚ ಮೂಡುವಂತೆ, ನನ್ನ ಚಕ್ಷುಗಳಲ್ಲಿ ಆತಿ ಚಿತ್ರವು 
ಮೂಡಿತು. ನನ್ನ ಹೈದಯವು ಅತನ ಸಿಂಹಾಸನವಾಯಿತು. 
ನನ್ನ ಜಗ. ಅನನ ಸರಿಚಾರಕೆ-ಸರಿವಾರವಾಯಿತು. 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನಿ ಚ್ಛೆಂ ರು ಮೇಕೆಗೆ ನನಗೆ ಸಾಜಸಿಂಗಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸುತೋಳಿತಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಮೇಲಿನ ಪಕ್ಷಿಗಳ ನು ಡಿಗಳು ದಿಟನಾದವು, 
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ಗಳು ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಮಾ 
ಅತ್ತಿ ಕ್ರ ನೋಡು ವ 
ವಸಂತರಾಜನ ಕೃಪಾನೃಸ್ಟಿಯು ಅವಿರತವಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತು. 
ಅವನ ಕೃಪಾ ಅ. ಳು ಹೊಸಹೊಸಗೆ 
ಯಿಂದ  ತುಂಬಿತುಳುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದನ . ಧನಿಕನೊಬ್ಬ ನು 
ಕೊಡುಗೈ ಯಿಂದ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ರಿ ರುವಾಗ ದರಿದ್ರ ನೊಬ್ಬ ನ 
ಮನಸ್ಸು ಆಶೆಯಿಂದ ಅತ್ತ ಧಾವಿಸುವಂತೆ, ಚ 
ಕಿತ ಹೆತ್ತರ ಒಂದು ನಿಡಿದಾದೆ ಕೆಂಬೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ 
ಒಂದಾಗಿರುವ, ಉದುರಿಬೀಳಲನುವಾಗಿರುವ ಪುಷ್ಪವೊಂದು 
ಅ ಸಡಗರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತೀವ್ರ ಅಶೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ತರುಲತೆಗಳಿಗೆ ನವಸಲ್ಲನಗಳೆನ್ನಿ ತ್ತು ಹೊಸಹೊಸಗೊಳಿ 
ಸುವ ವಸಂತಮಹಾರಾಜನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ತನಗೂ 
ವಜೇವನವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದೀತೆಂಬ ಅಶೆಯಿಂದ್ಯ ನಂದಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪುಷ್ಪದ ಜೀವನ-ಜ್ಯೋತಿಯು ಇನ್ನೂ ಮಿಣಿ 
ಮಿಣಿ ಉರಿಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ವಸಂತರಾಜನ ಔದಾರ್ಯವನು 
ನಂಬಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ಅದು ಜೀವಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅನನ 
ಕೃಸೆಯಾದೀತೆಂದು ಅದು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಎಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅದರ ಮನದಾಶೆ ಕರಗುತ್ತ ನಡೆಯಿತು, ಶಕ್ತಿ ಕ್ಷೀಣಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ತೆರುಲತೆಗಳ ಮೇಳೆ ಕೃಪೆಯ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡುವ ವಸಂತರಾಜನು ತನಗೆ ಜೀವದಾನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿಲ್ಲವಲ್ಲ--ಎಂಬ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಅದರ ಕೋಮಲ ಅಂತಃ 
ಕರಣಕ್ರೆ ತೀವ್ರ ಆಘಾತವಾಯಿತು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಸೆಳೆ 
ತಕ್ಕ ಇಂಬೆಕೊಂಬಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದತ್ತ ತೂಗಾಡುವಂತೆ ಅದರೆ 
ನತ್ಸೂ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡತೊಡಗಿತು. 


2 


೨೩. 


ಸಮದೃಷ್ಟಿಯ ವಸಂತರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದಭಾವನಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ ko ಪುಷ್ಪಕ ನಿಸತೊಡಗಿತು. ವಿವಾಹ ಮಹೋ 
ತ್ಸನದಲ್ಲಿ ಬೀಗಬಿಜ್ಜರಿಗಷ್ಟೇ ಉಡುಗೊರೆ ಮಾಡಲಾಗುವಂತೆ, 
ಷು ಬ | ನ ಕ್ಷಪಾತವು ಪ್ರಸ್ನಕ್ಕೆ ತೋರ 
ಹತ್ತಿತು. ಆದರ ದುಃಖ 


ಹ 
4 
ಈ 
2 
Cr 

305 
ತ 
ತ್ರ 
ತೆ 


ಅದನ್ನು ಸತ್ರ ಸುವವರು ಯಾರು? ಕೈಯೊಳಗಿನ ಅಮೌಲ್ಯ 
ವಸ್ತು “ನೀನೇ ಬಿದ್ದಾಗ ಮ ಸ್ಸ ಗೆನಿಸುವಂತೆ ಪುಷ್ಟ 
ಯಿತು. ಕ್ಷೀಣವಾದ ಸ್ಪಸ್ಟದ ಸಕತೆಗಳೆಲ್ಲ ಉದುರಿಕೋಗಿ 
ದೇಟಿನೊಂದಿಗೆ ಕೇಸರಗಳ ಪಂಜರನಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 
ಪುಷ್ಪದ ಆ ವಿರೂಸಸಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನವಯೌವನ ಸಂಪ ನನ್ನ 
ಪರ್ಣಗಳು ಖೋಖೆ ಖೋ ನಕ್ಕವು. ಆ ಉಪಹಾಸದ ನಿಕಟ 
ಹಾಸ್ಯ ಕೇಳಿ ಪ್ರಷ್ಟ ಹುಬ ಖಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲಜಾಯಿತು. ನಟ್ಟ 
ಇಣವು ಒಳಕ್ಕೆ ಆಳವಾಗಿ ಹೊಕ್ಕು ನೋವು ಕೊಡುವಂತೆ 
ಪುಷ್ಪಕ್ಕಾಯಿತು ವಸಂತರಾಜರಥಿಂದ ಪ್ರನರ್ಜೀನನವು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ನೋವಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೋವು ಆ 
ಉಪಹಾಸದ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಪುಪ್ಪಕ್ನಾಯಿತು. ವಸಂತರಾಜನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯಾಯನಿಜಿಯೆಂಬ ನಿಚಾರವು ಪುಸ್ಪಕ್ಕೆ 
lia 
ಣಕದ ನಗೆಯ ಕಣೆಯು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಟ್ಟಿರು 
ಕ ಪ್ರೆಸ್ಸವ್ರ ಗತಪ್ರಾಣವಾಯಿ:ತು. ಅದರ ಪಕಳೆಗಳು 
ಸಿಲಿನಿಂದ ST ಮಣ್ಣಿ ನೊಡನೆ ನ 
ಹೋದವು. ಆ ಸುಶೋಭಿತ ಉ ದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಪ್ಪದ ಅವ 
ಶೇಷವಾವುದೂ MER ಆದರೆ ಅದರ ಕಾಯಡೊಡಸನೆ 


ಅದರ ತೀವ್ರ ವ್ಯಥೆಯು ನಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅದು ಅಗೃಶ್ಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ. ಉನವನದಲ್ಲಿ, J ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ ತಿರುಗ 
ತೊಡಗಿತು. ಎರ ಭಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 


ಟ್ಟು ನಿರನರಾಧಿ 
೮೯ನನ್ನು ಸಾಂತ್ವ ಘಾ ಅಪರ ಭಾಲಕನನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ತನಗೂ ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಬೇಕು ಎ. ಬ ಇ 
ತೀವ್ರವಾ ಇಗಿರುವಾಗಲ ಪು ಸ್ಸವು ಗತಪ್ರಾ ಣವಾಗಿತ್ತು. 
ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಪುಸ್ಟಕ್ಕ ಅರ್ಜಮಾಡಿಕೂಳ್ಳ "ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ « ಭೂಮಿಯೇ ಎದ್ದ ಬಡಿದಕೆ, ರಾಜ ಜು ಹೊರದಬ್ಬಿ 
ದರೆ ನ್ಯಾಯ ಬೇಡುವುದಾದರೂ ಯಾರಲ್ಲಿ? ಸರ್ಣಗಳಸಗಿದ 
ಅನ್ಯಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ತರುಲತೆಗಳ ಮುಂ ದೂರಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂ 
ದಕ್ಕಿ ಅನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಬಡಿವಾರದಲ್ಲಿಯ್ಯೇ ತಮ್ಮ ಗಾ 
ಬಿನ್ನಾ ಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೈಮಕಿತಿನೆ! ಹರ್ಣಗಳ 'ಉದ್ಯಟಿತನ 
ವನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ನಿಃಸ್ಸೃಹತೆ ಆ ತರುಲತೆ ತೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಕ ಆ! 
ಎಳೆಮಕ್ಸಳು ಪಾಟಿಯ ಮೇಲೈ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಗೀಚುವವು ನಿನೋ ಒಂದು ಸಂಕೇತವೆಂದು ಅವು 
ತಿಳಿಯುವವು; ಅದೇ ಮೇರೆಗೆ ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮುದ್ರೆಯು ಸುಮಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತ್ತು. ಆ ತವ 
ಇಚ್ಛೆಗಳು ಹೊಸದಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗೇಹೆವನ್ನು ಧರಿಸಿದವು; 
ದು 


x" elt ೫ 


ನಿ 


ತ 


ಅತೃಪ್ತ ಇಚ್ಛಿಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಗೊಳಿಸಲು ಸೂ 
ಎಲ್ಲಕಡೆಗೆ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿತು. 

ಸುಟ್ಟ ಬೊಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ «ಉಫ್‌ ' ಎಂದು ಊದಿದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಣ್ಣಗೆಥಿಸುವಂತ್ಕ, ಪುಷ್ಪದ ಬೆಂದ ನೊಂದ ಹೃದ 


ಯಕೆ, ತಣಿವನಿ (ಯಲು ಪ್ರೇಮದ ತಣ 
ಉರಿಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯನ್ನು ಜಲದಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುವ ವೃಷ್ಟಿ 
ಅರಿಸುವಂತ್ರೆ ಪುಸ್ಪ್ರದ ದ ದುಃಸಹೆತೆಯನ್ನು 
ಕಾರುಣ್ಯದ ವೃಷ್ಟಿಯು ಬೇಕಿತ್ತು. ವ್ಯಥಿತ 
ಸ ಆಲಿಂಗನವು ಸುಖದವಾಗಿರುವಂತೆ ಪುಷ್ಪಕ್ತೂ 
ಸೌಖ್ಯ ಮುಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಆಲಿಂಗನವು ಬೇಕಿತ್ತು. ದಣಿದ 
ಇರಿಗೆನಿಗೆ ನೆರಳು ನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ಸ್ಪೀಯುವಂಕೆ ಮನತಣಿ 
ಸುವ ನೆರಳು ಪುಷ್ಪ ಕ್ಳೂ ಬೇಕಿತ್ತು. 

ಸಜಜ ಕ ಬಳಲಿದ ಮಾನನನು ನೀರನ: 
ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಪುಷ್ಪ ವುನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿಸಲು ನ್ಯಾಯ 
ಇತೃವನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತ pO ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೆಗಲಿನ ಬೆಟ್ಟಿ ಯಾಯಿತು ಹೆಗಲಿನ ಮುಂದೆ ಪುಷ್ಪವು ತನ 


ಬ್‌ ಫೆ 
ಕರುಣಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿತು. ಎಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹಗಲು 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ಇಂತು ಹೇಳಿತು - ಪಿಯ 
ಟದ ಆ 
ಪುಪ್ಪನೇ, ನಿನ್ನ ಜೀವನವು ನಿರುಪದ್ರವಿ! ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು 
[8 pS) 
ಛಾ | bd ತ್‌ ತ 
ರ ನ್ಯಾಯಪು ಏಕೆ ೩ಕ್ಸಿತು? ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ee 


ಈ 
ವಾಗಿದೆ ನನಗೆ! ಯಾರಿಗೆ ಏನು ಮಾತನಾಡಿನರೂ ಪಯ 
ಡಿ ಸ (k 


ತೆ ಣೆ 
ಅನಸ್ಪಣ ನಿಂತ್ರೆ 


ಕಳ್ಳಿರೂ ಘಾ 
ಕಾಯಕಕ್ಕಾಗಿ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುವರು! ಇದು 
ಭೂತಲದ ರೀತಿ. ಇದು ನೋಡು--ಎಲರನು ಕಾರ್ಯ 


ವಿ೬ 


ಪ್ರನೃತ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಆ ಬೆಳಕೆ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಯ-ಆ Fi ನಡಿ ಡೆದೇ ಇನೆ. ಸನ್ನ 
ತಹ ನಿರಪರಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಅದೆಂತಹ ಅನ್ಯಾಯವಿದು ! 
ನರಿಷ್ಕರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ದೂರು ಹೇಳು ಹೋಗು! ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತರೆ ಅನ್ಯಾಯಗಳು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಾರವ ಅನ್ಯಾ 
ಯದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ ಅದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ 
ಹೋಗುವುದು.?? ಹೀಗೆನ್ನು ತ್ತ ಹೆಗಲಣ್ಣ ನು ಮುಂದೆ 
ಭೂತ 

ಹೆಗಲಿನ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಹಾಯೆನಿ 
ಸಿತು, ter ರಜನಿ ಭಿಟ್ಟಿಯಾದನು.. ಮಗುವಿಗೆ ನಿಜ್ಜೆ 
ಬರಲೆಂದು ತಾಯಿ ಜೋಗುಳ ಹೇಳುವಂತೆ ರಜನೀಮಾತೆಯು 
ಸ5ಲರಿಗೂ ನಿಡ್ಲೆ ಬರಲೆಂದು ಮಧುರರವದಿಂದ ಲಾಲಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. " ಅನರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಜನಿಯು ತುಂಬಾ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು. ತಾಯಿಯ ಬಳಿ ಕೂಸು ನಿಕಸಂಕೋಚ 
ವಾಗಿರುನಂತೆ ಪುಷ್ಪವು ರಜನಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ತನ್ನ ಕಥೆ ಹೇಳಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಜನೀಮಾತೆಯೆಂದಳು. 
6 ಪುಷ್ಪ ನೇ! ಸುಕ ಸಾ ನಿನ್ನ ಜೀವನ | ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಜೀಕಾದಿನ ನೀನು! ನಿನಗೆ ನಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧವ್ರಂಟಾಗ 
ಲಾರದು. ನಿನ್ನ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವು ನಿಷ್ಠಲಂಕ | ನಿನಗೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ನ್ಯಾಯವು ದೊಕೆಯಲೇಬೇಕು. ಥೈರ್ಯಬಿಡದೆ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಹೋಗು, ಭೂಲೋಕದಕ್ಲಿಯ ಕಾನೂನು 
ಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾನೂನುಗಳಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕನರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಪಕ 
ವರಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಬದೆ ರಾಗಿರುವರು. ನಿಸರ್ಗದ 


ಖಕ 


ನ್ಯಾಯದ ತಕ್ಕಡಿಯು ಇನಿಸೂ ತಪ್ಪದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೂಗುವುದು?” ರಜನಿಯ ಅಂತಃಕರಣದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಹೊರಟಿದ್ದವು. ಅವು ಪುಸ್ತ್ಪದ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ು ತನ್ನ ಕಥೆ ಹೇಳಿತು. ಜಲಧಾರೆಗಳು ಅನುತಾನ 

ಸೂಚಿಸಿ, ಅಸ್ತ 
ಸೂಚಿಸಿದವು 
ಅದರ ಆಗಮನದ ಕಾರಣ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಅವರೆಂದರು... 
«« ಮಧುರ ಕುಸುಮವೇ! ನಿನ್ನ ನಿಸ್ನಲಂಕ ಜೀವನನನು 
ನೋಡಿದ ಸರ್ಣಗಳು ಅಣಕದಿಂದೆ ನಗಬಾರದಿತ್ತು. ಅದು 
ತುಂಬಾ ಅನುಚಿತ ಕೃತಿ. ನಿಷ್ಟಾಸತೆಗೆ ನಿಸರ್ಗದ ಓಲಗದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಿದೆ. ನಿಸರ್ಗದ ನ್ಯಾಯಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಜವಾದ ನ್ಯಾಯವು ದೊರಕುವುದು. ಸೃಷ್ಟಿ 
ಚಕ್ರವು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅನರವರಿಗುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಒನ್ಪಿ ಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯ ದೇವತೆಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವವು, ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿದೆ. 
ಉಚ್ಚಾ ಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ದಿನಕರ-ಶಶಿನಾಥರನ್ನು ಸಂಧಿಸು. 
ಅವರು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು.” 
ಪುಸ್ಸವು ಚಂದಿರನನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಆತನು ಪುಷ್ಪದ ಕಥೆ 
ಕೇಳಿ ಎಂದನು. ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿ 
ದ್ಹರ್ಯ, ಮಾಂಡಲಿಕ ರಾಜರು. ಸಾರ್ವಭೌನು ರಾಜನ 
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ತೀರಾ 


ಸ ಹ್‌ ಇನ್‌ 
ಉದ್ಗರಿಸಿತು -- « ನಾನು 


೩೦ 


ಬಂದೆ. ಸನನಸೆಂದನು-. ಇಲ್ಲಿಯ ನಕೆಗೆ ಬಂದು, ನಾನು 
ವಿನಿ ಮಾಡುತ್ತಿರ.ವೆನೆಂಬುದನ್ನು ತರ್ಕದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದೇ? ಹೆಚ್ಚೆ ವವ ಸಸ! ತನ್ನ ಸೀಮೆ ದಾಟಿ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ನಿರೀಕ್ಷಣ “ಶತಿ ತಾನೇ ಕುದುರುತ್ತದೆ, ವಿಚಾರದು 
ಉಗಮದತ್ತ ಕೋಮೊಡನೆ ಗುಟ್ಟು ತಾನೇ ಆಕಲನವಾಗ 
ತ್ತದೆ, ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದು ನೀನು ಕ be ಏನು?” 
ಪ್ರಸ್ತ ನೆಂದಿತು -ಸ್ಪರಿತ್ತಿಗೆ ಭಾ ಗೊತ್ತು 
ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೆ ಸ್ರನನ 3: ವ್ರಫುಲ್ಲತೆಯೊಂದೀ ಗೊತ 
ಜೇನುಶುಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಯ ಜೇನಿಗೆ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವ ನಷ್ಟೇ! ಸ್ರಫುಲ್ಲತೆ- ಪ್ರಸ 
ಯಲ್ಲಿ ತರ್ಕವಿತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸ್ಪಾ ನವೆ? ಭೂತಾಯಿ ನ 
ಬಿಳಸಿದಳು, ಮಳೆರಾಯ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಯನ್ನು ಗ 
ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಈಸ ದರೂವ 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವರೇ? ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಹ 
ನನ್ನ ಜೀವನವಾಗಿದೆ! ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಮೊಲೆವಾಲು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೂಸಿಗೆ ತಾನೆಂತು 
ಬೆಳೆಜೇನು ಎಂಬುದರ ಚಿಂತೆ ಇರುವುದೇ? ಅನಂದನೇ 
ಆನಂದ! ಸುತ್ತೂ ಮುತ್ತೂ ಎಕ್ತಿತ್ತೆಲೂ ಆನಂದ! ?' 
ಪವನದೇವನೆಂದನು--« ಗೆಳೆಯಾ ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜ. 
ಅದಕೆ ನಾನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉನ್ನತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆವು. ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನೇಂ 
ದ್ರಿಯ-ಕರ್ನೇಂದ್ರಿಯಗಳು *ೆಲಸಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರು 
ತ್ತನೆ. ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಿಗೆ ಅನಕಾಶನೆಲ್ಲಿ? ಅಂತೆಯೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿದ್ದೆಯೆಂಬ ಹೆಸರು. ಜಾಗೃತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಈ 
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ತ್ರಿರ ನೀತ್ರಿ ಧರ್ಮದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಇದೆ...” ಪವನನ ಮಾತು 


ವಲ್ಲ 
ಮುಗಿಯುವ ಮುಂಜೆಯೆ ಪುಸ್ಪವೆಂದಿತು-« ಮಾತೆಯು 
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ಹೊಕೆಯುನುಡೇನ 
ತ್ರಿ 
ಧರ್ಮ--ಇದ 
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ತೆ 
ಸವನನಿಗೆ ಪುಷ್ಪದ ದಯೆಬಂದು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ 
ಅವನೆಂದನು*“ಪ್ರಿಯ ಪುಷ್ಟ ವೇ! ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಮನೆಗೆ 
ನಡೆದುಬರವುದ್ಕು ಸುಖಸಮಾಧಾನಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಯ ಎಡೆ ಬಡಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವುದು? ಸವನನು ಮುಂದರಿದು 
ಮತ್ತಿಂತೆಂದೆನು. ಆ ಕೇಡು ನ್ಯಾಯಿಗಳು ನಿರ್ಭಯರಾಗು 
ನರು. ಪರರಿಗೆ ಸುಖಕೊಡುವವರು ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಿಗಳಾಗು 
ವರು. ದಾನ ಕೊಡುವವರು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವರು. 
ನೀತಿವಂತರು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವರು....' ಪುಷ್ಪವು 
ನಡುವೆಯೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಕೇಳಿತು -- «ಕಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನವೋ ಶಾಸನನೊ? 
ಪವನನೆಂದನು- 4 ಭೂಲೋಕದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಶಾಸನವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕಟಿಶಾಸನಕೈಿಂತಲೂ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಶಾಸನವು ಕಠೋರವಾಗಿದ್ಕ, ಕೇಳು! ಯಾರು ಹೆರವರ 
ಹರಣ ಮಾಡುವರೋ ಅವರ ಸರ್ವಸ ಶವೂ ಹೆರಣವಾಗುವುದು. 
ಹೆರವರನ್ನು ನೋಯಿಸುವವರು ಜೋಕಿ ದು8ಖಕ್ಳೀಡಾಗು 
ವರು. ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡುವವರು ಅವನತಿ ಹೊಂದುವರು. 
ಅನೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುವವರು ಅಸಹಾಯರಾಗುವರು. 
ಸೂರ್ಯನು `ಮೇಘೆಗಳಿಗೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿಯೇ ಬಣ್ಣ ಕೊಡು 
ವಂತೆ ನಿಸರ್ಗಶಕ್ತಿಯು ಗುಪ್ತವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಕಾನೂನು 
ಗಳನ್ನು ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ತರುವಳು....ಮಿತ್ರಾ, ಕುಂಕುಮ ತಿಲಕ 
ದಂತಿದೆ ನಿನ್ನ ಮಾಂಗಲ್ಯ. ಹಣೆಯನ್ಲಿಯ ಕುಂಕುಮದ 
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ಬರುತ್ತಿದೆ.?' 
ದೇವಿ; ಇಲ್ಲಿ ಕೇ ನಮ್ಮ ಮಹೆಲಿನಲ್ಲಿಯೇ? ?? 
ಪ್ರಜು :---«ಹೌದು ದೇವೀ! ೫ 
ದೇನಿ:- «ಅಪ್ಪ ಣೆ ಸದಡೆಯದೆಯೇ ಮಹೆಲಿನಲ್ಲಿ 


ಬರುತ್ತಿದೆಯೇ? ” 
ಪ್ರಭು ೀಡೇವೀ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ನಿಮಗೆ 
ಪೂರ್ವಾನುಮತಿ ಬೇಕೆ!” 
ಸವಿನಯ ಸಿ ತೆ ಮಾಡ: ತ್ತ ದೇವಿ ಸುವ ಿನಾದಳು. 
ರಿಯಾ | ಅನುಮತಿ ನಡೆಯಲೂ ಬಂಧನವಿದೆ. ಅನು 
ಮತಿ ಸಡೆಯದಿರಲೂ ಬಂಧನವಿದೆ. 
ದೇವಿ (ವಿನೋದದಿಂದ) ;« ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಬಂಧನನೆಂತು? ” 
ಪ್ರಭು: ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯಲು ನಿಯಮದೆ ಬಂಧನ, 
ಅನುಮತಿ ನಡೆಯದಿರಲು ಪ್ರೇಮದೆ ಬಂಧನ! ನಿರ್ಮಲರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ! ಅವರ ಅನುಮತಿಯೇ 
ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗತ್ತದೆ! ನಾವು ಪ್ರೇಮದ ದಾಸರು. ಅವರೇ 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಯಿಸುವರು.?' 
ದೇವಿ: «ಪ್ರಭೋ! ಭೂತಲದಲ್ಲಿಯ ಪುಸ್ಪದ್ದೀ ಈ 
ಮಧುರ ಸರಿಮಲವು? ?' 
ಪ್ರಭು (ನಕ್ಕು) : «ಹೌದು ದೇವೀ! ಪುಷ್ಪದ ನಿರ್ಮಲ 
ನಿಷ್ಕಲಂಕ ಜೀವನದ ಸೌಗಂಧ್ಯವು ಸೂರೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ ! 
ನಗ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಿ ಈ ಪುಷ್ಪವು ಹೆಲನರನ್ನು 
ಫುಲಗೊಳಿಸಿದೆ. ನಿಷಣ್ಣ ರನ್ನು ನಗಿಸಿದೆ. ನಿರಾಶರನ್ನು 
ಘನ ತ್ರ್ವೇಜಿತಗೊಳಿಸಿದೆ. ಶೇನಲ NE ಜೀವನವನ್ನು 


ಈ 
ಯುಂಟಾಯಿತುು. ಸೌಂದರ್ಯದ ಸೌಂದ ರ್ನುನೆಂದರೇನೇ 
ಪುಸ್ಸೆ pp) 

ಬೀವಿ (ನಡುವೆಯೇ) :- « ಇಂತಹ ಮಾಂಗಲ್ಯಮಯ 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಭೂತಲದಲ್ಲಿಯೇ ಏಕೆ ಬಿಡಲಾಯಿತು? 
ಪ್ರಭು 53 —ಮಾನನನ ಹೃದಯ ಪ್ರಸ್ಸವೂ ಈ ಸುಮಂ 
ಲ ಸಃ ಇದೆ. ವಿಕಾರವಶತೆಯಿಂದ ಮಾನವನು 
ಸ್ವಥಾ ೯ಂಧನಾದುದರಿಂದೆ ತನ್ನೊ ಳಗಿನ ಮಾಂಗಲ್ಲವ ಅವ 
ನಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ... ಅದರೆ ವಿಸ್ಮೃತಿಯೇ ಅವನಿಗಾಗಿದೆ. 
ಆ ಸ್ಮೃೃತಿಯುಂಟಾಗಲು ಹ. ಮಾನವ ಹದಯದ 
ವಿಕಾಸವಾಗಲು ಪುಸ್ಪವು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರಲೇಬೇಕು. ಪುಷ್ಪದ ಸಂಕೇತವ ವನ್ನು ಮ ಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮನು ಸ್ಯ ಹೈದಯವು ಪುಕ್ಸಸಮವಾಗತೊಡಗಿತೆಂದರೆ 
ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಸೌಖ್ಯವು ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವುದು: ? 

ಪ್ರಭುಗಳು ಇಂತು ಮಾತನಾಡು hk, ಪುಸವು 
ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಲುಪಿತು. ಪುಷ್ಪವು ಸಾನ ಸಿ ಬಂ 
ಹಾಗೂ ಜಗನ್ನಾ' ತೆಯ ನಡುವೆ ಕುಳಿ 


ಸ್ಮಾೆ 


21 


Ni 


| 


೩೬ 


ಅಕದಿಗೆ ಕೌತುಕದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಕ್ಲೇಷ ಮಾಡುತ್ತ, ತೂರಿಬರುವ 
ಜೆಂಡನ್ನು ನಡುವೆಯೇ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಪುಸ್ಸನನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಒತಿ 
ಕೊಂಡರು ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರು. ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
ರಿಸಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದರು. ಎಳೆಮಗು ಮನ 
ನಿಂದ" ಏನಾದರೂ ರಚಿಸಿ ಹೇಳುವ ಮುಂಜಿ ನೆನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಪ್ರಸ್ತವೂ ಏನನ್ನೋ ನೆನಪು ವ 
ಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿತು. 

ಪ್ರಭುಗಳ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ ಕರಸ್ಪರ್ಕದಿಂದ ಪುಸ್ಪದ ಅಚ್ಚೆ 
ಮಿತಿನೂೊರಿತು. ತಾಯಿ ಕೂಸಿನ ಅಚ್ಛೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರೆ 
ಅದು ತಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಕ್ಕು ನಡೆಯಿಸುವಂತೆ 
ಪುಷ್ಪವು ಪ್ರೇಮದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ, ನಿಷ್ಟಾಸಕೆಯ ಹಕ್ಕಿ 
ನಿಂದ್ಕ ಸುಳ್ಳು ಮುನಿಸಿಫಿಂದ, ಗಲ್ಲ ಉಬ್ಬಿ ಸಿಕೊಂಡು ತ 
ಕತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿತು. ವಸಂತರಾಜನಿಂದ ತನಗೆ ನವಜೀವನ 
ಉಂಟಾಗದಿದ್ದುದನ್ನು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಹೇಳತೊಡಗಿತು. ಪ್ರಭು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪುಸ್ಪದೆ ಹುಸಿದು8ಖನೆಲ್ಲ ಉಕ್ಕಿ 
ಬಂದಿತು. ಒಡನಾಡಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆಯೆ ಏಟುಕೂಟ್ಟಿರೂ 
ಕೂಸು ಶಾಯಿಯ ಮುಂದೆ « ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿತೆ'0ದು 
ಉಬ್ಬಿಸಿ ಹೇಳುನಂತೆ, ಅಭಿನಯಿಸುವಂತ್ಕ, ಪುಸ್ಪವಾದರೂ 
ಪ್ರಭುಗಳ ಮುಂಜಿ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಸಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬೆಳಸಿ 
ಹೇಳಿತು. 

ಪ್ರಭುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಎಂದರು.-ಆಸುಮಂಗಲಾ! 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿಲ್ಲ. ತರುಲತೆಗಳು ನವಪಲ್ಲವ 
ಯುತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಗುನ 
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ದರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವರು ಕನಿನರ್ಯರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುನಿತು ಗೀತ ಹೇಳುವರು ಚಿತ್ರಕಾರರು ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರ 
ಬರೆಯುವರು. ಸಭ್ಯೆ-ಸಮೆ ಅನಗಳಲ್ಲಿ ಸಟ ಗೌರವ ದೊರಿ 


Mu ಆದರದಿಂದ 


ಯುವುದು. ನೀನು ಹ ಪ್ರ ಜಡಿ ಕುಡಿ 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸರಂಸನೆಯೂ ಸ ಗೌಗಂಧ್ರೈ ಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ವುದು ಇದು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದ ! 1 

ಪ್ರಭುಗಳು ಮತ್ತಿಂತೆಂದರು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಮರಳಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಸಂಕೇತವು ಮಾನವರೆದುರು ಸದಾ 
ಕಾಲವಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಹೈದಯವು ನಿನ್ನಂತಾಗುವ 
ವಕಿಗೆ ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರು; ಅಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನನು 
ನನ್ನ ಅಖಂಡ ಸಾನ್ನಿ ಧೃದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು.?' 

ನ ತ್ತು ಜಗನ್ಮಾತೆಯ ಅಡಿಗೆರಗಿ ಪುಷ್ಪವು 

ಭೂರೋಕಕ್ಕೈ ತಂದಿತು. 

ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು 
ಪುಸ್ಸವು ಅವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರತೊಡಗಿತು | ಕಿರಣ 
ಗಳೆಂದಪು 4 ಪುಸ್ಪನೇ! ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಅಸಮಾನ! ಅನ್ಯಾ 
ಯ.ದ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀನು ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆ! ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನವಾಯಿತು 
ನಿನಗೆ! ಭೂಲೋ ಕದಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಯನಿದೆ! ಸತ್ಯದ 
ನ್ಯಾಯವು ಎನ್ಬು ಜೊಕ್ಕವಾಗಿದೆ--ಕಂಡೆಯಾ | ?' 

ಎಷ್ಟೋ ನಿಲಾಸೀ ಜನರು ತನ್ಮು ಕೋಟಗೆ ಹೂ ಚುಚ್ಚಿ 


ದ್ವರು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಜುಗಳೆ ಮೇಲೆ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗೊಂಚೆಲುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಸಭೆ 
ಸಮ್ಮೇಲನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತರ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಸ್ಟಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಡಳಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮದುವೆಯ ಮಂಗಲ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಧೂವರರು ಸರಸ್ಪರರಿಗೆ ಪೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತಲೇ ಮಾಂಗಲ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುವಾಸಿನಿ 


[vo] 
ದ್ದರು. ರಸಿಕರು ತಮ್ಮ ನಿವಾಸ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪುಸ್ಪ ಲಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊಗಾರರು ಹೊಗಳ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನೇ 
ಖಿ ಅ ಜಾಸ್‌, ಕಲೆ ಬ್ರಹ ಕಾಸ್‌ NS 
ತೆರೆದಿದ್ದರು. ಗಿರಾಕಿಗಳು ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೂಗಳನ್ನೂ ಮಾಲ 


ಗಳನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತ ಕಿರ 
ಗಳೆಂದವು--«« ಸುಮಂಗಲ ಸುಮನೇ ಸ 

ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ ಅಗಾಧವಾದುದು! ಭಗವಂತನ ಮಸ 
ನೇರಿದ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ರಣೆಸಾತಗಳು! ” 
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ಮಿಲನ 


ಒಂದು ಪಾನನತೀರ್ಥದ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಶಾಂತ ಪರಿ 


ಸರವು. ಅಲ್ಲಿಯೊಂದು ರಮಣೀಯ ಕುಟೀರನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚ 
ಮುಗ್ಧ ಬಾಲಿಕೆಯು ತನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಿಳಿ ಮೈನಾ, ಭಾರದ್ವಾಜ ಪಕ್ಷಿ 


ಅವಳ ಜೊತೆಗಾರರಾಗಿದ್ದರು. ಅವಳ ಗುಡಿ 
ಸಲಿನ ಅಂಗಳದ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ತ್ರಿ ಮಿತ್ರರು ಇರುತ್ತಿ 
ಮಯೂರವೂ ಈ ಬಾಲಿಕೆ ಯ ಬೆಟ್ಟ ಗೆ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. A ರ ಮಯೂರವು ತುಂಬಾ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ 
ಅವಳೊಡನೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಥೊಡನೆ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಗೋಣು ಒಮ್ಮಗ್ಗಲು 
ಬಾಗಿಸಿ, ಕೌತುಕಪೂರ್ಣವಾದ ಓರೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ಆದರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಹೆಕ್ಕೆಮರಿಗಳು ಯಾರ ಕಲಿಸುನಿಕೆಯಿಲ್ಲಬೆಯೇ ಕೂಜಿಸ 
ತೊಡಗುವಂತೆ, ಈ ಬಾಲಿಕೆಯೂ ಸ್ವಯಂಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಧುರವಾಗಿ. ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದಳು. ನವಿಲಿನಂತೆ 
ಒಯ್ಯಾರ ಮಾಡುತ್ತೆ, ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಬಳುಕುತ್ತ ಹೂವಿನಂತೆ 
ತೂಗಾಡುತ್ತ, ಐರಾವತದಂತೆ ತೊನೆಯುತ್ತ, ನಾಗರಹಾವಿ 
ನಂತೆ ಒಲೆಯುತ್ತ ಆಟಿನಾಡತೊಡಗಿದಳು. ವೀಣೆಯು 
ಮಧುರ ನಾದವನ್ನು ಹೊರಹೊನ್ಮಿಸುವಂತೆ ಬಾಲಿಕೆಯೂ 
ನಿಸರ್ಗದೇವಿಯ ಸಾಸ್ಟಿ ಧೃದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ವರದಿಂದ ಹಾಡತೊಡಗಿ 
ದಳು. 
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ಎದುರಾಗಿ ಹರಿದು ಗಾಢಾಲಿಂಗನವನ್ನು ಅನುಭನಿಸ. ನಿ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೈ ಸ್ಥನ ವ ಯುವತಿಯ ಯ ಪ್ರೇಮ 
ಮಯಂ ಹೈದಯವೂ ಓಂ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು 


ಕೃಫಲವೆ ತನ್ನ ಮಧೆರರಸದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಸ್ವಾದಿ 
ಸುವ ರಸನೆಯನ್ನು ಮುಧ್ದುರಗೊಳಿಸುನಂತೆ ಯುವತಿಯು 
ತೆನೆ  ಗಾನಾನಂದದಿಂದ ಅಸಮಂತಾತ್‌ - ಪ್ರ ದೇಶವು 
ಮಾಧುರ್ಯಮಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಿಸಿಲಿ 
ನಿಂದ ಬಸವಳಿದ ಭೂವಿ: ಯನ್ನು ಪರ್ಜನ್ಯ ವ್ರ ತೆಚಿಸುವಂತ್ಸೆ 
ಯುವತಿಯು ತಾನು ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿ ಮ ನೃತ್ಯದ ರುಣ 
ತ್ಭಾರದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಸಿಂಚನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಅವಳ ಗಾನನೃತ್ಯ ತ್ಯಗಳ ನಿನಾದದಿಂದ ಸಕಲ 
ಪರಿಸರವು ತಾದಾತ 4 ಹೊಂದಿ ಭಾವಸನರಿಪೊರ್ಣನಾಯಿತು. 
ಅಖಿಲಸೃಷ್ಟಿಯು ಆತ್ಮಾನಂದದಿಂದ ತಲೆದೂಗಹೆತ್ತಿತು. ರವಿ 
ಶಶಿಗಳು ಗಾನಾನಂದದಿಂದ ಲಯಬದ್ಧಗತಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗತೊಡ 
ಗಿದರು. ತೃಪ್ತಿಯು ದೇಹ-ಮನಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಣು- 
ಅಣುಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಸಗೊಳಿಸುವಂತೆ. ಯುವತಿಯ ಗಾನ 
ವವು ಸುತ್ತಲಿನ ಜೀವಜಾತೆಗಳಿಗೆ, ತರುಲತೆಗಳಿಗೆ, ಕಲ್ಲು 
ಬಂಡೆಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಶೀರಲಾರದ ಶಾ ತಂತಿ ಯನ್ನ (ಯಕೊಡಗಿತು. 
ನೆರೆಯ ನಗರದ ತರುಣ ರಾಜನೊಬ್ಬ ಹ ಓಲಗದ ಕೆಲಸ 
ಮುಗಿದೊಡನೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಉದ್ಯಾನದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಉತ್ಸುಕನಾದನು. ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಮುಕುಟವನ್ನು ಆತನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟನು. ರಾಜವೈಭವವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಮೈಮೇಲಿನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ರತ್ನಖಚಿತ ಹಾರ 


ಛಿಶ್ಲಿ 


ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಜರಿಯ ಉಡುಪೆಕೊಡುವು 
ಗಳನ ನ್ನು ಕಳೆದಿಟ್ಟು, ಮಡಿಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟ್ರಕೊಂಡು, 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯ ಲತಾಕುಂಜದತ್ತ ಹೊರಳಿದನು. ರಾಜನು 
ಒಂದು ಹೊಬಳ್ಳಿಯ ತಣ್ಣೆ ಳಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಾಂಕಿಗಾಗಿ ಫವಡಿ 
ಸಿದನು; ಹೂಬಳ್ಳಿಯ ಸ ಸುಮಧುರ SS ಆತನ ದಣಿ 
ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಲೋ ಮಾಯವಾಯಿತು. ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಕಾಗ 
ದದ ತುಣುಕನ್ನು ಗಾಳಿಯು ಹಾರಿಸುತ್ತ ದೂರದೂರ ಬಯ್ಯ 
ವಂತೆ ಹೊಬಳ್ಳಿ ಗೆಳ ಮಧುರ ಸರಿನುಲದ ಲಹರಿಗಳು 
ರಾಜನ ಮಕ್ಕಿ ಸಂತೆಹೊಡಿದ ನೂರಾರು ಯೋಜನೆ 
ಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಭಾರ, ರಾಜಪ್ರಾಸಾದ್ಯ ರಾಜಾ 
ಸ್ವಾನ, ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಜೆ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು -- ದೂರ 
ದೂರ ಒಯ್ದು ಗಡಿಪಾರು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ವ್ರ. ಈ ನಿಚಾರಗಳ 

ಸಂದಣಿಯು ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂರದೂರ ಹೋದಂತೆ 


ಇಂತು ಮನದಣಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಪುಸ್ಪ್ರಲತೆಯ ಶೀತಲಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ್ಯ ನೂಪುರಗಳ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಮಧುರ ರವನ್ರೆ ಆತನಿಗೆ ಕೇಳ 
ಬರತೊಡಗಿತು. ಅತನು ಲಕ್ಷ 
ದನು. ಲತಾಕುಂಜದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರಿದರು; ಆದ 
ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಭೈ ಕ 
ಗುಂಜಾರವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ರುಕ್‌ 


ಅಳ 


ರುವ ನಾದವು ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ನಾದದಿಂದ ರಾಜ 
ನಲ್ಲಿಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಜಾಗೃತವಾಯಿತು. ರಾಜನು ಚಟ್ಟ 


Ka 


ನೆಡು ದನಿಯ ಜಾತುಹಿಡಿದು. ಹೊರಟನು. ಆ ನಾದ 
೦ಎ ಏನ 

ಒಯ ಶತ. ಹೋಗಿ ಯುವತಿಯ ವಾ ಸನ್ಮಾನದ ಸರಿಸರವನ್ನು 
ಛ್‌ ps 


ತಲುಪಿದನು. ರಾಜನು ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಬೇಕೆ 
ನ್ನುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಯುವತಿಯ ಗಾನರವವ್ರ ಗಾಳಿಗುಂಟ ಬಂದು 
ಅವನ ಕಿವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ಆ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವನ ತನು 
ಪುಲಕಿತವಾಯಿತು. ಅಮೃತದ ಒಂದೇ ಗುಟುಕನ್ನು ಗುಟು- 
ಕರಿಸಿದರೂ ಸರ್ವಾಂಗವು ಶಾಂತಿಯಿಂದ ತೀವ್ರವಂತೆ ಗಾನದ 
ಒಂದೇ ಅಲೆಯು ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪೂರಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿತು. 

ಸುಖವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸಹೆಜವಾಗಿ 
ಅನಿಸುವಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಗಾನಸುಥೆಯ ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು ಅವನ ಗಮನವೆಲ್ಲ ಆಗ ತನ್ನ ಶ್ರವ 
ಣೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಕೂಸಿಗೆ ಮೊಲೆ 
ಕೊಡ.ನ ತಾಯ್ಕಿ ಏನಾದರೂ ಸಪ್ಪಳವಾಗಿ ಕೂಸಿನ ಹಾಲು 
ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗಬಾರಣೆಂದು ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸುವಂತೆ, 
ರಾಜನಿಗೆ ತಣ್ಣೆ ಳಲನ್ನಿ ತ್ರ, ತರುನ್ಪೆ ತನ್ನ ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನೂ ಅಲು 
ಗಾಡಿಸಜಿ ಆತನ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಭಂಗವಾಗದಂತೆ ಸ್ಫೈರ್ಯ 
ತಾಳಿತ್ತು. ಗಾನರವವು ಠಿಂತೊಡನೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ತಂದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡನು. 

ಒಂದೊಂದು ಹೊಸದಿನಪ್ರು ರಾಜನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತರತೊಡಗಿತು. ಅದೇ 


ರ್‌ 
ಪರಿಸರವು ರಾಸಿಗೆ ನಿತ್ಯನೂತನ-ಪ್ರಸನ್ನ- ಮಾಂಗಲ್ಯ 
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ಮೆಯನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಯುವತಿಯ ಗಾನರನದಿಂದ 
ಸುತ ಸ ಸಾಷಾಣಗಳು ಕೂಡ ಕರಗಿ ಮಿದುವಾಗಿದ್ದವು. 
ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಹೋಗತೊಡಗಿದರು; ಆಗ ಸಾದಾ 
ಟಕ ಳನ್ನು ತೊಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ತ 
ಠೀನಿಯು ಅಲಿಯ ಸ 
ಗನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪವಿತ 
ಸಿಂಗಾರ-ಸಿರಿವಂತಿಕೆಗಳಿಂದ ಕಲಕಿದಂತಾಗಬಾರದಿಂದು 
ಅವನು ಬಯಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿ ಹರಳುಗಳು ಕೂಡ 
ಇಲಿಗೆ ನಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಎಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಕೂಡ ರೇಶಿನೈ 
ಗಿಂತಲೂ ಮಿದುವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಾಣಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾದರೂ ವಿನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲಿನ ಪಾನಿ 
ತ್ರ್ಯೆದ ತುಷಾರಗಳು ಹಾರಿ-ಆರಿಹೋಗಬಾರದಿಂದು 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ತುಸು ಕೂಡೆ ಊದದೈ, ಅಕಿ ಸಾವಧಾನತೆ 
ಯಿಂದ ಮೈ ಕೃ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಡಿ ರಾಜನು ಕುಳ್ಳಿ ರುತ್ತಿ ದ್ವನ ಪ್ಪ 
ಆ ಗಾನರವದಿಂದ. ರಾಜನ ಕಿನಿಗಳು ತೃಪ್ತಿ ಏ ಗೊಂಡವು, 
ಆದರೆ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೆಸಿದಿದ್ದವು. ಕಿನಿಗಳ ತೃಪ್ತಿ, 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಅತೃಪ್ತಿ - ಈ ಸಂದುಕಟ್ಟನಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಸಿಲುಕಿ 
ದನು. ಲೋಹವು ಲೋಹೆಚುಂಬಕದತ್ತ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸರಿ 
ಯುವಂತೆ ರಾಜನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಿನು. ಅದರೆ 
ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸೌಜನ್ಯದ ಕಿರಣವೊಂದು 
ಮೂಡಿ, ತನ್ನ ಮುಂದುರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಗಾನಭಂಗವಾದಿ 
ತೆಂದು ಅನಿಸಿ ಕೊಂಚ ತಡೆದನು. ಯಾವಳೊಬ್ಬ ಯುವ 
ತಿಯು ಗಾನಾನಂದದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗಂತುಕನಾಗಿ 


3 


ನ್ಯ 
y 
೭. 


೪ 


ತಾನಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು ಸಜ್ಜನಿಕೆಗೆ ಶೋಭಿಸದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು 
ಅವರಿಗನಿಸಿತು. 


ರತ್ತೆ ವನ್ನು ಸುವರ್ಣದ ಕುಂದಣದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ಟ್ಟಂತೆ 
ರಾಜನು ವಿಚಾರಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ದಿ 

ು 


ಇದುವರೆಗೂ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ ದ್ದನು. ಏನೇ ಇ 1] ತಾನು ನಿ 
ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ನಿಗ 'ಹೆದಿಂದ ಎಸ್ಸೆ ಕೆ ಕೆಯಿರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವನನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಜಿಯೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತು ವಂತೆ ರಾಜನ ಸ್ತಿತಿ 
ಯಾಯಿತು. ಅಟಗೆಯ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಕೂಸು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅದರ ಮುಸಿ 
ಸಡಿಲಾಗಿ ಆ ವಸ್ತು ತೆಂತಾನೇ ಕಳಚಿ ಬೀಳುವಂತೆ, ರಾಜನ 
ಲಕ್ಷ್ಯವು ಗಾನಧ್ವನಿಯಿಂದ ದೂರ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲ್ಪ ಲ್ರಟ್ಟು, 
ಅವನ ವಿಚಾರಗಳು ಸ್ಪಳಬಿಟ್ಟು' ಕದಲಿದವು. ಸ 
ಹೈದಯವನ್ನು ಆ ಗಾನದೇನಿಯು ಬಂಧಿಸಿದಳು. ರಾಜನು 
ಸೋತು ಸೆರೆಯಾಳಾದನುು ಯುವತಿಯಿರುವ ಸ್ಪಳದಿಂದ 

ಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ದೂರ ದೂರ ಇದ್ದ ರ: ಟ್ರ 
ಗಾನದ ಳು ಅವನ ಶ್ರು ತಿಪಟಿಲಗಳ ಮೇಲೆ 'ಅಪ್ಪಳಿಸ Ks 
ತ್ರಿದ್ದವು. ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಭವ್ಯ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಸಮಗ ಅನನ ಮನಸ ತ್ಸುಗಳ ಮಂದೆ J 
ಯಿರುವ ವನದಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಡ ಬಳ್ಳಿಗಳ -ಹಾಡುಹೂಗಳು 
ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ತನ್ನ ಹೃದಯ ವ್ರ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದೋ ಸೇಹಬಿಟ್ಟು ಅಲೆದಾಡುವುದೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಅವನಿಗೆ ಬರತೊಡಗಿತು. ಅನನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ 
ಮಂಚಕದ ಮೇಲೆ ಮೇಗಿರುವಾಗ ಯುವತಿಯ ವಾಸಸ್ತ ತ 
ದಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಲುಬಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಂತೆ ಕನಸುಬೀಳು 


೪೭ 


ತ್ತಿತ್ತು, ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದಪ್ಪ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ 
ಆ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಟಾ ಸರಿಸರದಲ್ಲಿಯ ಬಯಲು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜನಿಗೆ ನಿದ್ದಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ 
R | 


ವ 
Ne ಕಿರಿಬೆರಳಿಗೆ ನೋವಾದರೂ ಸರ್ವಾಂಗವೂ 
ಅಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗುವಂತೆ ರಾಜನ ಸ್ಟಿತಿಯಾಯಿತು. *ಿರಿಗಣು 
ಗಳಿಗೂ ವಿಶಾಲ ವಿಶ್ವವು ಗೋಚ ಚರವಾಗುವಂಕೆ ರಾಜನ ತೀವ್ರ 
ಸ್ಫತೆಗೆ ತನ್ನ ಹೃದಯಸೂತ್ರೆಗಳು ದೂರ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಬಟ್ಟಿ ನೆಯೆಂದು ಭಾಸವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆ ನವಿತ್ರ 
ಪ್ರಶಾಂತ ಹರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಇಜನಿಗೆ 
ಅದೊಂದು ಆತ್ಮೀಯಭಾವವು ಅನಿಸತೊಡಗಿತು. ವೀಣೆಯ 
ನಾದದೊಡನೆ ಗಾಯಕನ ಸ್ವರವು ಬಿಕತಾನವಾಗುನಂತೆ, 
ರಾಜನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯ ಮಂಜುಲ ಸ್ರೇಮನಾದವು 
ಆ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ದೊಡನೆ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. 

ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಅಂಗಾಲು ಸುಟ್ಟರೂ 
ಸಂಯಮಿಯಾದ ಪಾಂಥನು ಸ್ಥಿ ರಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಮಾರ್ಗ 
ಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಕಾಡುವಂತೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅಂಕ ಕೆಯಲ್ಲಿಡಲು ಪ ದ್ರ ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರತ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ 
ಮಂಡಿತನಾಗಿ ಸ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 'ಕುಕ್ಕಿಸಬೇಕೆಂದ: 
ಅವನಿಗೆಂದೂ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ ಮಾಂಗಲ್ಯಮಯ 
ವೈಭವವು ಸೂರೆಗೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೇ 
ಯೆಲ್ಲಿ? ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಮಲ ನಿಶ್ಚಲ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನ ನ 
ವಾರದ ಆಡಂಬರಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವೆಲ್ಲಿ? ಪ್ರೇಮದ ರಾಜ್ಯದ 


(Ge [4 


೫ 


36) 


ಅಲೆ 


ನಿಕಾರಗಳಿಗೆ-ವ್ಯಾಪಾರದ ಮನೋವೃತ್ತಿಗೆ ಎಡೆಯಿರದಂತೆ ಆ 
ಪವಿತ್ರ ಪರಿಸರದ ಮಂಗಲ ಸ್ವಾಮಿನಿಯೆದುರಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ವೈ ಭವಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜನಿಗನಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಬೇನೆಯಿಂದ ಬಳಲುವ ಅನಯವವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗಾ 
ಗೊಳಿಸಿಬಿಡುನಂತೆ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಅವನನ್ನು ಅಸ್ವಸ್ಥ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಾಯೆನಿಸಲೆಂದು ಅತನು 
ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿ ಧೀರನಾಥನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಧೀರೆನಾಥನ ಸಹೆವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲಾರಜಿಹೋದನು; ಅವ 
ನನ್ನು ಕೇಳಜೆಯೆ ಅದು ಬೈಲಿನ ₹ಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾ ನಬದ್ಧ ಗೊಳಿಸಬಹುದು, ತುರು 
ಕರುಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಡಬಹುದು ಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಂತ್ಕು ನಿತರಿಂದ ಕಟ್ಟಿ 
ಬಹುದು? ರಾಜನ ಹೃದಯ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರ 
ಯಾಗಿ ಬಂಡುಹೂಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವನೇನು ಮಾಡಿಯಾನು 
ಯುವತಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ತಳಮಳಿಸ 
ಹೆಕ್ಕಿತು. ಸಾಗರದತ್ತ ವೇಗದಿಂದ ಹ£ಯುವ ನದಿಯ 
ನೀರನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟ ದರೆ ಅದು ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸದೆ ಹೋಗೆ 
ವಂತೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ನಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿ 
ದರೆ ಅನನ ತೇಜವು ಅವನಿಗೇ ಸಹನವಾಗದೆ ಹೋಗುವಂತೆ, 
ಉಸಿರಾಡುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿದರೆ ಕಸಿನಿಸಿಯುಂಟಾಗು 
ವಂತೆ, ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಮೌನದ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನೊ ಡೆದು 
ಉಚ್ಛಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ರಾಜನು ಧೀರನಾಥ 
ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. 
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ವಿಸಿ, ತನಾಡನು. ಇನಭಂಗವಾಗಬಾರದೆಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಸಪ್ಟಳವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಧೀರನಾಥನು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ಇದರಂತೆ ಹಲವು ದನ ಧೀರನಾಥನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಹೊಗಳ 
ನ್ನೊಯ್ದು ಗಾನಾನಂದತೆನ್ಮಯಳಾದ ಯುವತಿಯೆದುರಿಗೆ 
ಇಟ್ಟು, ಅವಳ ಶಲ್ಲೀನತೆಗೆ ಭಂಗನಾಗಬಾರಜೆಂದು ಮೆಲ್ಲಡಿ 


ಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅದೇ ಅರಳಿದ ಹೊಗಳನ್ನು ದಿನಾಲು ತಂದಿಡುವವರು 
ಯಾಕೆಂದು ಯುವತಿಯು ಒಂದು ದಿನ ಅಂಗಣಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟ 
ರೆಲ್ಲಿ ಧೀರನಾಥನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿನನು. ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅಂಜಲಿ ಮುಂದು ಮಾಡಿ ಆ ಪುಸ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಪುಸ್ಸಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ ಯುವ 
ತಿಯು ಅವುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ನಿರುಕಿಸುತ್ತ ನಿಂತಳು. ಸೌಂದ 
ರ್ಯಕ್ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮುಖವಾಡನನ್ನೆೇ ಹಾಕುನಂಕೆ, 
ಮಾಂಗಲ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಂಗಲ್ಯದ ತಿಲಕವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ, ಪಾನಿ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಸೆ ಪಾನಿತ್ರ್ಯದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನೇ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಮದೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ಉಡಿಸುವಂತೆ ಆ ಮನೋ 
ಹೆರ ಪುಸ್ಸಗಳು ಯುವತಿಗೆ ತೋರಿದವು. 

€( ಇಷ್ಟು ಸುಂದರ ಸತೇಜ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ನೀನೆಲ್ಲಿಂದ 
ತಂದಿರಿ?” ಎಂದು ಯುವತಿಯು ಧೀರನಾಥನಿಗೆ ಕೇಳಿ 
ದಳು... ಆ ರಾಜಪ್ರಾಸಾದದಿಂದ'” ಎಂದು ಧೀರನಾಥನು 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು. « ಪ್ರಾಸಾದದ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂ 
ದಲೇ ಈ ಹೊಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಏರಿಸ 
ಲೆಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ” 


ಷ 
ಜನು ಯಾನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ನಗರ 
ದಿಂದ ದೂರವಿರುವ ಈ ಸ್ಟಾನಪು ರಾಜನಿಗೆಂತು ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು? " 

ಜ ಇಲ್ಲಿಯ ಗಾನರೆನನೇ ಈ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 

ಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವು ಅವನನ್ನು 
ಜಟ. ಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾಂಗಲ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನು 
ತನ್ನ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

ಹೀಗೆಂದು ಧೀರನಾಡಥನು ಏನೂ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಇತರರ 
ಯುವತಿಯೆದುರು. ಎಲ್ಲ ನನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಯುವತಿಯು ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ಆ ಪ್ರಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದನ್ನು 
ನೀಲನಭದ ತ್ರ ತೂರಿ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬೀರಿ, ಧೀರನಾಥ್ರ ನಾಳ ನಿಮ್ಮ ರಾಜರನ್ನು ಕರೆದು 


ಕೊಂಡು ಭ್ಯ > ಎಂದು ಉಸುರಿದಳು. 
ಅಮ್ರತರು ಹೊಸ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಶೋಳಭಿಸುವಂತೆ ಧೀರ 
| ನವೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಲಿದಾಡಿದನು. ಆಸೆಯ 
ಉದ್ಯಾನವೇ Mo ಅವನಿಗೆನಿಸಿತು. ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ 
ಹಾರಿಹೋಗಿ ಯುವತಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಇಜನಿಗೆ ಜರು 
ಹಲ್ಲೇ ಮ ಓಡಲೇ, ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಂದೇಶ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡಲೇ ಎನಿಸಿತು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಬಂದ ಆಶಾಯುಕ್ತ 
ನಿಚಾರಗಳಿಂದ ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆಗ ಳು ವೇಗದಿಂದ ಬೀಳತೊಡಗಿ, 

ಅನನು ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕ ಬಂದು ತಲುಪಿದನು. 
ಯುವತಿಯ ಸಂದೇಶ ಕೇಳಿ ರಾಜನ ಸಂತೋಷಕ್ಲೆ ಎಣೆ 


ಯಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಅವನ ಆನಂದಕೆ 
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ಸಿತು. ಧೋಧೋ ನ.ಳೆ ಸುರಿಯುನಾಗೆ Wi ಳ್ಳು ಕೆಕಿ 
ಬಾವಿಗಳು ತುಂಬಿಯೂ ಮತ್ತೆ ನೀರು ಕಂಡತ್ತ ಹರಿಯ 
ವಂತೆ ರಾಜನ ಆನಂದವು ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ಶಾ ವಹಿಸಿಯೂ 
ಮತ್ತೂ ಹೊರಜಿಲ್ಲಿತು. ಮಾಂತಲಿಕನಿಗೆ ಸಮ್ರಾಟನ ಪದ 
ಥೊಕೆತಕ್ತಿ ನಿಷ್ಠ್ಟಾಂಚನನೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವೃಸ್ಟಿ 
ಯಾದಕ್ಕೆ ಜೀನಹೆಂಕನ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹಣದ ಮರ ಹೆಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟಿ ನಿಪ್ರತ್ರಿಕನಿಗೆ ನಿಳು ಪೀಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವ 
ಸುಪುತ್ರ ನಾಗುವನೆಂದು ಹೆರಕೆಯಾದಕೆ ಅಗುವ ಆನಂದಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದವು ರಾಜನಿಗಾಯಿತು. ಹಾಲ್ಡುಂಬಿದ 
ಕಾಳುಗಳಿಂದ ತೆನೆಯು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು 
ಆನಂದತುಂದಿಲವಾಯಿತು. ಬರಿಯ ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿ, ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವಂತೆ ರಾಜನು ಉಲ್ಲಾಸದ 
ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಚುಮು ಚುಮು ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ದಿ ತಿಳಿದೆದ್ದ ಕೂಸಿನ ಪ್ರವುಲ್ಲತೆಯು ರಾಜನ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಮಿನುಗತೊಡಗಿತು. ನಿಜಯಿ ನೀರನು ಮತ್ತೆ ಹೊಸ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ನವೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗು 
ವಂತೆ ರಾಜನು ಯುವತಿಯನ್ನು ಬೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. 
ವೀರ ಧೀರನಾಥನು ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಅತಿ ಕೋಮಲವಾದ್ಕ ಅತಿ ಮೃದುಲ 
ವಾದ ಪ್ರೇಮತಂತುಗಳೆ ನಯವಾದ ಹೆಜೆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಬಿಚ್ಚಿ ತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕಲೆಯು ಅನನಿಗಿನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿರಲಿಲ್ಲ 
ಮಾಯ ಬೆಟ್ಟಿ ಯಿಂದಾಗುವ ಸುನರಿಣಾಮಗಳ ಮಂಗಲ 
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ತ್ತುಮುತ್ತು ಕ ನಿಚಾರಗಳ ತಿಚಿಕ 
ಯನ್ನು ಹೆಣೆಯತೊ wie ನಿಕಾರವನಶಕಿಗೆ ಪ್ರೇಮದ 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಜನರು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಾ ಬವಾಡುವುದನ್ನು ಅವನು 
ಹಲವು ಸಲ ನೋಡಿದ್ದನು. ಾಟಿಕೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
( ಪ್ರಿಯಾರಾಧನೆ ' ಮಾಡಿ ಅಜೆ ನ್ನೊ ಂದು ಭೂಸಣನೆಂದು 
ಬಗೆಯುವ ಅಲ್ಬವಿಜಾರದ ಹೆಲವು ಪ್ರೆ ಕ್ರೀನುವೀರರನೆ ು ಅತನು 
ಕಂಡಿದ್ದನು. ಹ ಹಾಗೆಯೇ ಹ ಕರ್ತೃತ್ವಕಕಿ,ಯಿಂದ 
ಸುಶೀಲ ಲಲನೆಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ಕರ್ಹಿಸಿದ ಎಷ್ಟೋ ಪುರುಷ 
ಸಿಂಹರನ್ನೂ ಅತ ನೋಡಿದ್ದನು. ಏನೆ ಆದರೂ ಸೇಮದೆ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪುಣಯಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನ್ನಿ ಬೇಡುವುದು ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ಆತನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ವೃಕ್ಲಿತ್ತದ 
ಸ್ಕಾಭಿಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನು ಯುವತಿಯ ಆರಾಧನೆಯನ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಅವನು ಬಗೆದಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನದೂ ಯುನತಿಯದೂ ಸಮ 
ತೂಕನಾಗಬೇಕೆಂತಲೂ ಅವನಿಗನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇಕೆ, 
ತೂಕ ನೋಡುವುದೇ ಆದರೆ ರಾಜನದೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕೆಂತಲೂ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. 

ಧೀರನಾಥನೊಡನೆ ರಾಜನು ಯುವತಿಯ ಅಂಗಳ 
ಬಂದಾಗ ಅವಳು ಗಾನಾನಂದದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿದ್ದಳ 
ಮಂದಾನಿಲನು ತೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮರಗಳ ಎಲೆಗಳು ಮೃದುಲ 


ಡಿ at 


೫೪ 


Nh 

ನವಿಲುಗಳು ಗರಿಗೆದರಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಉದುರುವ ಮಳೆ. 
ವನಿ ನೋಡಿ ಆಡುವ ಮಕ್ಕಳು ಹಿಗ್ಗಿನಿಂದ ಕೆಲೆದಾಡುವಂತೆ 
ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಸುಖನನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿತು. ಆ ರಮ್ಯ 
ಸರಿಸರದ ವಿಮಲ ಸ್ವಾಮಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಚಿತ್ತವು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ನಿದ್ದೆ ತೀರಿಬೊಡನೆ 
ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಂತಾವೇ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ತೆಕೆಯುವಂತೆ 
ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಆ ಮಂಗಲೆಯನ್ನು ಫೆಂಡೆನಿಸಿತು, 

ಗಾನವು ಮುಗಿದೊಡನೆ ಯುವತಿಯು ಮೃದುಮಧುರಲ 
ಸ್ಮಿತದಿಂದ, ಪ್ರಸನ್ನವದನದಿಂದ ರಾಜನನ್ನೂ ಧೀರನಾಥ 
ನನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. ಧೀರನಾಥನು ಮುಂದರಿದು ಎಂದನು... 
( ಇವರು ಮನಸುರದ ದೊಕೆ ಭಾವನಾಥರು ! ? 

ಯುವತಿಯೆಂದಳು- ೬" ರಾಜರೇ! ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೇಮದ 
ಸುಧಾರಸ ಸೇವಿಸಲು ಧೀರನಾಥರೊಡನೆ ತಾವು ಇ 
ಬಿಡಿ.” 

ಯುವತಿಯ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ರಾಜನ ಅನಂದಕ್ಲೆ ಹಿರಿನೆರೆ 
ಬಂದಿತು. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಲು ಮೇರೆವೂರಿ ಉಕ್ಕಿಬರು 
ನಂತೆ ಅನನ ಹೈದಯಕ್ಕಾಯಿತು. 

ಯುನತಿಯ ಬೆಟ್ಟಿ ಯಾದೊಡದೆ ಅವಳೆ ಶಾಂತ ಶ್ಯಾಮಲ 
ರೂನವನ್ನು ಕಣ್ಣಣಿ ಈಂಟುವುದು, ಕಿನಿಗಳು ತಣಿಯುವನಕ 
ಅವಳ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಎಂದು ರಾಜನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದ್ದನು. ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮೆಲುಕಾಡಿಸುತ್ತ ಅದನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ದೃಢನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದರೆ 
ಯುವಶಿಯ ಗಾನದ ಧ್ವನಿಯ ಅಫಾತವು ಕೆನಿಗಾದೊಡಸನೆ 


ನಾಗಿ ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ನಕ್ಸಿಗಳು ಕೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. 


2. 


೫೫ 


ಅನನ ವಿಜಾರನೆಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ ! ಏಟುಕೊಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ 
ಚಂಡು ಆಟದ ಬಯಲಿನಾಜಿಗೆ ತೂರಿಹೋಗುವಂತೆ ರಾಜನ 
ಲಕ್ಷ್ಯವು ಆ ಗಾನರವದ ಜೊತೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಓಡಿತು. ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಬಿ ಬಿಟ್ಟೊ (ಡಿತು. 

ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮನದೆ ಸುಡುವುದನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟು, ಕಣ್ಣುಗಳು ತಂತಾವೇ ಮುಚಿ ಚ್ಚಿಕೊಂ ಡವು. ಗಾಳಿಗೆ 
ಹೂವು ತೂಗಾಡುವಂತೆ ರಾಜನ ಶಿರಸ್ಸು ಆ ಗಾನಾನಂದೆದ 


ಬಹರಿ id es ಸಾ 
ವನ್ನು A 


ತೊಡಗಿತು. ಶಿಕ್ಕತ್ನ ಪ್ರೇಮ ಸುಧಾರಸವ ಸ 
ಭಾವನಾಥನು ಪ್ರೇಮಸುಧಾರಸವೇ ಚನನ " ನೀನು 
ನಾನು? ಎಂಬ ಕ್ವತದ ನರದೆಯು ಆ ಪ್ರೇಮಸುಧಾರಸದಲ್ಲಿ 
ತನತನ ಕೊಯ್ದು ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ದ್ವೈತದಾಜಿಯ 
ಅನಂತನಿಶ್ಚದ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಅನಿರ್ವ 
ಚನೀಯ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟನು. 

ಗಗನಾಂಗಣವು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ತಳಿ ಹಾಕಿದಂತಾ 
ಗಿತ್ತು. ಮೂಡಲ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾಜಿಕ್ಯದ ತೋರಣವನ್ನು 

ಕಟ್ಟದೆಂತಿತ್ತು. ರವಿರಾಜನು ಸ್ರಸನ್ನಮುಖದಿಂದ ಹಣೆ 
ಯಿಕ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು... ಯುವತಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ 
ಮೈಮರೆತು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಛಂ ಛೆಂ ಕುಣಿಯು 
ವಾಗ ಅವಳ ನೂಪುರಗಳ ರುಣತ್ವಾರದಲ್ಲಿ " ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ? 
ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡತೊಡಗಿತು. ಸಕಲ ಡ್‌ ಕೃಷ್ಣ 
ಮಯವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಮುರಲೀರನವು ಅಖಿಲ ಚರಾ 


ಮತಿಯ ಭಕ್ತಿಯ 
ಗಾಳಿ ದಿಕ್ಬು ದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಬೀಸಿತು. 

ನಾಗರಹಾವಿನ ಮರಿಯು ಅಂಗಾಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸು 
ವಂತೆ ಭಾವನಾಥನು ತನ ನ್ನ್ನ ಭಾವನೆಯ ತಂಪ್ರೆಯಿಂಪ ಹೊರ 
ಮೈಕ್ಕೆ ಅಲಾ ಡಿಸತೊಡಗಿದನು ಕೊಡ ತುಂಬಿದ 
ಮೇಲೆ ನೀರು ಹೊರಜೆಲ್ಲುವಂತೆ ಅವನೆ ಸ್ತಬ್ರನಾಣಿಯು 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಉ ಉಲಿಯತೊಡಗಿತು. ಭಾನನಾಥನು ಹಾಡ 
ಮ GG ಕುಣಿಯತಶೊಡಗಿದನು. 
ಕಮತಿ ಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಕುಣಿಕುಜಿಯುತ್ತ ಹತ್ತಿರ 
ಕಗ ಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತ ತಾಕಿದವು ಒಂದ 
ನ್ನೊಂದು ಕುಲುಕಿದವು. .. ಅವರ 2 ಹಾರವನ 
ಸ್ವೀಕ ಸಲ್ಮು ಭೆಗನಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರ ತೋಳತೆಕೆ 


ಹಟ್‌ 


ad" 


ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿನಾದನು. ಭಾವನಾಥನೂ ಭಕ್ತಿಮತಿಯೂ ಕ ಣ್ಣು 
ತೆರೆದರು 
ಭಾವ-ಭಕ್ತಿಗಳ ಮಿಲನವಾಯಿತು. ಮೋಡಗಳು ಕರ 


ಗುತ್ತ ಅದೃಶ್ಯವಾಗುವಂಶೆ ಭಾನ-ಭಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರೇಮಸ್ವರೂನ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಲೀನವಾದವು. 
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೫೮ 


ಹೋದನೆಂದು! ಇದು ತಿಳಿದೊಡನೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಂತಾ 
ಗಿರಬಹುದು! ಇಡಿಯ ದಿನ ಪ್ರವಾಸದ ಸಿದ್ದತೆ ಮಾಡಿ, 
ಮಡದಿಮಕ್ಕಳ ಜಂಜಾಟ ಸಂಬಾಳಿಸ್ಸಿ ಯಜಮಾನನು 
ಸ್ಟೇಶನ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಿಕೆಟ್ಟು ಸಿಕ್ಕುವುದ ದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಕೈಲು 
ಬಂಡಿ ಹೊರಟ.ಹೋದಕೆ ಎಂತೆನಿಸಬೇಕೋ ಅಂತೆನಿಸಿತು! 
ಆದರೇನು ಮಾಡುವುದು! ನಿರುತ್ಸಾಹೆಳಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನಾನು ಎಚ್ಛತ್ತೆ. ಹಾಗೂ, ಹೆರರ 
ಮನೆಗೆ ಮಾಧನ ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ನಾನೇ ಅವನನ್ನು ನಷ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕಕೆದರೆ ಬಂಗಾರವಾದೀತು 
ಎಂದು ನಿರ್ನಯಿಸಿದೆ! ಹೀಗಾದರೆ ಅವನು ಬರುವುದು ಖಂಡಿತ 
ಎನಿಸಿತು! ಏಕೆಂದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಒನರ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು 
ಆತನು ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸು Ai ಹಲವರ ಮನೆಗೆ 

ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಅತ ತಾನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ! ಹಿರಿಯರು 
ಕಿರಿಯರು, ಬಡವರು ಬಲ್ಲಿದರು, ಅ ಸ್ರ್ರೀ-ಪುರು 
ಷರು ಎಂಬ ಭೇದಭಾನನೆ ಅವನಿಗಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ! ಅಂದಮೇಲೆ 
ಇನ್ನಾನ ತೊಡಕು? ಹೀಗೆ ತುಂಬಾ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅನನನ್ನು 
ಕಕೆಯಬೇಕಾಗಿ ನಾನು "ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಒಬ್ಬ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದು, ಬೊಗಸೆ ತುಂಬ ತಿನಿಸುಕೊಟ್ಟು, 
ರಂಬಿಸಿ, ನನ್ನ ಸತ್ರ ಮಾಧನನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಪತ್ರ ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತೆ. 

ಜೀನನಸುರಿ 

ಪ್ರಿಯ ಮಾಧವ | ht 

ನಿನ್ನೆ ನನ್ನ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಉಳ್ಳಿಬರುನ ಭಾವನೆಗಳು 
ಈ ಪತ್ರ ಬರೆಯಲು ಹಚ್ಚಿನೆ! ಈ ಪತ್ರನೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥ 


ಖಟ್ಛಿ ಧನೊ। ಇಲ್ಲವೋ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಉತ್ತರದ ದಾರಿ ನೋಡತೊಡಗಿತು. ಮಾಧವನ ಉತ್ತರ 
i ss ಒನೆ ಚ ತ್ತು ತಾನು 
ಇನು ಬರುವ ದಿನ- ಹೊತ್ತು. ನಿಶ್ಚಿತ ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವನು: 
ಇನ್ನೂ ಮ್ಮ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತುಂಬ ಕೆಲಸನಿದ್ದುದರಿಂದ 
ರಲ ಬಿಡುವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವನು ! ಮನಸ್ಸು ಎಂತಹ 
ಅದ್ಭುತ ವಸ್ತುನಿಡೆ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? 
ವುದು, ಎನು ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು, ತನ್ನ ಒಲವನಿ 
ನಂತೆ ಮಾತನಾಡುವುದು, ಒಮ್ಮೆ 6ರ ದು] 
ಒಮ್ಮೆ ಹೆದರಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು. ಒನ್ಮೆ ನಗಿಸುವುದು, 
ಒಮ್ಮೆ ಅಳಿಸುವುದ್ಕು ಒಮ್ಮೆ ಗೊಂದಲವೆಬ್ಬಿ ಸುವುದು. ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಬಣ್ಣ-ಬಿನ್ನಾಣವಾದರೂ ಎಂತಹುದು! ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಿರತೆ 
ಯೆಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲನೇನೋ! ಈ ರೀತಿ ಮನಸಿ ನೆ 
ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸೇ ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಿರುವಾಗು 
ನಾನು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗ ಳಾಗಿಹೋಡೆ. 


೬C 


ಮಾಧೆನನ ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು; «(ಹೊತ್ತು ತೀರಾ 
ಮರ್ಯಾದಿತ. ಮೊದಲೇ ಎಲ್ಲ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಡಬೇಕು. 
> ದಿನ ಹೊತ್ತು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದ. 


ವೆವು. 
ತಕ್ಷ ತಲ ಅಲ್‌ ಇ ಗಲ್ಲು ಪ ಭಾಳ ಡೌ ಇಳ. ಇದ್ದೆ ಯ 

ಗೀತ ರಥಿಂ ಸ ಕ ಯ 
ದ ಅನನ ಮದ್ಮಷ್ಟಿ ು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ಮಾಧವನ ಇ ತ್ರ 
_ಮಾಣ ಬಂದಂತಾಯಿತು ನನಗೆ. ಅನನಿಗೆ ಬರಲು ಇನ್ನೂ 
ಸಮಯವಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನು ತೊಳೆದ 
ಅಕಿ ಯಂತೆ ಹಸನಾಗಿಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದೆ. 

ಅಂದು ಮಾಧವ ಬರುವ ದಿನ.ಮದುವೆಯ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯ ಕಡೆಯ ಜನರ ಧಾಂದಲೆಯಾಗು 
ವಂತೆಯೆ (ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು - ನನ್ನ ಗತಿಯಾಯಿತು. 
ಮನೆಯ ಮುಂಡೆ ತಳಿ ಹಾಕಿದೆ. ತಲೆಬಾಗಿಲಿಗೆ, ಹೊಸ್ತಿಲಿಗೆ 
ಸಾರಣೆ-ಕಾರಣೆ ಮಾಡಿದೆ. ಬಾಳೆಗೊಂಚಲು ಸಹಿತ ಬಾಳೆ 
ಗಂಬ ಗಳನ್ನು ಎರಡೂ ಬದಿಗೆ ಕಟ್ಟದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ತಳಿರು 
ತೋರಣ ಹಚ್ಚಿದೆ. ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣಗಳ ರಂಗವಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದೆ. ಹೂಮಾಲೆ ಕಟ್ಟಟ್ಟಿ. ಅಡಿಗೆ ನಿನೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಸೇರುವ 
ತಿನಿಸುಣೆಸು ಯಾವುದು-- ನನಗೆ ಕಲ್ಪನೆ ಬಾರದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನೊಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದೆ. ತುಂಬಾ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ತರತರದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಡುವುದಾಗಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದೆ. 
ಅಷ್ಟು ಜಿನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವವ 
ಹೋ ಏನುದರೂ ಸೇರಲೇಬೇ ಕಸೆ ಸ್ಟೇ ಎಂದೆನಿಸಿತು! ಸಂಚ 
ನಕ್ಟಾನ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಚ ಜಾತಿಯ ಅನ್ನ, ಐದು 
ಬಗೆಯ ಸಲ್ಯ, ಐದು ಚಟ್ಟಿ, ಐದು ಕೋಸಂಬರಿ ತಯಾರಿ 
ಸಿಟ್ಟಿ. ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ತೆರದ ಸಂಡಿಗೆ-ಹಪ್ಪಳ ಕರಿದಿಟ್ಟಿ. 
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ಬಗೆಬಗೆಯೆ ಯೋಚನೆಗಳು ಬಂದುಹೋದವು. ಇನ್ನೊ 


ಬ್ಬರ *ಶಾಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾಗದೆಂಬುದಿಷ್ಟಾದರೂ ಮಾಧ 
ವನಿಗೆ ಕಿಳಿಯಬಾರದೇ? ಒನ್ಮು ಅಹೆ.ಡೆಂದನೆೇಲೆ ಮಾತು 
ನಡೆಯಿಸಬೇಕಿಂಬ ಸಾಮಾ ನ ವ್ಯವಹಾರದ ನಿಯಮ 
ನನ್ನೂ ಮಾಧವನಿಗೆ ಪಾಲಿಸಲಾಗಬಾರದೇ? ಇನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ತಪ್ಪೇನಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಿದೆಯೆ: ನ್ಹಬೇ ಕಂದರ ಹಾಗೇನೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಅನನ ಸೂ ಚನೆಖ ನ ಮೇಕೆಗೆ, ಅದೇಕೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 'ದೃತೆ ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುವೆ | ಅವನ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನು, ಅನನು ಇದ್ದದ್ದೇನು? ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು 
ಇದೆಯೆಂದೂ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಗಲುಟೆಯೆಬ್ಬಿ ಸುವ 
ಜಗತ್ತಿನ ರೀಕಿ ಎಷ್ಟು ವಿಲಕ್ಷಣ ! ಯಾರೊಬ್ಬರ ಗೌರವ 


ಮಾಡುವಾಗ, ಆ ನಗೆ ಅದು ಬೇಡ ಬೇಡನೆನಿಸಿದರೂ 
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ಹ 
ಅನನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಸಾಕುಬೇಕಾಗಿ ಮಾಡುವರು! ಇದರ 
ಹೆಸರು ಜಗತ್ತು! ಇಂತ ಇ ಹಲವು ಯೋಚನಾತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಂಪು ಹತ್ತಿತು. ಬೆಳಗಾ 


ದೊಡನೆ ಎದ್ದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲಸಬೊಗಸೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದೆ. 

ಮನಿಕುವ ಈ ನೆಯ ಕಟ್ಟೊ ಣ ತುಂಬಾ ಮರೋಹರ 
ವಾದುದು; ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸುಖಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ 
ನರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನುಳ್ಳುದು. ಹಳೆಯ ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದು 
ಬಂದ ಪದ್ಧತಿ | ವಿಚಾರ ಪೂರ್ಣವಾದ ರಚನೆ! ಎಲ್ಲವೂ ತನ್ನ 
ತನ್ನ ಜಾಗದಲ್ಲಿ! ಒತ್ಸೀ ಕೌತುಕಮ ಸುವಾಗಿದ್ದಿ ತು ಅಃ 
ಕಟ್ಟಡ. ಒಳ್ಳೇ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಿಯ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸ್ತಿಮಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಇದರ ಕೌಶಲ್ಯ ನೋಡಿ. 

ನನ್ನ ಕಟ್ಟಿ ಡವೆಂದಮೇಲೆ ಅದರ ಒಡೆತನದ ಹಕ್ಕು ನನ್ನ 
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೬೪ 


ನನ್ನ ದ್ದು ಅವರೆ. ನ. ಯ ಒಕ್ಕಲು; ನಾನು ಅವರಿಂದ 
ಭಿನ್ನ ಳು ಎಂಬುದ 8. ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿ ಅನರು ಆಡಿಸಿದಂತೆ 
ಬ ಆಡುತ, ಹೊರಟೆ. ಅವರ ಕೃೈಯಾಟಿಗೆಯಾದೆ. ಅವರು 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಪರಿಪರಿ ಕಾ ಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

el ಶಾಂತಿ-ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ 
ಅದೆಷ್ಟೋ ಮನೆಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೆ. ಆ ಮನೆಗಳು 
ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಮನೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತರ ನನಗೆ ಗೋರ 
ವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆ ಎಲ್ಲ ಒಕ್ಕಲಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಹಾಕುವುದಾಗಿ ತೀರ್ನಾನಿಸಿದೆ. ಮನಯೊಡೆತನದ ಹಕ್ಕಿ 
ನಿಂದ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡತೊಡಗಿದೆ. ಅವರನ್ನು ಅಸಮಾನ 
ಗೊಳಿಸಲು ತೊಡಗಿದೆ. ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ತುಚ್ಛತೆ ತೋರಿಸಿದೆ 
ಅವರ ವರ್ಚಸ್ಸು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಂತೆ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಇರ 
ತೊಡಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಾನು ನಡೆಯುವುದರ ಪರಿಣಾಮವು 
ತುಂಬಾ ಶುಭವಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಅನರನ್ಲಿಬ್ಬರು ನನಗೆ 
ಹೇಳಡಿಯೆ ಗಪ್ಪುಚಿಪ್ಸಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅವರು 
ಇರುವ ಜಾಗ ತೆರವಾಯಿತು. ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ದೊಡ್ಡ 
ಕಲ್ಲು ಬದಿಗಾದಂತೆ ನನಗೆಸಿಸಿತು. ಉಸುರುಗಟ್ಟಿ ಸುವ 
ಕತ್ತಲುಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಬಯಲುಹೆನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಾಗ ಹಾಯೆಫಿಸುವಂತೆ ಎನಿಸಿತು. ಜನುಮವೆಲ್ಲ ಈ 
ದುಷ್ಟರ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನನೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿ 
ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.. ಈ ನೀಡೆಗಳೆಲ್ಲ ತೊಲಗಲಿ ಎಂದು ಅನಿಸಿ ಅನಿಸಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಬಲ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಡಜಿ ಹೋದರೆ 
ಇನೇ! ಹೆರರ ಚ ಹಾಳುಮಾಡಿ ಹತ್ತೀಬಿತ್ತುವುದೇ 
ಅನರ ಮೆಚ್ಚಿನಾಟ! 


೬೫ 


ಕೆಲದಿನಗಳು ಕಳೆದವು ಆಗ ಮೂರೆನೆಯನನು ಒಂಜೇ 
ಸವನೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳತೊಡಗಿದನ 
ಅವನು ಕೋಭದ ಮೂರ್ತಿ! ಹೆಣದೊಳಗಿನೆ ಹುಳು! 
ದು ಡ್ಜಿನ ಹೊರತು ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ನಿನೂ ಬೀಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಸ ಎಲ್ಲಿಂದಲಾದರೂ, ಯಾವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಾದರೂ ಹಣ 
Wn ಎಂಬುದು ಅನನ ತತ ತ್ವವಾಕ್ಯವು. ಹ ಣಗಳಿ 
ಇ. 1೫ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಈ ಧದ ಮುಂಜೆ 
ಉಳಿದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ತುಚ್ಛವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹಣನಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಪಡೆದೇ 
ತೀರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಉಪದೇಶ. ಅನನು ಆಗಾಗ ನನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿ ಡ್ಡ «ಹೆಣ ದೊರಕಿಸಲು ಸಿಂಹನಂತೆ ಜಿಗಿಯ 
ಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ಇಲಿಯಂತಾದರೂ 8. ಎಂತೂ ಮಾಡಿ 
ದುಡ್ಡು ದೊರಕಿಸಿರಿ, ಕೂಡಿಡಿರಿ | ಬೇಕಾದರೆ ಹಗಲುಹಾಶೇ 
ದರೋಡೆ ಮಾಡಿರಿ, ಇಲ್ಲನೆ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಜೇಬು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಧನಸಂಪಾದನೆಯ ಮಾರ್ಗ ಒಳಿತೋ ಕೆಡಕೋ ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಬೇಡಿರಿ ಮನುಷ್ಯನ ಧರ್ಮ ಅಳಿಯಬಹುದ್ಕು 
ಉಳಿಯ ಬಹುದು; ಅವನು ಗಳಿಸಿದ ಹಣ ಧರ್ಮ-ಅದಧರ್ನು 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೇ?” ಇದು ಅನನ ಪ್ರಾಮಾ 
ಜಿಕ ಮತವಾಗಿತ್ತು; ಹಾಗೆಯೇ ಅತ ತಾನು ನಡೆದು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅನನು ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಆದರೆ ಅನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತೆರವು 
ಬಿಧ ಜಾಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅನನ ಕಣ್ಣಿತ್ತು, ಅದರೆ ನಾನು 
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ಹುಡು ಎಂಬುದರ ಪರಿವೆಯೇ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸನುಕ್ಷನು 
ದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅವನಿಗೇನೂ ಅನಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಅದೇಕೆ ಅವನು ನಿರ್ಲಜ್ಜ ತನದಿಂದ ನಗುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದ. 

ಕುಸಿದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಟ್ಟಿಡ ದೊಸ್ಸನೆ ಕಡಿದು ಬೀಳ 
ತೊಡಗಿದಂತೆ ಈ ಒಕ್ಕಲಿದ್ದವರ ಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರ 
ಕಸುವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೊಬ್ಬರು ನಾಲ್ವರು 


ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದರು. ಇನ್ನುಳಿದವರು ಇಬ್ಬರು. ಅನೆ 
ಯವನ ಮತ್ತೆಸ್ಥಿತಿ ನೋಡಿ, ಅವನಿಗೆ ಬಿರುನುಡಿಯಾಡಿ, 
ಧಿಕ್ಕಾರಮಾಡಿದೆ; ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸ ೯ನೆಯಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದೆ. 
ದರಿದ್ರೆ ನಿಗೆ ಅಹೆಂಕಾರ ಹೆಜ್ಜೆನ್ನುವರು. ಅ ಮದೋನ್ಮತ್ತನು 
ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಊರಿಂ ತೊ ಡಗಿದನ್ನು; ಒಂದುದಿನ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಹಾಟ ಅಸಳಿಸುತ್ತ ಅವನೂ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


0 
ಟ್ಟ fl 


ಇನ್ನುಳಿದ ಆರನೆಯವ. ಅವನು ಮತ್ಸರದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದನು ಯಲ್ಲಿ ಉರಿಉರಿ ಉರಿಯು 


ಸುರದೂನ ಸ ನೋಡಿದರೂ ಗುಣ 


ತ ೪ ಕೆ [> ಕ್ಲಿ ಜ್ನ 
'ರವಕೇಳಿದರೂ ಆವನಿ? ಓಡಿಸಲ ಾರದಷ್ಟು ಹೂಟ್ಬಕಿಚ್ಚು. 
Ne ಕ್ರ ಈ 
ಯಾೊಬ್ಬರ ಪ ಗತಿಯಾಗುವುದನು, ಕಂಡತ್ಕೆ ಜಡ ಗಾ 
ಬ ದಿ ಹ , ಡಿ 

ಹಾಕಲು ಹೊಂಚು ಮಾಡುವನು. ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನು ತಪ್ಪು 
pe 
ದಾರಿಗೆ ಹೆಚು ವುದರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಡಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
Xe [aa ಲ್ವ ಲ್‌ಿ 

ಹಾರ ಈ ಮಿ ಷನ pd ಜ್ರ ಎ ಹ 
ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷ. ಅವನೆ ಕೃತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮತ್ಸರವೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿ; 

“ 

NR pL) 
ಅದರಲ್ಲವನಿಗೆ ಆಸೂರೀ ಆನಂದ. ಅವನೀ ಹೀನವರ್ತನೆ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಸಂತಾಸದಿಂ ಪದ ಕೆಂಡವಾ 
ಸಿಕ್ಟಾಬಟ್ಟಿ ಒದರಾಡಿ ಹೇಳಿದೆ ಮುಖ್ಯಾ | 

ದುಷ್ಪನಿದ್ದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಹಿತ ತಟ ಹೆರರ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು ಎರಚುನೆ, ಅವು ಸದಿ ನಾಳೆ ನಿನಗೇ 
ಚುಚ್ಛ ನವು ಎಚ್ಚರಿಕ | ನನ್ನ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಕು ಇಷ್ಟು 
ಸೊಕ್ಕು ನಿನಗೆ! ಇಲ್ಲಿಯ ಒಡೆತನ ನನ್ನದು! ತೆ ತೊ ಉಲಗಿಲ್ಲಿಂದ! ?' 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು--ತನ್ನದೇನೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು. ಒಂದು ದಿನ ಅವನೂ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೋಗು 


ಇಟಟ 


ಕ್ಲೆ 


ವಾಗ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಕೂಡ ! 
ಈ ಆರು ಜನ ಒಕ್ಸಲಿದ್ದವರು ಅನಿಚಾರದ ಮೊಟ್ಟೆಯಂತಿ 


ತ್ತಿತ್ತು. ಕಬ್ಬು ದು ಎಂದಾದರೂ ಕಸುವುಳ್ಳ ದ್ದಾ ದೀತೇ ? 
ಸಾ ತಯೊಳಗಿನ ಆರೂ ಜನ ಒಕ್ಕಲು 11 ೫೫ 
ಡಿನಸುವೂ ಇರದ ತಿಳಿನೀರಿನಂತೆ ನನಗೆನಿಸಿತು. ಬಕುಲದ 
ಸ ಜೋಕಾಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಜೀಕುವಾಗ ಆಗುವ ಅನಂದವು 
ನನಗೆನಿಸಿತು. ಈ ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿ ದಿನಗಳು ಉರುಳು 
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೬೦ 


ವುದರಲ್ಲಿ ಅನಂದವಿಜೆಯೋ--ನೀನೇ ಹೇಳು ! 
«ಇದು ನೋಡು” ಎನ್ನುತ್ತ ಮಾಧವನು ತನ್ನ ಮಾತು 


ನೂಂಪೂವನಸಿವನು ಟಪ್ಲೇವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದನ್ನು ಇದ್ಪಕ್ಕಿ 
ದ್ದ ಂತೆ ಮರಳಿಕೊಟ್ಟಿ ಕೆ ಅದರಿಂದೇನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ತ್ಮಿ 
ಇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೇವರೇ ಮಾಡಿಲ್ಲವೇ ? ಅಂದ 


ಮೇಲೆ ನಾವೇನನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಏನನ್ನೂ ಕೊತ 
ಬಾರದು ಎಂದಾಯಿತು !'' ಮಾಧವನು ನಸುನಗುತ್ತ ಉತ್ತರಿ 


ದನು. «ದೇವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪು 
ಭಾವನೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಬೆರಸಿ, ಇದ್ದು ದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಅಂದಗೊಳಿಸಿ ಗ್‌ ಕೊಟ್ಟಕ್ಕೆ ಆತನು ೦೬ರ ಹಿಗ್ಗು 
ವನು. ಹೂಗಳನ್ನು ದಾರದಲ್ಲಿ ಟಿ ಹೆಣೆದು ಹಾಂ 
ಮಾಡಿ, ಇಷ್ಟದ್ಯೈನತಕ್ಕೆ ನೀನು ಹಾಕುವಿಯಲ್ಲನೇ ? ಬರೀ 
ಹೊಗಳೆಲ್ಲಿ ನೀನು ಏನೇನು ಬೆರಸಿದೆ ನೀನೇ ನೋಡು. ಹೂ 
ಏರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಾಲಿಮಾಡಿ ಹಾಕುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಅನಂದ ಇವು ಡಿಸುವುದೇಕ ? ಅದಿರಲಿ ನನಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ರು ಚಿರುಚಿಯಾದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಡಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಪೇಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಂದು ಇದ್ದಕೈೈದ್ದಂತೆ ಏಕೆ ಇರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ? ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡುವುದನ್ನೇ ತಿಳಿದು ಮಾಡುವುದು-- 
ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ನಾನೀಗ ಬಂದಂತೆ ತಾನಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದು... 

«ಅದೀಗ ಇರಲಿ, ನಾನು ಬರುವ ಉದ್ದೇಶ ನಿನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು ತಾನೇ! ಆ ಆರು ಜನರು ಕಾಡುತ್ತ ತಳವೂರಿರುವ 
ವರೆಗೆ ಶಾಂತಿದೇವತೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುವಳೆಂತು ? 
ಅವಳು ಒಲ್ಲೆ ಒಲ್ಲೆ ಎಂದಳು. ಪ್ರೇಮದೇವನೂ ಬರಲು 


ಗಿ 


ಸಿದ್ಧನಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನ- ಸಂತೋಷಗಳಂತೊ ಅಡಗಿ 
ಕುಳಿತವು. ಜಯ-ನಿಜಯರಂತೂ ಬೆನ್ನು ತಿರುನಿಬಿಟ್ಟರು, 

ವ ? ನಿನಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿಯೂ ನಿಕಿಸಿಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ಮನೆಯೊಳೆಗಿನ ದುರು 
ಳರು ಈಸತೆರಳಿರುನರು. ಈಗ ಆ ಜಾಗೆ ತೆರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಈ ನನ್ನ ಸರಿವಾರದವರೆಲರೂ ಬಂದು ಇರುವರು. ಇದನ್ನು 
ಕೊಡಲೆದೇ ನಾನು ತುಂಬಾ ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದಿರುನೆನು 
ಆ ಸೊಕ್ಕಿದ ಒಕ್ಕಲಿನನರನ್ನು ಹೆಇರದೂಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನ 


ಓ/ 


೫. 


ತೋರಿಸಿದ ಧೈರ್ಯ-ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಇಗೊ ಇದು ನನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಪಾರಿಕೋಷಿಕ |? 

ದೊಡ್ಡಗಾಳಿ ಬಂದು ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬುನಂತೆ ಮಾಧ 
ವನ ಪರಿವಾರದವರು ಮನೆಯನ್ನು ತುಂಬಿದರು. ಈವರೆಗೆ 
ಮಾಧವನ ಸ್ವರೂಪ, ಔದಾರ್ಯ ದಯ್ಕೆ ಕೇಳಿದ್ದೆ ನು, ಅದ 
ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿದೆ, ಅತಿ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಜಗತ್ತಿ 
ಉಚ್ಚ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಿತು. 

ಕೆಡಕು ಹೋಗದೆ ಒಳಿತು ಬರದು ಎಂಬ ಅನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದ ನಡೆದುಬಂದ ಇನೂನನ್ನು ಮಾಧವನು ಮರಳಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಾ ಏಸಿದನು. ಅನಿಸ್ಟವು ಹೋಗಿ ಅದರ ತಾಣದಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ಟವು ಬಂದಿತು. ದುರುಳುತನ ಹೋಗಿ, ದಿವ್ಯತನ 
ಬಂದಿತು. ನನ್ನ ಮನೆಯೊಡೆತನದ ಹಕ್ಕು ಹೋಗಿ, ಮಾಧ 
ವನು ಮನೆಯೊಡೆಯನಾದನು. 


Cs 


ರಿ 


ಬೀನನ ವರ್ತುಲ 


ಧೀರ ಗಂಭೀರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯ ಚಂಚಲ ತರಂಗಗಳು 
ಸನೊರನು ಒಯ್ದುತ್ತ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸನಿೂರನ ಗೆಳೆತನ 
ವಾದಂದಿನಿಂದಲೂ ತರಂಗಗಳಿಗೆ ಅವನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ 
ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಸವಮಿೂರನ ಗೆಳೆತನವು ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಜೇನಿಗಿಂತ ಸವಿಯೆನಿಸತೊಡಗಿತು. ಸವಿ ತಿನಸು 
ಗಳನ್ನು ತರುವ ಬೀಗರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಂತು ಪ್ರಿಯರಾಗಿರು 


ಧ್ನ 
ವರೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಸನೊರನು ತರಂಗಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸುತ್ತಾಡಿ ಬರುವ 
ಸವಿೂರನು ಟರ್ಯಶಾಲಿಯೂ ವಾಕ್ಟಟುವೂ ಚತುರನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆದಾಡುವುದು ಅವನಿಗೆ ಅರಿಯದ 
ಳಾ ಭ್‌ ಕ ಮಿ ಪ A ಲ್‌ ಕ್‌ 
ತಾಗಿತ್ತು. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆತನು 
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ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯ 
ಳೆ ಹ್‌ ಹ ಕ ಎ ಸ 
ತರೆಂಗಗಳೆಂದವು- «ಆ ಶೋಕಗಳನ್ನು ನೀವು 


ರ 
ಸನಿೂರನೆಂದನು... «« ಬರಿ ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿರುವೆ 
ಖಿ 


ನೆಂಡಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಬಂದಿರುವೆನು. ಅನುಭವನಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾತನಾಡುವುದೆಂದರೆ ಕಡ್ಡಿ ಗಳೆ ಮಹಡಿ ಸ ಸರಿ! 
ಯಾವಾಗ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಬೀಳುವುಜೋ ಹೇಳಲುಬಾರದು!. 

«ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡುವುದು ಬಲ್ಲು 


ಕತ್ವದ ಕೆಲಸ. ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಮೇಲಣ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ತುಂಬಾ ಸಮಯ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಮಾನವ 
ಜನ್ಮದ ಅನಧಿಯೇ ಬೇಕಾಗುವುದೆನ್ನ ಬಹುದು. ಹೌದು. 
ಅಮರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಹೆಜಸಾಧ್ಯ, ಮರಣಾಧೀನರೇ 
ಇರಲಿ. ಅಮರರೇ ಇರಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಕಲ ನಿಧದ 
ಸಿದ್ದತೆ ಬೇಕು. ' 

ಸವೂರನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ತರಂಗೆಗಳೆಂದವು. «ಎಂತಹೆ 
ಇವು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಸಮಿರದೇವ??? 

ೂರನೆಂದರು... «« ಶೂರನ ಶೌರ್ಯ, ವೀರರ 
ರಿಕೆ ಧೀರನ ಥೈ ರ್ಯ, ವಿವೇಕದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 


el 


2 


Fe 


ಇ) 


ಕಿ 


ಕೆ 


ಇಸ್ಟ್ರಿದ್ದರೆ ಸಾಕು! ಇಸು sin ಗ್ರಿಯಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು 
ಅನುಮತಿಪತ್ರ ಜೊ ದೊರೆ ಯುತ್ತ ಜೆ” 
ತ ಲ್ಲ 


ರಂಗಗಳು ನೇಳಿದನ್ನ«- «ಪ್ರ ಅನುಮತಿಸತ್ರೆ 
ರಿಂದ ಪಡೆಯುವುದು, ಸವಮಿರದೇವ? » 
ಇರನು ಉತ್ತರಿಸಿದರು... 44 ರಾಜ್ಯದ ಹೆಕ್ಕು- 
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ಸಮಿರನು ಉತ್ತರಿಸಿದರು--. 4 ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆ ವರ್ಣಿ 
ಸಲು ಬೃಹಸ್ಪಕಿಗಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೊ - ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗದು 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಫಿಮ್ಮ ತೀವ್ರ ಇಚ್ಛೆ ನೋಡಿ, ನೆನಪಾದಷ್ಟು 
ಹೇಳುವೆ, ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ. ಯಾಕೆಂದಕ್ಕೆ ಆ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೆಂದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಮೊಣ 
ಕಾಲಿನಷ್ಟು ಮಾಔನನು ಮುಗಿಲಿಗೆ ಕೈಹೆಚ್ಚಲು ಹೊರ 
ಚಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಇಂತಹ ಲೋಕಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳು 


ವ್ರದೂ ಮಹದ್ಭುಗೃವೇ ಇವೆ. ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುವವನ ದರ್ಶ- 
ನವೂ ಒಂದು ಪಾವನ ತೀರ್ಥವೇ ಅಹ.ದ.. ? 

ಸವಾರನ ಈ ಉದ್ದಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮುಗ್ಧ ಸ್ಥಭಾನದ 
ತರಂಗಗಳು ಕೈ ಜೋಡಿ? ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದೆ. ಸವಾರನಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿದವು. ನಂದನೆಯನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸನೊರನು ಹೆರುಪ್ರೆ 
ಗೊಂಡು ಎಂದನು. 4 ನಾನು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯ ಲೋಕವು ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿತು. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೆಕೆಯು ಅಸಹನೀಯವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಧಗೆಯು ಜೀನ 
ವನ್ನು ಗಾಸಿಗೊಳಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಅಡಿ ಬೀಳುತ್ತಲೇ 
ರಶ್ಮಿ ಗಳು ಮೈಯೊಳಗೆ ನಡತೊಡಗಿದವು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನೇ ಕಾಣುವನೆ:. ಹುಲ್ಲು, ಕಡ್ಡಿ, ವನ ಮಹಡಿ 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದುದೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ. ನನ್ನ ತನು 
ಹಾಗೂ ತನ:ವಿನಲ್ಲಿಯ ರೋಮರೋಮಗಳು ಸೂರ್ಯರಕ್ಮಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದವು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖರ ಕಿರಣ 
ಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅಂಧಃಕಾರವು ಔಸಧಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಹಗಲು 


@ 


೩೭೩ 


ಆಗುವುದು ಯಾನಾಗ ರಾತ್ರಿ ಬರುವುದು ಯಾವಾಗ ತಿಳಿಯ್ಯ 
ಪ್ರದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ ಕಿರಣಗಳು ಇಸ್ಟು ಬಲವತ್ತರನಾಗಿವೆ 
ಯಲ್ಲ ಯಾರ ಸೊನ್ಕೂ ಇಲ್ಲ ಅವಕ್ಕೆ; ಮನ &- 
ಕಲ್ಲು-ಮರಳು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅವು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ರನ್ನಂ ತೂ ಅವ್ರ ಕಡೆದುತೆಗೆಯುತ್ತ ವೆ. ಇಂತಹ ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಎತೆಖೆಲ್ಲಿ? ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸ 


ಮಾಡು ವ್ರದಾದರೂ ಎಂತು? ಮುಚ್ಚಿ ದ ಕಣೆವೆಗಳಲಿಯೂ 


Fx] ಗೀಗಿ 


ಹೀಗೆಂದು  ಇೌ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಾದನು 
ಅಗ ತರಂಗಗಳು ಅಧೀರತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆವು ಆ ನಿಮಗೆ 
ಆ ತಂಪು ಚಂದ್ರಶೋಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ. ತೇ ಸವಿೂರ ಎ" 
ಸನಿಸರ ನೇಶನುೂೂಷ- ಹ ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಒಣಗಿನ ಗಿಡ 
ಮೇಲೆ ರ್ಲಿ:ನ್‌ರ್ಲಿ:ಮ್‌ ನೀರಿನ ಧಾರೆ ಬಿನ್ನೊಡನೆ ಅವನ ಎಳೆ 
ಎಲೆ ಜೀತರಿಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅನಿಸಿತು. ಚಂದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರನ ಶೀತಲತೆ ಸೆ.ಂತೂ ಇಷ್ಟೇ ಇಡೆ- ಅದೆ 
ಕೊಡನೆ ರುುಳುರುುಳು ಹೆರಿಯ:ವೆ ಥಿರ್ಕು ರಗಳ ತಂರೂ 
ಎಲ್ಲೆ ಡಿ ತಿ-ನಿಸೆ, ಚಂನ್ರ-ಚುದ್ರಿ ಚೆಯರ ಪ್ರೇಮದ ಮಹತಿ 
ಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಸಲಂತೂ ಬಸನ ಇಲ್ಲ. ಚೆಂಸ್ರ- ಚುದ್ರಿಕೆ 
ಯರ ಸಿರ್ವ್ಯಾಜಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದ ಮುದ್ರಿಕೆ ಅಖಿಖ ಚತ್ರ ಪೋತೆ 
ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ತ Hs ಒಂನನ್ನೊಂಸು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬೆಳೆದ ಸ ಪೆ ಸರ ರ್ಶಕನೇ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಶಬ್ದ, ಭಾಸೆ ಉಚ್ಛಾರ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರೇಮದ ಸ್ಪುರಣನೇ. 


ತರಂಗಗಳು ಕೇಳಿದವು... «« ಅಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಲೋಕಗಳನು ನೋಡಿದಿರಿ, ಸವಮೂೊರದೇವ ??? 

4 Fy ಕೇಳಿರಿ! ? ಎಂದ ಸೆಮೊರ 4 ತಮಿ 
ವಾಯ ನಾನು ಗಂಧರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದೆತು. ಗಾನನೇ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಣ! ಗ:ನವೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಜೀವನ ಗಾನವೇ 
ಪೋಸಣ, ಗಾನನೇ ೩ ಪ್ರಾಶನ ! ಗಂಧರ್ವರು ಬ್ಬೆ ಠಕು ಹಾಕಿ 
ಇಯನ ಮಾಡಲು ಕುಳಿತರೆಂದಕ್ಕೆ ಅರಿವು ಸ ಕೊಡ 
ವರು. ಗಂಟಿ ತಿಂಗಳು ವರ್ಷಗಳು ಗೊತ್ತಾಗಡೆಯೆ 
ಉರುಳುವವು. ಅವರ ಆಲಾನನೆಗಳು ತಾನಗೆಳು ಗಂಧರ್ವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಂದ ಭೂಲೋಕವನ್ನೂ ಗರಗರ ತಿರುಗಿಸುವವು. 
ಹಾಡು-ಮಾತು ಎಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಬ ಮಂದ್ರ ಸಪ್ತ ಕದಿಂದ 
ತಾರಸ್ತಸಕದ ವರೆಗಿನ ಸ ಸ್ವರಗಳು ಯಾರ ಸರಿನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಮೂಗು, ಕೆವಿ ಕಣ್ಣು, ಉಸುರು, ಮಿದುಳಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮ ಹಾಡು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಟ್ಟೊ ಡನೆ ಗಾನವು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಬಿಡುವುದು. ಮೋಹಿ 
ಸುವ ಸಿ ಬೀಗಿ ಅವಿವೇಕಿ ಪುರುಷನು ವಶನಾಗುವಂತೆ, ನಿೂನು- 
ಗಾರನ "ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ವೊನು ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವಂತ್ಕೆ, ಪಂಜರದಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಷಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಲಡುವಂತೆ ಶ್ಯಾವಕನು ಈ ಗಾನದ ಪಾಶ 


ಡೆ 
ದೊಡಿನರೊ ಅಮು ಹೋಗದಿರು 


ಜ್ರ ಸ ೬ 

ಎ ೨ ಜು ಕ © 
ಅಲ್ಲಿಗಿ ರಜನಿಯೂ ಅವಳ ಗೆಳತಿ ನಿದಾಹೇನಿಯೂ 
ಹ 
ರಿತೆರು. 


ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ ಆ ಗಾನಕ್ಕೆ ನಾನು ಸೆರೆಯಾಳಾದರೆ 
_ 4 
ಲ ಕ « ಜ್ನ ಖಿ ಕಾಳ ಬ್ಲ ತಾರ್‌ ನೆ 
ಮುಂದಿ ಹೋಗುವುದು ಹೇಗಿ ಎಂಬ ಪ್ರಶ ನನ್ನ್ನ ನ 
[a 


ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ಯುಕ್ತಿ-ಶಕ್ತಿಗಳ ನೆರವು ಪಡೆದೆ, ಹಾಗೂ 
ಆ ಗಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂಜೆ! ?? 
ತರಂಗಗಳು ಕೇಳಿದವು « ಆನೆ 
ಸಮೊರದೇವ? '' 
ಸವಿರನೆಂದನು ಎ ೬ ತರುವಾಯ ದೇವಲೋಕಕೆ 
ಹೋಜಿ, ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳೇ. 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಾರು, ದೇನತೆಗಳಲ್ಲದವರು ಯಾರು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ರಾಜಕನ್ಯೆ ಯಾರು, ಅವಳ ಸಖಿ 
ಯಾರು ಎಂಬುದು ಹೊಸಬನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗುವಂತೆ, 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ವನಿಗೆ ಅಗುವುದು. ನಾನಂತೂ 
ಇಲಿಟ್ಟೊಡನೆ, ಕೈಜೋಡಿಸ್ಕಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಸಿಯೇ ನಿಂತೆ! ಯಾರೊಬ್ಬ ದೇವತೆಗಾದರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸದೆ 


ನಿಗಿದ 


೧.೬ 


ಮಾಡಿದೆ. 
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ಳಿದವು. 
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ಆಪಾರ ವಿಸ್ತಾರ ಕಂಡು ನನಗಾಯಿತು. 

ತರಂಗಗಳು ಕೇಳಿದವು. ಆಆ ಅಗಣಿತ ವೈಭನದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾರು?” 

ಸಮೀರನೆಂದನು ಎ. "ಮಂಟಪವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸು ಗೊಂದಲಗೊಂಡಿತು. ವನಸ್ಸು ದಿಗ್ಗ ೨ಮೆಗೊಂಡು 
ದರಿಂದ ನನ್ನ ದತಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು, ನನ್ನ ನೇಗವು 
ಸಾಗದಾಯಿತು. 

“ಅಲಲಾ” ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ 
ತರಂಗಗಳೆಂದವು- «ಆ ಲೋಕಗಳು ಎಲ್ಲಿವೆ, ಸನಮೀರದೇವ?' 

ಸಮಿಾರನೆಂದನು... «ತೀರ ತೀರ ಬೂರದಲ್ಲಿ! ಆಕಾಶದ 
ಆಚೆಗೂ ದೂರ ದೂರ!! ನಿದ್ರೆಯ ತಗುವಾಯ ಜಾಗೃತಿ 

ಇಗಿದೆ ಅಲ್ಲಿ. ಆಕಾಶವು ಮು ಮ ಚ ಕಗಳ 
ಮಾಲೆ. ಸಪ್ತ ಸು re ಸಂಗಾತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬೊಂಟಗ 
ನಾಗಿ ದಾಟುವಾಗ ಅನಿಸುವಂತೆ ನನಗಾಗೆ ಅನಿಸಿತು.?' 

(ಅವ್ಳಿಗೆ ತಾವು ಹೇಗೆ ಹೋದಿರಿ, ಸಮಾರದೇವ?'' 
ತರಂಗಗಳು ಕೇಳಿದವು. 

««(ಕೇಗೇ ದರೆ? ಮೇಘದ ಅಶ ವನ್ನು ವಿರಿ... ಖಿ ಸವಿಸಾರನು 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ಆ PN ನನ್ನ ಪರಮಮಿತ್ರನು. 
ಅನನು ನನಗೆ ಮೇಜವಾನಿ ಕೊಟ ನು. ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಭೋಜನ ಮುಗಿಸಿ, ವಾಮಕುಕ್ಸಿತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅಶ್ವ ಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋದೆನು. ಸುಖವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಆ ಅಶ್ವನನ್ನು _ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿನು. ಅಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿ ಕಡಿವಾಣ ಬಿಗಿದು ಜಗ್ಗಿ 
ದೊಡನೆ ಅಶ್ವವು ಖಳು. ಏನು ಅದರ ವೇಗ? ಮಿಂಚನ್ನೂ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವಂತಹದು !?? 


ತ 


ಮತ್ತೆ ಮುಂದುವರಿದು ಸಮಾರನೆಂದನು- "ಅಹಹ ಇ! ನಿನು 
ಆ ಅಶ್ವದ ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯ! ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಅಪ್ಪರೆಯೂ 
ಅದರ "ಮುಂಜಿ ಕಂದಿಕುಂದುವಳು! ಮನಸೋಕ್ತ ವಾಗಿ ಸುಖ 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ಆ ರಸಿಕ ಅಶ್ವವು ನಡುನಡುವೆ ನಾರಯೋಷಿತೆ 
ಯಂತೆ ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಬಾಗುತ್ತ ಬಳುಕುತ್ತ ನಡೆಯುವುದು, 
ನೃತ್ಯಾಂಗನೆಯಂತೆ ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆಯ ರುುಣತ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ 
ತನ್ನ ಮೈಸುತ್ತು ತಾನೇ ತಿರುಗುತ್ತೆ ಸಾಗುವುದು, ನಡುವೆಯೇ 
ಕ್ಸ ನೃತ್ಯವೆಸಗುವುದು. ಆ ನೃತ್ಯವು ವರ್ಣಿಸಲಸದಳ! 
ಮಯೂರನೈ ತ್ಯವನ್ನೂ ಮಾರುವಂತಹೆದು ! ಮೇಫಾಶ್ವ 
ವನ್ನೇರಿ Re ಮಾಡುವಾಗಿನ ಸಂಭ್ರಮ-ಸುಮ್ಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ಎನಿತೆಂದು ಬಣ್ಣೆ ಸಲಿ? ಅಹೆಹಾ! ಅಹೆಹಾ !!?' 
ಸಮಿಾರನು ಜನಾ! l» ಎನ್ನುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ತರಂಗ 
ಗಳೆಂದವು-~ಎ- ಇಂತಹ ವೇಗಶಾಲಿ ಅಶ್ವವನ್ನೇರಿ ಹೋದವ 
ರಾದ ನೀವು ಹಿಂದಕ್ಕೇಕೆ ಮರಳಿದಿರಿ ಸಮಾರದೇವ?” 
ಸಮಾರನೆಂದನು..44ಆ ಉತ್ತ ಮಾಶ್ಚ ದ ಮೇಲೆ ಆರೂಢ 
ನಾಗಿ ನಾನೇನೋ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿನು. ಆದರೆ ಅದು 
ತನ್ನಿಚ್ಸೆ ಯಂತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಒಯ್ಯತೊಡಗಿತು. ಅದರ 
ಲಹರಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಹೋಗುವದು ನನಗೆ ಸೈಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಕಣಿವಾಣ ಹಿಡಿದವನು ಕುಡುರೆಯ ಒಡೆಯನಾಗಲಾರದವ 
ನಾದಕೆ "ಅದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯ 
ಲಖಲಖಾಟ್ಕ ರುುಗರುಗಾಟ, ವಿಪುಲತ್ಕೆ ವೈಭವ ನೋಡಿ, 
ಇನು ದಿಗ್ಬ್ರ ಮೆಗೊಂಡೆನು. ನನ್ನ್ನ ಧೈರ್ಯ ಕಳಚಿತು. 
ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕಡಿವಾಣ ಸಡಿಲಾಯಿತು. ಒಡನೆ ಅಶ್ವವು 
ಹಿಂದೋಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗ ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗ 


ಬೇಕಾಯಿತು.” 

«ಅಲಲಾ! ಎಂದು ತರಂಗಗಳು ಮೆತ್ತೆ ಉದ್ದರಿಸಿಡವು- 
"ಹಿಂದಕ್ಕೋಡತೊಡಗಿದ ಅಶ್ವವು ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತ್ತು 
ಸಮಾರದೇವ?'' 

«ಶನ್ನ ರಾಜ್ಯದತ್ತ!» ಸಮಾರನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. “ನಾನು 
ಹೊರಟಲ್ಲಿಗೆ, ಮೇಫೆರಾಜ್ಯ ತ್ತ! .... ಸುಖವಿಹಾರದಿಂದ 
ಮರಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಪರಮಮಿತ್ರ ನಾದ ಮೇಘರಾಜನು ಪ್ರೇಮಾ 
ಲಿಂಗನವಿತ್ತನು, ಅನ್ಯಮೇಘಗಳು ವಿನಮ್ರವಾಗಿ ಮುಜುರೆ 
ಮಾಡಿದವು. ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯ ಮೇಘಗಳು ಅಂಗರಕ್ಷಕರಂತೆ 
ನನ್ನ ಸುತ್ತು ಬಳ್ಳಿನಿಡಿದು ನಿಂತವು. ಕುಲವಥುಗಳು ಮರೆ 
ಯಿಂದ ವಿನಯದಿಂದ ಸಸ್ಮಿತವಾಗಿ ನೋಡುವಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ತಾರಕೆಗಳು ಸುಹಾಸವದನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದವು. 
ನಿರ್ಮಲಪ್ರೇಮದಿಂದ ತನ್ನ ವಲ್ಲಭನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ 
ಸುಶೀಲ ಲಲನೆಯರು ತಮ್ಮ ನಿರ್ವಿಕಾರ, ಮಥುರ ನೇತ್ರ- 
ಕಟಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುವಂತೆ ರೂಸಸಂಸನ್ನ ಸೌದಾಮಿನಿ 
ಯರು ಚಕಚಕಿಸುವ ತಮ್ಮ ವಜ್ರಸಮ ನೇತ್ರಕಟಾಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ನನ್ನಕಡೆ ಬೀರುತ್ತ, ನನಗೆ ಹಾರ್ದಿಕ ಸ್ರಾಗತನಿತ್ತರು.” 

ತೆರಂಗೆಗಳು ಕೇದಳಿವು--4ಮೇಘಗಳ ರಾಜ್ಯವು ನಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯದಂತೆಯೇ ಇರುವುಜಿಲಿ'? 

«ಅಹುದು! ಸಮಾರನೆೇದನು- «ರಾಜ್ಯ ಕೈ ರಾಜ್ಯ 
ರಾಜನಿಗೆ ರಾಣಿ ಇವರು ಇದ್ದೇ ತೀರಬೇಕು! ರಾಜ್ಯ ರಾಣಿ 
ಪ್ರಜೆ ಸೈನ್ಯ, ದಾಸ್ಕ ದಾಸಿಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿರುವರು| 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮತೆಯೆಂತಹದು! ಒಂದೇ ದಾರದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ ಮಾಲೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮತೆ 
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ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಬದ್ಧತೆ! ನೀವೇ ಮೇಲ ಕೆ ನೋಡಿರಿ! ಮೇಘ 
ಗಳ ಗತಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ! ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಒಂದು 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ! ಒಂದರ ಮೈಮೇಲಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೋದರೂ ಸದ್ದಿಲ್ಲ, ಗಲಾಜೆಯಿಲ್ಲ! ಸುಖದಿಂದ, 
ಸಮಭಾವದಿಂದ, ಸರಾಗವಾಗಿ ಅನ್ಲಿಯದೆಲ್ಲ ನಡೆಯುವುದು! 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸೌಂದರ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು 
ವುದು! ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಶೋಭೆಗೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಓಡುವ 
ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಫುಗಳನ್ನು ಮಾರಿಸುನವರೇ ಇಲ್ಲ! ಅವು 
ಅಜಿಂಕ್ಯ! ಕನಿವರ್ಯರೆಲ್ಪರೂ ಮೇಘೆಗಳ ಮೋಹಿನಿಯಿಂದ 
ಮುಗ್ಬರಾಗಿರುವರು! ಕಾನ್‌ ಕಾವ್‌ ಎನ್ನುವ ಕರಿಕಾಗೆಗಳೆ 
ಮೇಲೂ ಕವನ ರಚಿಸುವ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಈ ಮೇಘರಾಜರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸೂಕ್ತ ಕನನ ರಚಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಮೇಘ 
ರಾಜ್ಯವು ಚಕ ಸೌೌದರ್ಯೆದ ಕಟಿ” | 

ಸಮಾರನ ವರ್ಣನೆ ಕೇಳಿ ತರಂಗಗಳು ಅಧೀರತೆಯಿಂದ 
ಎಂದವು--«ನಾವೂ ಮೇಫೆರಾ ಜ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಬಯಸು 
ತ್ರೇವೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದು, ಸಮಾರದೇನ ? 
ಟ್ರ ಕೆಲಸ ಹಗುರವಲ್ಲ. ನೀವು ಹೆದರಿಯೇ ಹೋಗುವಿರಿ !” 
ಸಮಿಾರನೆಂದನು. "ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧತೆಯಾಗಲು 
ಬೇಕು.'' 

«ನಿನು? ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಸ್ರ ಸಶಗಳಿವೆಯೆಲಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿರುವರೇ??' ತರಂಗಗಳು ಚರತ 

«ಛೆ! ಛೆ!” ಸಮಾರನೆಂದನು. «ಹಿಂಸ್ರ ಶು-ರಾ ಎಕ್ಷಸರು 
ಅಲ್ಲಿರಲು ಅದೇನು ಭೂಲೋಕನೆಿ ಮನ: ನ್ಯಾರನ್ನು ಹಿಂಸಿ 
ಸುವ ರಾಕ್ಸಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಏರಲಾರರು, ಅಲ್ಲಿ ಜಂಬು 
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ಜಡವು ನಿರಲವಾದ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಏರಲಾರದು. ಅಶುದ್ದ 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಭಟ್ಟ ಹಾ 
ಅಪ್ಪ ಟವಾ ಗದಂಕೆಯೆ ರಕ 
ವಾಗಜಿ ಆತನು ಟಕ ಜತ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೇರಬ[ ನೇ? ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲನೆಳೆ 
ಬದುಕಬಲ್ಲನೀ??' 

«ಅಲ್ಲಿ ಸಶುಗಳೂ ಇಲ್ಲ, ರಾಕ್ಚಸರೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದಮೇಲೆ 
ಭೀತಿಯೇ? ತರಂಗೆಗಳು ಕೇಳಿದವು. 

ಸಮೀರನೆಂದನಿ «ಗಗನಚುಂಬಿ ಗಿರಿಗಳನ್ನೇರು ಇಗೆ 
ಉತ್ತುಂಗೆ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೋಟ ಬಿರಿದಾಗ ಎಜಿ 
ಹಾರುವಂತೈ, ಅಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಭೀತಿಯೆನಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಮೊದಲು ಧೀರರೂ ವೀರರೂ ಗೆಂಭೀರರೂ ಅಗಬೇಕಾಗು 
ವುದು! ಮೇಘೆರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಬರುನೆನ್ನು ಅಮೇಲೆ 
ಮುಂದಿನದರ ನಿರ್ಣಯ “ಮಾಡುವಾ!” 

ಅಧರ ಮನಸ್ಸಿನ್ನ ಬಾಲಿಶ ಸ್ವಭಾವದ ತರಂಗಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾರನ ಸೂಚನೆಯ ಮೇಕೆಗೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ, ಸಾನಧಾ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುವ ವಿಚಾರವು ಸೆ ಬರಿಸದಾಯಿತು. ಮೇಲಕೆ 
ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಭಾ ಹುಡುಕುವುದಾಗಿ ಅವು 
`ಿರ್ಧರಿಸಿದನ್ರೆ. ಪ್ರಯತ್ನಾಂತದಲ್ಲಿ ಫಲವು ದೊಸೆಯುತ್ತ 
ದೆಂಬ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತರಂಗಗಳು ಸಮಾರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಧಾವಿಸತೊಡಗಿದವು. ಎಷ್ಟೊಂದು ಇನಿಸಿದರೂ ಎಲ್ಲಕಣಿಗೂ 
ದಂಡೆಯೇ ಹೆತ್ತುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆಯಿಂದ ಧಾವಿಸಿ ದಂಡಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸುವುದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ ಓಡಿದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗೆ ತಾಕುವುದು. ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೇ 
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ಧಾವಿಸಿದರೂ ಚತುರ್ದಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದವು; ಆದರೆ ತರಂಗ 
ಗಳಿಗೆ ಮೇಲಕ್ಲೇರಲು ಮಾರ್ಗ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಉಚ ಕುಲೋತ್ತನ್ನ ಸನಾರನು ತನ್ನ ಉಚ್ಛಕುಲದ 
ಗೌರವವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಸರಸ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ, 
ಸುಸಂಸ್ತೃತಿಯ್ಯ ಸುಸಂಸನ್ನತೆಯ ಛಾಯೆಯು ಕುಲಶೀಲ 
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ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶಾಂತನಾಗುವುದು- ಹೀಗೂ ಆತನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕೃತ್ರಿಮತೆಯಿಂದ ಹೆರರ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣೆರಚುವ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನವರ ಕಸಬ 
ನೋಡಿ, ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಮಾರನಾದರೂ ಸಿಟ್ಟ, ನಿಂದ ಸಿಡಿದೆದ್ದು, 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಧೂಳಿಯೆಬ್ಬಿಸಿ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ! ಒನ್ಮೆಮ್ಮೆ ಶಾಂತಶೀಲನೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಗಂಭೀರೆನೂ ಅಗಿರುವ ಸಮಿಾರನು ಮತ್ತೆ ಎಂದಾದಕೊನೆ 
ಉಗ್ರರೂಪನನ್ನೊ ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ 

ಈಚೆಗೆ ತರಂಗಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವೆಲ್ಲ ಮೇಘರಾಜನ ಕಡೆಗೇ 
ಇದ್ದಿತು. ಎತ್ತರವಾದ ಮಂಟಪದ ಮೇಲೆ ರಸದುಂಬಿದ 
ದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳು ತೂಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ನರಿಯು ಆಕೆಯಿಂದ ನೋಡುವಂತೆ ಅದಕೂ 


| 


Cr 


ಹೆಚ್ಚೆ ನ ಆತೆಯಿಂದ ತರಂಗೆಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಒಂದು ದಿನ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಶುಭ ಟ್ಟ ಗಂಭೀರ ಗತಿಯಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದಿದ್ದವು. ಟ್ರ 
ಮಗ್ನ ವಾಗಿದ್ದ ತರಂಗಗಳು ಎ No 211೬8 
ಹಕದ. ದ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಗತದೆ ಸಿದ್ದತೆ ನಡೆಯಿ:ಸಿದ ಮೆ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಡಿಬಿಡಿ ಯೇ ಎದ್ದಿರಲು ಸಾಕ್ಕು'' ಅವು 
ಯುಂ 


ಲ್‌ ಪ್ರಾ 


ಹ್ಮ 
ಆಗ್ರ 
1 CU 


ಹೀಗೊ ಅನಿಸುತಿತ್ತು ಹ ಪೆರಾಜನ ಆಜ್ಞೆ, ನ ಯಾನ 
ನಾದರೊಬ್ಬ ಮೇಘಗಳ ಸೇನಾನಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕೆ, ಹಿಡಿದು 


& 


ತಮ, ನ್ನು 1 ಕತಿ ಕೊ ೂಳ್ಳ ಬಹೆದೆ'ಂದು. ಮೇಸೆಗಳ ಚಲನ 


ಘೆ pel ಕಿ 
ಉ 


ವಲಸೆಯಲ್ಲಿ ತರಂಗಗಳಿಗೀಗ ಏನೋ ಹೊನಹೊಸದು ಎನಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಹುಚ್ಚ ಆಕೆಯು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಚಿಗುರಿಸು 


@ 


ತ್ತಿತ್ತು ಕಲ್ಪನೆಯು ಪಸರಿಸಿ ಸುತ್ತ ಕ ಜಾಚುತ್ತಿ ತ್ತು.ಕಲ್ಪನಾ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ತರಂಗಗಳು ವಿಕಗಕೆಯತೊಡಗಿದವ. 


ಬ ಕ್ಷಿ 
ಮೇಘರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ik (i ನ್ನ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಆ ಈ ಮಾತಾದ ಮೇಲೆ ತರಂಗಗಳ 


ಸಮಾರನು ಮಾತಿಗೆ ಚ ಚಟ ಸಮಾನ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನ ಈ ಲ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸದ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
"ಹೂಂ' ಸೂಚಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ಕಿಂಚಿತ್ತಾಗಿ 
ಗೋಣು ಹಾಕುವಂತೆ ಮೇಘೆರಾಜನು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು. 
ಕುತೂಹಲನನ್ನಾಗಲಿ, ಅಶ್ಚರ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ತೋರಗೊಡಡೈ, 
ಸಹಜ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ತಳದಿದ್ದನು. ೮ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾರನು ಸಹರ್ಹನಾಗಿ ಮರಳಿ 
ದನು. 


೨ ಶಿ 


೮೮ 


ಸೂರ್ಯದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನ ವದನದಿಂದ ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಅನಲೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಕಚಕನೆ ಮಿನಗುವ ಅವನ 
ಕೋಮಲ ಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಪಸರಿಸಿದ್ದವು. ಕೆಲವು 
ಕಿರಣಗಳು ಸಾಗರದತ್ತ ಹೊರಳಿದವು. ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ 
ಆ ರಶ್ಮಿಗಳು ತರಂಗಗಳೊಡನೆ ಹಸ್ತ್ರಾಂಶೋಲನಗೈದವು. 
ರಶ್ಮಿಗಳ ತೇಜಸ್ವಿ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ತರಂಗಗಳು ಉತೆ ಜಿತವಾಗಿ 
ತುಂಬ ಆಶಾಯುಕ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಶ್ಮಿಗಳತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ 
ದವು, ಚತುರರತ್ಮಿಗಳು ತರಂಗಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾನ್ರಜೋ 
ಭಾವ ಅಡಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವು. ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದವು- 
“ತ್ತರಂಗಗಳ್ಳೊ ಯಾವ ಆಶೆಯ ಸುತ್ತ ಜಾಲ ನೇಯುತ್ತಿರು 

ನಿರಿ?? ರಶ್ಮಿಗಳು ತಮ್ಮಮನದ ಬಯಕೆಯ ಗುರುತು ಹಿಡಿದು 


ದನ್ನು ನೊ kp ತರಂಗಗಳು ು ವಿಸ್ಮಿತವಾದವು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ಆಶೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತ ನುಸ್ಸಿನಿಂದ ರಫ್ಮಿಗಳದುರಿನಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ 


ದವು - «ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ! ಮೇಘರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ನಮ್ಮಾಸೆಯು ಸಫಲವಾದೀತೇ? ನಾವು ಹೆಣಗಿಹೆಣಗಿ ದಣಿದು 
ಹೋಗಿರುನೆವು. ಪ್ರಯತ್ನಾ ತದಲ್ಲಿ ಫಲನೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ನಿಶ್ವಾಸಪುಳಿದಿಲ್ಲ. ಒಂದೂ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಬಿಡದೆ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಧಾನಿಸಿಧಾನಿಸಿ ತಿರುಗಿಬಂದಿರುವೆವು, 
ಆ ದರೂ ಮೇಫೆರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗವೇ ದೊರೆ 
ತಿಲ್ಲ. ನೀವು ಎಂದಾದರೂ ಮೇಘರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುನಿರಾ? 
ನಾವೂ ನಿಮ್ಮೊ ಡನೆ ಬಕೋಣನವೇ?....' ತರಂಗಗಳು ರಶ್ಮಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಶ್ನೆ ಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗರೆದವು. 

ಅಧೀರ “ರಂಗಗಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ಮಾತನಾಡಲ: 


ಆವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟು, ಸುಜ್ಜ ರಶ್ಮಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ 


ಆವಾ 
ಬಾಣ ಮರಳಿ ನ ಹೊರಟಿ ೫ ತಿರುಗಿ 
ಬಾರದಂತೆ ತೀವ್ರ ಇಚ್ಛೆಯು ಎಂದೂ ವಿಫಲವಾಗಲಾರದು.?? 

ಕೈರ್ಯಗೊಂಡು ತರಂಗಗಳೆಂದವು-- 4 ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ನಾನಿಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಯೂ ನಮಗೇಕೆ ಯಶ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ?” 


ರ ಗಳೊ. “ಇಚ್ಛೆ ಯ ಮೇರೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರ ಸತ್ತಿ 
ಸಿದರೆ ಲ ಜೆಣ ಯತ, ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹೆಲಸಾಗಿ ಬೆಳೆದ 


ನಿತು. ನಿಮಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ ಮೇಲಮೇಲಕ್ಕೆ ಅದಕೆ 
ನೀವು ಧಾವಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ವ 
ಪಂದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೀವು ಮೇಘರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಡಯಾನ ಸಾ ಇರವಾಗಿ ಮಾರ್ಗ ಹುಡುಕಿತೆಗೆದ್ಕು Ell 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಡಿದು ಮುನ್ನ ಡೆಯು ವ್ರಜೀಪ್ರ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿಯ 
ಸಾಫಲ್ಯದ ಗುಟ್ಟು, ನಾವು "ಗರ ನಿಮಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸಹಕಾರ ನೀಡುವೆವು? 
ಮೇಘರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಾವು ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿಗಳ ಸಹಾಯ 
ದೊರೆಯುವ ಶುಭ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತರಂಗಗಳು ಸಮೂರ 
ನಿಗೆ ಉಸುರಿದವು. ಎಲ್ಲ ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲ ಕೇಳಿ, ಎಲ್ಲ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಸನಿೂರನು ನಗುಮೊಗದಿಂದಿದ್ದನು. ಆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥ ತುಂಬಿತ್ತು. 


ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನು ದೈ ದೀಪ್ಶ್ಯ ಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾ 


೪೦ 


ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರ ಕಿರಣಗಳು ತರಂಗಗಳಿಗೆ 
ತಾಕಿದವು. ಪ್ರಖರ ಉಷ್ಣತೆಯಿಂದ ತರಂಗಗಳು ಕಾದು 
ಫೋದವು. ಅವುಗಳ ತರಂಗರೂಪವು ಹೋಗಿ, ಅಪ್ರ ವಿರಲ 
ವಾದ ಬಾಪ್ಟರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು; ಹಾಗೂ ಮೇಲ 
ಮೇಲಕ್ಲೇರತೊಡಗಿಡವು.ಬಾಸ್ಕರೂನಜೊಳೆಗಿಂದ ತರಲಮೇಘ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವು. ಮೇಫೆಗಳಿಂದ ಪರ್ಜನ್ಯರೂಪವಾಗಿ, 
ಪರ್ಜನ್ಯದಿಂದ ಜಲರೂಪವಾಗಿ ಸಾಗರದೊಳಗಿಳಿದವು. 
ತರಂಗಗಳು ತರಂಗರೂಪವಾಗಿರುವಾಗ ಸಮವೂರನ 
ಜೊತಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪರಿಘೆದಲ್ಲಿಯೇ ಧಾವಿಸುವು ಅನಗಳ ಕಾಲ 
ಕ್ರಮಣವಾಗಿತ್ತು. ತರಂಗಗಳಿಗೆ ವಿರಲವಾದ ಬಾಸ್ರ್ರರೂಪವು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ಮೇಲೈ ರಶ್ಮಿ ಗಳೊಡನೆ ಮೇಲನೇಲಕ್ಕೆ ಆಂತ 
ರಿಕ್ಷಡೊಳಗೇರುವುದು ಅವುಗಳ ಕಾಲಕ್ರಮಣವಾಯಿತು. 
ವಿರಲ ಬಾಪ್ಸರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲ ಮೇಘರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲುವ್ರೆದು ಅವುಗಳ ಕಾಲಕ್ರಮಣ 
ವಾಯಿತು. ತರಲ ಮೇಘಗಳು ನರ್ಜನ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಜಲ 
ರೂಪದಿಂದ ವರ್ಷಿಸುವುದು ಅವುಗಳ ಕಾಲಕ್ರ ಮಣವಾಯಿತು. 
ಈ ರೂಪಾಂತರದೊಳಗಿಂದೆ, ಬೇಕೆಬೇರೆ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ 
ಗಳೊಳಗಿಂದ ಜಲವು ಮತ್ತೆ ಜಲರೂನದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿತು. 
ತರಂಗಗಳು ಭಾಸ್ಟರೂಪ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ತರಂಗ 
ರೂಪವನ್ನು ಮಕಿತುಬಿಟ್ಟವು. ಮೇಘರೂಪ ಹೊಂದಿದ 
ಮೇಲೆ ಅವು ತಮ್ಮ ಬಾಪ್ಟರೂಪವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ ವು. 
ಪರ್ಜನ್ಯರೂಸ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಮೇಘರೂಸನನು. 
ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿವುು ಜಲವು ಜಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹೋದ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪರ್ಜನ್ಮರೂನವನ್ನು ಮರಕಿತುಬಿಟ್ಟತು. 


ಶಾಂತಸಾಗರದ ತಳಕ್ಕೆ ವರ್ಜನ್ಯವೃಷ್ಟಿಯಲ್ಳಿಯ ಜಲವು 
ಹೋಗಿಮುಟ್ಟತು. ಅಲ್ಲಿಯ ನಿಶ್ಚಲ ಲತೆಯಲ್ಲಿ ತರಂಗಗಳಿಗೆ 
ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ರೂಪಾಂತರಗಳು ಸಿ ತೃಂತರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರತೊಡಗಿದವು. 

ಬುದ್ಭುದಗಳಿರದ ಶಾಂತಜಲದಂತೆ, ವೃತ್ತಿರಹಿತ ಅಚಳ 
ಮಾನಸದಂತೆ ಓಟಿ ಮುಗಿದ ತರೆಂಗಗಳು ಜಲರೂಪವಾಜೆ 
ತರಂಗಗಳು ಸಾಗರದ ತಲದಲ್ಲಿರುವ ನಿತಾಂತ ಶಾಂತಿಯ 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜಲರೂಪವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ಪ್ರ. 


ಮಾಟಿಗಾರ 
ತ 


ಫತೆ ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಸಕ್ತಿ 


ಬಹಳ, ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನವಾಗಿದ್ದ 


ತಾಂಬೂಲಭಕ್ತನಿ ಶ್ರ 
ಕೊರತೆಯೆನಿಸುವುಜೋ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಕತೆ ಓದಲು ಇಲ್ಲವೆ 
ಕೇಳಲು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲಿಗಳು ಧಾನ್ಯ 


ತೆಗೆದು ತಮ್ಮ ಹಸಿಪ್ರೆ ಹಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, ನಾನು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು “ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆದೆ ಒಂದಾದರೂ 
ಕತೆಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಿದ್ದೆ | ಗೋಡಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಮಾಡದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂದು ಗೆದ್ದಲು ಹತ್ತಿದ ಮೋಜು 
ಮೋಜಿನ ಕತೆಗಳ ಪುಸ್ತಕ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದರ ಮೇಳಿನ 
ಕಸಂನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒರೆಸಿ ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡಿ, ಆದರ ಹೆಸಿ ಆರಲೆಂದು 
ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿಟ್ಟಿ. ಅದು ಓದಲಿ ಸ 

ಒಳಗೆ ಬಂದೆ. ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಸಿ ಹಾಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಒರಗಿ, ಕತೆಯೋದಲು ತೊಡಗಿದೆ. ಸಿತಾಪುತ್ರರ ಕತೆ 
ಯೋದಿದೆ ಹೊ-ಹಸುಳೆಗಳ ಕತೆಯೋದಿದೆ, ಮೂರನೆಯ" ದಾದ 
ತರಂಗಿಣಿ-ಸಾಗರರ ಕತೆಯನ್ನೋದಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದೆ. 
ತರಂಗಿಣಿಯ ಜನ್ಮವು ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಆಗುತ್ತವೆ; 
ತರುವಾಯ ಅವಳು ಬಾಲ್ಯಸಹಜವಾದ ಆಟ_ನೋಟಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವಳು. ಅಮೇಲೆ ಕಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಬಾಗಿ ಸೌಜನ್ಯದ 
ಫುತ್ತಳಿಯೌಗುವಳು ಹಾಗೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ನೋಡಲು ಹೊರಡುವಳು. ಅವಳ ಮಿತ್ರ ಸಮೂರನು ಅವಳೆದುರಿ 


೯೩ 


ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸು ಜು ೩ ಅವಳು ಹೆಣ್ಣಿಯಿ ಡು 
ನ್ಯೂ ಇಷ್ಟರ ಹರಗೆ ಕಸು ಕತೆಯನ್ನೋದಿಜೆ; 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಂಪು ಬರತೊಡಗಿತು. ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಓದಹತ್ತಿದೆ ಆದರೆ ಅರ್ಥಬೋಧವು 
ಫಿ ಮಯ ವ ಎದ್ದ ಜ್‌ 
ಅಗಲೊಲ್ಲದು. ಕತೆಯ ಕಡೆಗಿನ ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ನಿದ್ದೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಓದಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನಿಚ್ಛೆಯನ್ನು 
ನಿದ್ದೆ ಕೇಳಲೊಲ್ಲದು. ನಿದ್ದೆಯ ಮೆ ಲೆ ನನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. 


ನಿದ್ದೆ ಯೊಡನೆ ಎರಡು ಕ ಕೈ ಮಾಡ ನೇಕೆಂದಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ನಿದ್ದೆ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವ ನಡೆಸಿಬಿ್ಟಿತ್ತು. ಸೋತು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಸುಮ ನೆ ಗುರುಗು ಟ್ಟಿ ಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ಕಲ್ಪ ನೆಯಲ್ಲಿಯ ಪರಾ ಕ್ರಮದ ಉಪಯೋಗನೇನು? ನಿ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನಾ ವರಿಸಿತು, ನನ್ನ ಕೃ ಯೊಳಗಿನ ಪುಸ್ತ 
ಕಳಚೆಬಿದ್ದಿತು. 

ತರಂಗಿಣಿಯ ಮುಂದಿನ ಕಫ ಭಾಗವನ್ನು ನನಗೆ ಕೇಳು 
ವುದಿತ್ತ. ಬಿಸಿಲು ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು; 
ನದಿಯ ಉಗಮದತ್ತ ಧಾನಿಸುತ್ತ ಹೋದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಕಾಲು ಸುಡಲಿಲ್ಲ, ನೆಕ್ತಿ ಕಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅಧೀರ ಬಾಲಿಕೆಯಂತೆ 
ನಾನು ತರಂಗಿಣಿಯ ಶೋಧವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡತೊಡ 
ಗಿದೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತರಂಗಿಣಿ ನನ್ನೆ ದುರ ನಲ್ಲಿಯೆ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಒಂದೇ ಪ ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ತಲು 
ವಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಗೆಳತಿಯ ಹಾಗೆ ನಾನು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಅಕೆಗೆ 


೯೪ 


ಕೇಳಿಜಿ-- ಆ ತರಂಗಿಣೀ! ನೀನು ಒಂಬ್ಬೊಂಟಿಗಳಾಗಿಯೇ 
ಹೆರಿಯುತ್ತಿ ರುವಿಜರಾ? ನಿನ್ನ ಆ ಸಾಗರನ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯ 
ಛ್ಲಿಲ್ಲವೇ ? 3 ತರಂಗಿಣಿ ನನ್ನ ನ ಕಡೆಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. ನಾನು ಮತ್ತೆ ತೀಲಕ « ನಿನ್ನ ಸಾಗರ 
ಲಿರುವ? ನೀನು ಆತನ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ, 
ನ್ನ್ನ ಹ ಸೊ ಳಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೇ? ” 


« ಸಾಗರನು 1.1. ಸ ಬರುವ? ಸಾಗರನು 
ಧೀರಗಂಭೀರನ್ನು ಅಪಾರನು. ತನ್ನ ಪ್ರದೇಶದ ಸ್ವಾಮಿಯು. 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಂತದ ಹೊರಗೆ ಆತನು ಹೇಗೆ ಹೋಗಿಯಾನು? 
ನಾನು ಔತ್ಸು ಕೃದಿಂದ ಕೇಳಿಜೆ- «« ಆತನು ಎಲ್ಲಿರುವ? * 
ತೆರಂಗಿಣಿಯೆಂದಳು-- « ದೂರದಲ್ಲಿ.” ನಾನು ಬೆಸಗೊಂಡೆ 
. « ಈ ದೂರದ ದಾರಿ ನಿನಗೆ ಕೋರಿದರಾರು? ೨೨ ತರಂಗಿಣಿ 
ಯೆಂದಳು « ವರಿಸುವ ಪರ್ಜನ್ಯಕೈ ಭೂಮಿಯತ್ತ 
ಬರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಯಾರು ತೋರುವರು? ಗಿಡದ ಮೊಳ 
ಕೆಗೆ ನೆಲದ ಹೊರಗೆ ತಲೆ ತೆಗೆದು ಎತ್ತರ ಬೆಳೆಯಲು ಯಾರು 
ಕಲಿಸುವರು? ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಸುತ್ತ ಪಸರಿಸಲು ಯಾರು 
ಹೇಳುವರು? ನಾನು ಶೇಳಿದೆ-. « ನೀನು ತುಸುವೂ 
ತಪ್ಪದೆ ದಾರಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಿ ರುವೆಯಂತೆ. ಅಲ್ಲವೇ? ?' ತರಂಗಿಣಿ 
ಯೆಂದಳು.. ಆ ಅಹುದು! ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ, ನಿರ್ಧಾರ 
ದಿಂದ, ಶುದ್ಧಭಾವದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವುದು ಸಂಕಲ್ಪ 
ಸಿದ್ಧಿಯ ಸ್ಯ. ಇದನ್ನರಿತುಕೊಂಡು ನಾನು ಮುಂದಕ್ಕ 
ನಡೆದಿರುವೆ. ' 


ನಾನು ತರಂಗಿಣಿಗೆಂದೆ. «ನೀನು ಮುಂಜೆ ಎಂದಿ 


ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ತರಂಗಿಣಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ, ಎಂದಳು 
«ಮಗು! ಸಾಗರನ ಬೆಟ್ಟಿಯಾಗು ನ 
ಈ ರೀತಿ ಧಾವಿಸುವುದು! ಸಾಗರನ ಬೆಚ್ಚಿ ಯಾಯಿತೆಂದರೆ 
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ನಾನೆಂತು ಧಾನಿಸಬಲ್ಲೆ? ?' 

ಸಾಗರನ ವರ್ಣನೆ ಕೇಳಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಿಂದ ಸಾಗರನನು 
ನೋಡಲು ನಾನು ತರಂಗಿಣಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟೆ. ನಾವು 
ತುಂಬಾ ದೂರ ಹೋದೆವು ಆ ಮುಂಜಿ ಸುತ್ತಲೂ ಅಸ 
ರಂಪಾರವಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಿದ ಸಾಗರನು ತೋರಿದನು. ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುವ ಭಾನವೂ ತರಂಗಿಣಿಗೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಸಾಗರನೊಡನೆ ಸಾಗರರೂಸಳಾದಳು. ನನಗೆ ತರಂಗಿಣಿಯ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸಾಗರನನ್ನು ನೋಡುವುದಿತ 
ಕಾಣುವ ಸಾಗರನ ಸದ್ಗುಣ 
ನೋಡುವುದಿತ್ತು. ಅಎಳ ಕಣ್ಣಿ ಸ 
ಸಾಗರ ಸ್ವರೂನವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಎಂತು ಕಾಣುವುದು? 
ನನಗೆ ಸಾಗರನು ಪ್ರಚಂಡ ಜಲದ 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತಕ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಅಪರಂಪಾರ ಸಾಗರ ಸ್ವರೂಸ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ದಿಗ್ಗಮೆಗೊಂಡೆನು. ಏನು ಆ ಭವ 
ಪಸರ!...,.. ನಾನು ಹೆತಬುದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ವಿನೋದನ « ಮಾಟಿಗಾರ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ನಾನು ನಿಜ್ದೆಯಲ್ಲಿಯ ಕನಸಿನೊಳಗಿಂದ 


pS 


ಎ4” 
೫ 
೨%. 
€ 
2೭ 
"ವಿಕ್ಕಿ 
CA 
೪ 
೭( 
ತೆ 
QA 
ಹ. 
“2. 
2A 
ps 


೯೬ 


A 
21 UL 
2} 
(Ge 
UU 
ಳ್ಳಿ 
30 
₹9 
(42 
೧3 
3 
€» 
6 
೮ 
2 
ಆ) 
€೫[, 
"ಸ್ತಿ 
ಯೇ 
OL 
ಕ್‌ ಬ 
ಲ್ನ, 
ಲ್ಲ 


ಗ RRR ಹೊಲಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವನ್ನು ಜಲ ವರ್ಸಿಸುನನು, ಸ ಇಗರದೊಂದಿಗೆ ಮೈತ್ರಿ 
ಬೆಳೆಸುವನು, ಅಗ್ನಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾ 
ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುವನು ಆಕಾಶದೊಳಗೂ ನಿಹೆರಿ 
ಸುವನಂತೆ. ಆತನು ದಯೆ ಮಾಡುವ ಹಾಗೂ ಮುರಿಯುವ 
ಕೊಡೆ:ವ ಹಾಗೂ ಕೊಳ್ಳು ನನಂತೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಭಾ 
ಕಿಟಿಕಿ ಮುಚ್ಚಿದರೂ ಮನಯ ಒಳಗೂ ಪ್ರ ನೇಶಿಸುವನಂತೆ ! | 


ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಧಸ್ಸೆಂದಿತು. ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ 
ಸಣ್ಣ ಬೆತ್ತ ಹಿಡಿಮ ಬೆರಳ ಸುತ್ತು ಗರಗರ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ 
ಚಲ್‌ ಜಲ್‌ ಚಲ್‌ ಎನುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣಿನ, ಕಪ್ಪು 


ಬಣ್ಣದ ಮಾಟೆಗಾರನು ನನ್ನೆ ವ ಸನಶ್ಚ ಕೆವಿನ ಮುಂದೆ ಚಕ 
ಬಂದು ಹೋದನು. 


ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾಯಿತು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿಯ ತೊಡ 
ಗಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಹಣತೆ ಹೆ A ಟ್ರಿ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 


ನೀರವತೆ ತುಂಬಿತು. 'ಮನೆಯ ಮಂದಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲೆದ್ದರು. 
ನಾನೂ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒರಿೆಗಿದೆನು; 
ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನನಗೆ ಮಾಟಿಗಾರನ ನೆನಪು ಬಂದಿತು: 
ನನ್ನ ಎದೆ ಹಾರತೊಡಗಿತು........ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣಿನ ಕಪ್ಪು 
ಬಣ್ಣದ ಮಾಟಗಾರ ತನ್ನ ಬೆತ್ತ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಚಲ್‌ ಚಲ್‌ 


ಎನ್ನುತ್ತ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕರೆ.....? ಮಾಟಗಾರನು 
ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ. ನಾನು ಒಜ್ಜಿ ಹೊತ್ತು 
ಹೊತ್ತು ಅರ್ಥ ಸತ್ತಂತೆ ಆಗಬೇಕಾದೀತು; ಅಲ್ಲಜಿ ಮೇಲೆ 
ಬಾರುಕೋಲಿನ ಹೊಡೆತ! ಆಕಳು ಮಾಡಿದಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಗೋದಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಮೇವುತಿ ತಿನ್ನ ೬೭ ಹೆಚ್ಚು ನರು! ಹೋತು 
ಇಲ್ಲವೆ ಟಗರು ಮಾಡಿದರೆ ಬಲಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ” ಬಂದೀತು! 


3 ರು 

ನಕ್ಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಗುಲೇಲದಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುವ ಸಂಭವ! ಬಾಗಿಲು ಕಿಟಿಕಿ ಮುಚ್ಚಿ ದರೂ ಒಳ ಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಸುವ ಮಾಟಗಾರನನ್ನು ಬಂತು ಎದುರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನನಗೇನೂ ತೋಚಲೊಲ್ಲದು. ನಾನು ಭಯಭೀತೆ 
ಳಾಜೆ. ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣದ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದಲೇ 
ಹೇಗಾಗುವುದೋ ಹಾಗಾಯಿತು ನನಗೆ. ನಾನು ಕಣ್ಣು 


ಗಾ 
ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಹಣತೆಯ ಬೆಳಕಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ, 
ನ 4 ಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು 


ತೆ ಎಣ್ಣೆ ತೀರಿತು. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಆರಿಹೋಯಿತು. ಹಣತೆಯ ಮಿಣಿ ಮಿಣಿ ಬೆಳಕೂ ಇಲ್ಲ 
ದಾಯಿತು. ಮುಳಗುವವನಿಗೆ ಕಡ್ಡಿ ಯದೂ ದೊಡ್ಡ ಆಧಾರ 

ಸುವಂತೆ, ನನಗೂ ಆ ಮಿಣಿಮಿಣಿ ಬೆಳಕು ರುವ 
ಹಣತೆಯ ಆಧಾರವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆಜೊಡ 
ಕಣ್ಣಿನ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಮಾಟಗಾರನ 
ನಾನು ಕಣ್ಣು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಮಃ ಸಿ ಕೊಂಡೆ. ಆದರೂ 
ಮಾಟಿಗಾರನು ಹ ತ್ರಲೇಇ ಇದ್ದನು. ಏನೆಂದರೂ ಆತನೂ 
ಮಾಟಗಾರನೇ! ನಾನು ಕಣ ಮುಚ್ಚಿ ದರೇನು, ತೆಕಿದ 


ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನಾನು ಭೀತಿಗೃಸ್ತಳಾಗಿ ಚೀರಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಾಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದುಕೊಂಡಳು. ತನ 
ಪ ಹ 
pes pe 


ಗೆ Fe | ತಾಯಿಯ ಹೊದಿಕೆ ನನಗೆ ಭದ 


ಕೋಟಿಕೊತ್ತಳವಾಗಿ ತೋರಿತು. ತಾಯಿಯ ಕೈ ನನಗೆ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಎನಿಸಿತು. ತಾಯಿಯ ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು 


ತಾಯಿಯ ಬೆನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ... RT ಊೊ]ಫ 
ಗಾರ! ತಾಯಿಯು ಬೆನ್ನು ನಾನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಿತ್ಯದಂತೆ ತಾಯಿಯ ಪೂಜೆ-ಅರ್ಜೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು; 
ನಾನು ಸಮೊಸದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತ ಕು ತ ತಾಯಿಯ 
ಏಕತಾನತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಕುತೂಹೆಬದಿಂದ 
ಕೇಳಿಜೆ « ಅಮ್ಮಾ | ದೇವರ ಪೂಜೆ ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? 
ಪ್ರಸನ್ನವೆದನದಿಂದ ನನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ತಾಯಿಯೆಂದಳು: 
ಸ ದೇವರು ಭಕ್ತ ಸಂಕಟ ದೂರ ಮಾಡುವನು. 


ಪ 


ಎಡುರಿಗೆ 


ದೇವರೆ 
ಲೆ ಕಳೆ ಜೀವಾ!” 
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ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆಯೇ ಸ್ವಯಂ 
ಮದಿಂದ ನಾನ 


ಮೆ 
ಕೃಷಿಯ 


ದೇವರು 


)E 


[oy 
eu 
fs 


PR 
ಹೂಗೆಳಂದಾ 


ಉೊಂಡ್ಕು 
ಮಾಟವಿಲ್ಲದೆ 
ವ ವರೆಗೂ ತಲೆ 


೨ರ 


ದೆ 


ಗಿ, 
ಕೆ ತೆಗೆ 
Re) 


ಆ ಹೊ 
ಹಿಂದ 


ಮಾಚಗಾರನ 
ಕು ನೋಡಬಹುದೇ? ದೇವರ ಚರಣದ 


ಆ 


ಕ 


ನಳ್ಳಿ 
(| 


ಟಿ 


ಮ್‌ 


ಲ 
ತಕ್ಷ 
ಬ 
೨೫ 


ಸೇರಿದೆ, 


ಗಿ 


ಕ್ರ 


ಅಟ್‌ 


ಣಯ 
ಅದರ ದೇಟು ಗರ್ರನೆ ತಿ 


ಬುಕು ನೋಡುವಂತೆ 


ಮನೆ 
ದರೂ 


ನಾನು 


೧೭೦ 


ದಿನದ ಹಿಂದೆ ದಿನ ಉರುಳುತ್ತಿತ್ತು. ನನರಾತ್ರಿಯಾಗಿ 


ಮೆ 
ಗಿನ ನಾತವು ಮುಚ್ಚಳದೊಳಗಿಂದ ಅಡಿಗೆ 


ದೇವರಿಗೆ ಮಹಾನೈ ವೇದ್ಯವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಲಾಯಿತು. «: ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ > ಎಂದು ನೀರು ಬಿಟ್ಟು 
ಊಟ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಆಗ್ರಹೆ ಮಾಡಿಮಾಡಿ ನಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಡಿಗೆಯ 
ಪದಾರ್ಥವು ಬರುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು, ನನ್ನ ಎಲೆ ತೆರವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ ಮೊಸರನ್ನದ ನಾಲ್ಕು ತುತ್ತು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಕೊಡನೆ ನಾನು ಎದ್ದೆ; ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ 
ಮುಗ್ಧಳಂತೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಾಯಿ ತು. ನನ್ನೊಡನೆಯೇ 
ಯಾರೊಃ ಅಪರಿಚಿತಕೊಬ್ಬರು ಎದ್ದರು, ನಾನು ಚಕಿತಳಾದೆ ! 
ಮೊಸರನ್ನ ದಿಂದ ವನಿಸುರೆಯಾದ ಬಲ ಅಂಗೈ, ಎಡಕಂಕುಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಳಲ್ಕು ಸುವರ್ಣ ಕಓಟಿಭೂಸಣ್ಯ ಮುಂಗುರಳಲ್ಲಿ ನವಿಲ 
ಗರಿ. ಹೀಗೆ ನೇಷಭೂಸಣಾಂಕಿತನಾದ ಅತಿ ಸುಂದರ ಬಾಲ 
ರೂಪವು ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಿತ್ತು! ಆ ಬಾಲಕನದೂ ನನ್ನದೂ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಕೂಡಿದೊಡನೆ ನಾನು ಮೈಮರೆತೆ. ನಾನು 
ಎಚ್ಚರದೂಳಿ ಕಣ್ತೆರೆದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕನಸು ಕರಗು 
ವಂತೆ ಆ ದೃಶ್ಯವು ಕಾಣದಾಯಿತು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೇ ಆಗಲಿ 
ಮೈಮರೆಯಬೇಕೇ? --ಅದೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿರುವಾಗಲೇ? 


ಮಾಟಗಾರನ ಮಾಟವಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಆಗುವದುಂಟೀ? ಆ 
ಾಇಲರೂಸನದೆ ನಯನದೀಶಪ್ನ್ಮಿಯಂತೂ ಫರರ ಹೈದಯವನ್ನು 
ಅನಹರಿಸುವಂತಹದೇ ಅಗಿತ್ತು. ಸಾ ಸರಳ ನಯನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ನೋಹೆನೀ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದುಂಟೇ? ಮಾಟ 
ಗಾರನ ಹೊರತು ಯಾರಾದರೂ ಮಾಟಿ ಮಾಡುವರೇ? 
ಮಾವಿನ ಹೆಣ್ಣನ್ನಲ್ಲ- ಅದರ ಗೊರಟಿವನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳಿ, 
ಅದರಿಂದ ಗಗನಚುಂಬಿ ವೃಕ್ಷ ಮಾ 


ಡ್ರಿ 
ಹಣು ಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳು ತೂಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಮಾಟ 


(ಜಿ 


ಯಲಿ ಹಾಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಬೆಳಕು 

ಬೀರುವ ದೀವಿಗೆಯನ್ನು ದೇವರು ಹೆಚ್ಚಲಿ ಲಿ ಎಂಡು ಎನ್ಟೊ ದು 

ಕಕ್ಟುಲಾತಿಯಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅತ್ತು 
ಕೂ 


ಸ ಕೊಡಾ ನಾನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಬಿಕ್ಕಿ 
ಬಿಕ್ಸಿ ಅಳುತ್ತಲೂ ನಾನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ- 


ಅದರೆ ದೇವರು ನನ್ನ ಅಣತಿ ಯನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ 


ಕಿ 

ಲಿಲ್ಲ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣಕೆ ಹಿಡಿದು ಇರುಳ 
೪ ೧೧ 

ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ದೇವರು ದೀನ ಹೆಚ್ಚಿ ಟೈರುವನೇ ಎಂದು ಹಣ 


ತೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬಿ ಮನೆಯೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ ನೋಡು ತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ 
ದೀಖವನ್ನೆ ¢ ಆತ ಹೆಚ್ಚಿ ರಲಿಲ್ಲ ಎಂದಾಗ ಹೆಣತೆಯ ಬಳಕಿನಲ್ಲ 
ಅದು ಹೇಗೆ ಣನ ? ಮಾನವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ತುತಿ ಸೇರು 


ವ್ರದು. ತನ್ನ ಕೇರ್ತಿ ಳಿ ಆತನ ಸತೋ ಕ್ರ ಸೀಮೆಯ 
ಉಳಿಯು ಪ್ರದ. ತನ್ನ ಗ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚು 


*ೊಡುವನು. ಜೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ನಾನು 


ಗಿಂ. 


ತರ್ಕಿಸಿದೆ, ಹಾಗೂ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದೆ. ನಾಳೆಯ ದಿನ 
ದೇವರಿಗೆ ಖನೆ-ಸೇಥೆಗಳ ನೈವೇದ್ಯ ತೋರಿಸುವುದು ಅವನ 
ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವುದು, ಹೇರಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವುದು 
ಕಪ್ಪು:-ಊದಿನಕಡ್ಡಿ-ರೋಬಾನಗಳ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಅನ 
ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ಸಗೊಳಿಸುವುದು. ಹೀಗೆಂದು ಹೆಂಚಿಕೆ ಮಾಡಿ 
ನಾನು ನಿದ್ದೆ ಹೋದೆ. 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹಾಲು ಹಿಂಡಲು ಗೋದಲೆಗೆ ಹೋಜಿ. ಅವು 
ನಿನದಂತೆ ನನ್ನ ನೈ ನೆಕ್ಕಿ ತನ್ನ ಸಂತಸ ಸೂಚಿಸಿತು. ಕರು 
ವಂತೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಡನೆ ಜಿಗಿದಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ಅ ಜಾ ನನ್ನ ಗಮನವೆಲ್ಲ --ದೇವರನ್ನು ಪ ಕ್ರ ಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸುವುದರ ಕಡೆಗೆ, ಹಾಲು ಕರೆಯುವುದರ ಕ ಕಡೆಗೆ 32 
ಗಿತ್ತು. ನಿತ್ಯದಂತೆ ಅವು.ಕರುಗಳ ಮೈದಡವಿ ಕೈಯಾಡಿ 
ಸಲು ನನಗೆ ಹೊತ್ತಿಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು 1? ಕರುವನ್ನು ಕ ಕಸುನಿ 
ನಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದೂರ ಒಯ್ದು ಕಟ್ಟದೆ, 
ಹಾಗೂ ಪಾತ್ರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಾಲು ಹಡ ಕುಳಿತೆ. 
ಸೌಮ್ಯ, ಶಾಂತ ಸ್ವಭಾವದ ಧೇನು. ಆದರೆ ಇಂದು ಹ ಹಾಲನ್ನ 
ಕೊಡಲೊಬ್ಬದು. ಇಂದೇ ಮೊದಲ ಸಲ ನಾನು ಹಾಲು 
ಡಲು ಬಂದದ್ದು... ಅದಾದರೂ ದೇವರಿಗಾಗಿ. ಅದರ 
ಲಿಯೂ ದೇವರಿಗೆ ಹಾಲಿನ ಜಿನಸುಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿ 
ಸುವುದಿದ್ದಿ ತೆಂದು ನಾನು ಬಂದದ್ದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಧೇನು 
ನಗೆ ಹಾಲು ಕೊಡಬಾರದೇ? ನನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ" ಬಡಿಗೆಯಿಂದ ಎರಡೇಟು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟು ಹಾಲು “ತಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದೆ. 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಅಂಗಲಾಚಿ ಹೋಗಲೆಳಸುತ್ತಿರುವ ಕರುವನ್ನು 


೧೦೩ 


ಧೇನು ನೋಡಿತು; ಅಕೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಎರಡು ಹೆನಿ ತೊಟ 
ಪ್ರದು ನನಗೆ ಕಂಡಿತು. 

ಯೋಜಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಶುಳಿತೆ, ನೈನೇದ್ಯ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ದೇವರನ್ನು 
ತೊಡಗಿದೆ. ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸರಿಪತಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹ ಇಡಿಜಿ. 
ಬಿನ್ನಹೆ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಬಾಯಾರಿತು. ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಬಿನ್ನ ಳಾದೆ. ಹಾಗೂ ಅಂತಿಮ ಪಾರ್ಥನೆಯೆಂದು- 
6 ದೇವಾ! ನಿನಗಾಗಿ ತಂದ ಈ ನೈ ನೇದ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸಬಾರಡಿ? ನಿನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಈ ನೈವೇದ್ಯ ನೀನು 

ಸ್ಹೀಕ ರಿಸುವೈದಿಐ ಐವೇಕೆ ಗತ್ತು ೧ ನಾನು ಅನ್ನು ತ್ರಿರುವಸ್ಯ 
ಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜಿನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಂತ ತಾಯಿ ಎಂದಳು 
«« ಕರುವಿಗೆ ಹಾಲು ಬಿಡದೆ ೩ರಿಸಿಪ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ದೇವರು 
ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ್ಮ ಮಗು? ಆವಿಗೆ ತೊಂದಕೆ ಕೊಟ್ಟು 
ತೆಗೆದ ಹಾಲಿನ ಖನೆ ದೇವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೇರೀತು? ಅವಿನ 
ಕಣ್ಣೀರು ದೇವರಿಗೆ ತೊ*ರದಿರುವು ದೇ?” 


ಡ್‌ ಸ್ನ 
ಕರು 


ಪಣ 
ಸೂಜಿ 
ಫಾ. 


ಗ 


ರ್ಥಿ 


ಯಿತು. ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂಬಕಪು ಮೈಗೆ ಚುಚ್ಚುನಂತೆ ನನ 
ಗಾಯಿತು. ಮಾಡಿದ ಪಾಪವ್ರ ಮನ 


ಸ್ಪನ್ನು ಅಸ್ಪಸ ಗೊಳಿಸು 
೩ ವು 

ವಂತೆ ನನಗಾಯಿತು. ನಾನು ಪೂಜೆ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದು, ತಟ್ಟನೆ 
ಗೋದಲೆ ಗೆ ಹೋದೆ. ಕರುವಿನ ಮೈಮೇ (ಲೆ ಮಮಕೆಯಿಂನ 


ಕೈಯಾಡಿಸಿದೆ , ಅವಿನ ಕಣ FR ಹನಿ ನನ್ನ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಒರಸಿದೆ. 


ದೇವರ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಆವು-ಕರುಗಳಿಗೆ ತಿನಗೊಟ್ಟು, ಜೀವ 
ಕೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಕೈ ಮುಗಿದು ಎಂದೆ. «4 ಪ್ರಭೋ 


ಜೀನಜಾತಗಳಿಗೆ ನಾನಿನ್ನು ಎಂದೂ ದುಃಖ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦೪ 


ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು! ? ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರು ಧಾಕಿಯಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು) ಆ ಹರಿಯುವ ಕಂಬನಿಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ತೊಳೆಯಲ್ಲಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ತೊಳೆದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿನಲ್ಲಿರುವ ದೇವರ ಪ್ರತೀಕದ ಸುಂದರ 
ಸ್ವರೂಪವು ಮೂಡತೊಡಗಿತು. ಹಾಗೂ ನಾನು ಅಂತಃಕರಣದ 
ಆಳದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತೊಡಗಿದೆ... 
ಘನತಿಮಿರದಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದೆ ಮನ! 
ಅರೆಕ್ಷಣ ಕಳೆಯದೆ ಬಾಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವೇ! | 
ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಡಾಳಿಪ ದೀಪನ 
ಕರುಣಿಸಿ ಹಚ್ಚಿ ಸ್ವಕರದಿ ವಿಭುನೇ!॥ 
ಹೃನ್ಮಂದಿರಡಲಿ ನೀನೇ ನೆಲಸಿಹೆ : 
ಕಣ್ಣೂ ಬೇಳ್ಪುದು ನಿನ್ನಯ ದರ್ಶನ! | 
ಅಂತಃಕರಣದ ಕರೆಯಿದು ನಿನ್ನಯ 
ಕರುಳನು ಕರಗಿಸದೇ ಕರುಣಾಘನ! ॥ 
ದಿನದ ಹಿಂದೆ ದಿನ ಉರುಳುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಲಚಕ್ರದ ಗತಿಯು 
ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ರೂನ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿತ್ತಿಲ ತೋಟದ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಕೋಕಿಲಗಳು « ಕುಹು! ಕುಹು! 
ಎಂದು ಮಂಜುಲವಾಗಿ ಕುಸಿಲುತ್ತಿದ್ದವು. ಅರಗಿಳಿಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಉದ್ದ ಚುಂಚಿನ ಚಿಕ್ಕ 
ನೀಲ ಸಕ್ಸಿಯು ಸುಸ್ವರದಿಂದ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು. ಹಳದಿ 
ಕಣ್ಣಿನ ಮೈ ನೆಗಳು ಮಂಜುಲನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮೆತ್ತಗಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕರ್ಣಮಧುರ 
ವಾದ ಈ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸಕ್ಸಿಗಳ ಜಲಸೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಗಾಢ ನಿದ್ರೆಯ ತರುವಾಯ ಬರುವ ಪ್ರಭಾ 
ತದ ಪ್ರಫುಲ್ಲತ್ಕೆ ಶಾಂತಸಮಯ, ಕೂಜನಶ್ರವಣ್ಯ ನಿಶ್ಚಿಂತ 


೧೦೫ 


ಜಾಜಿಕಾಯಿ ಇವುಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಂತೆ ರುಚಿಕರ.ಹಿತಕರ-ಸ 
ಕರವಾಗಿ ಅನಿಸಿತು. ಗಿಡಕ್ಕೆ ನೀತೆರೆದರೆ ಪರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಚಲಿಸುವಂತೆ ನನಗಾಯಿತು. ತುಂಬಿ ಬಂದೆ ಉಲ್ಲಾ 
ಸವು ನನಗೆ ಸುಮ ನೆ ಹಾಸಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಗೊತಲೊಲ್ಲದುಃ 
ಕೈ ಕಾಲು ಅಲ್ಲಾ ಗನ ಹೆಚ್ಚೆ ತು. ನಾನೆದ್ದು ಬಂದೆ, ಇಂದು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯನ ಇರಾಯಣನ ರೂಜೆ, ಚಟ್ಟಿ ನೆಸ್ನಾನಮುಗಿಸಿ, 
ಪೂಜಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಿದ್ಧ ತೆಗೆ ಹೆತ್ತಿಜೆ. ಪೂಜೆ ಮುಗಿದ್ಕು 
ಮಹಾನ್ಯೈ ವೇದ್ಯವಾಗಿ ಊಬದ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಬೇಳತೊತಗಿ 
ದನು. ಅಕಿಥಿ ಭೋಜನ ಮುಗಿದು ಸುವಾಸಿನಿಯರ 
ಪಂಜ್ತಾಯಾಗ್ಯಿ, ಬಡಬಗ್ಗರ ಊಓವೂ ಆಯಿತು; ಬಡನರ 
ಹೆಸಿದ ಹೊಟ್ಟಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ತೇಗಿತ್ಯು ಅವರಿತ್ತ ಹೆರಕೆ ಕೇಳಿ 
ಟು « ಇಂದು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ! '' 

ಡಾಳಿಂಬದ ಹೆಣ್ಣಿ ನೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಳು ಮಧುರ 
ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಇಂದಿನ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣವೂ ಆನಂದದಿಂದ 
ತುಂಬಿದುದಾಗಿತ್ತು. ಕಬ್ಬು ಗರಿಯಿಂದ ಕೆಳಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಿಹಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರಭಾತ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇಂದಿ 
ದಿನವೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸ ಸುಖಕರವಾಗಿ ಪರಿಣವಿಸುತ್ತ 
ದಿದ್ದಿತು ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಯಲು ಮಧ್ಯರಾತಿ 
ವೂರಿತ್ಕು ಹಾಗೂ ಮನೆಯ ಮಂದಿ ಮಲಗಲು ತೆರಳಿತು, 


ಮಾನಸ-- ಇದೆಲ್ಲ ನನಗೆ, ಹಾಲ್ಕು ಸಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕೇ ತ ಬ 
ಗಳು 


ಆ. 28 


ಇ೬ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಲಖಲಖಾಟ | ಬೆಳಕೆ 
ಬೆಳಕು! ಸತ್ಯನಾರಾಯಣನ ಪೂಜೆ! ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಸಮೆಯಗಳು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು / 


೧೮೬ 


ಆ ಉಜ್ವಲ ಪ್ರಕಾಶ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದದಿಂದ 
ಕ್ವೇಕಿತು! ಉತ್ಸೇರಿವ ಮನಸ್ಸು ತ ಕೈಕಾಲು 
ಮುದುಡಿಸಿಕೊಂಡ ಹು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿದ್ದೆ ಬ ಟ್‌ ರಾತ್ರಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ದ್ರಿ ಸುವುದು ಆದರೆ ರಾತ್ರಿಯ 
ಮಾತ್ರ ಎಶ್ಚತ್ತಿ ಗುವಳು! ಹಾಗೆಯೆ ನನಗಾಯಿತು. ತೀರ 
ಹಾಗೆಯೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಎಂದೆನಿಸಿತು ನನಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಚಾರ ಒನ್ಮೆಲೆ ಬಂದಿತು ಆ ಮಹಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಈ ಡಾಳಿಸುವ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ರೂಪು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ದಕ! ೫ ಎಂದು. ನನ್ನ ಜು 
ನನಿಗೆಂದೆಂದಿಗೂ ಎ ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಳು- « ಪ್ರೇಮಲೆ! ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರಿಗಿಂತಲೂ ನೀನೆಷಸ್ಲೋ ಸುಂದರಳಾಗಿರ:ವೆ!'' ಸ. 
ಆದರೆ FRNA 4 ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಅವಳು ತಾಯಿ! 
ಮಮತೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಜೆಲುನೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಬಹುದು | ೫ ಅದಕೆ 
ಇಂದು ಮಾತ್ತ ತಾಯಿ ಹ ದ ಳೆಂತಲ್ಲ ನನಗೆ ನಾನೇ 
ಜೆಲುವೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ದರಿಂದ ಮಹೆಡಿಯ ಮೇಲಿನ 
ನಿಲುಗನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನ ನೋಡಿಕೊಳ ತೊ ೂಡಗಿದೆ. 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನನ ಪ್ರ ಸೃತಿಬಿಂಬ 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಸೋಜಿಗವೆನಿಸಿತು. ನಾನು ಉಬ್ಬದ್ದ ಕೇಶರ 
ವರ್ಣದ ಪೀತಾಂಬರ ಹಾಗೂ ಜಾಂಬಳಿ ವರ್ಣದ ಕುಪ್ಪುಸ, 
ಕೇಶರವರ್ಣದ ಪೀತಾಂಬರದ ಛಾಯೆ ನನ್ನ ಗೌರವರ್ಣದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನನ್ನ ಕಾಂತಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ನಿಕಸಿತವಾಗಿತ್ತು. 
ಜಾಂಬಳಿ ಬಣ್ಣದ ಕುಪ್ಪುಸದ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣಗಳು 
ಬಳುಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಬಾಜೂಬಂದಗಳು ತಳತಳ ಮಿರುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಏನು ನನ್ನೀ 


೧೦೨ 


ಅಕ್ರತಿಮ ಸ್ವರೂಪ! ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಅಭಿಮಾನನೆನಿ 
ಸಿತು ನನಗೆ! ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಭೂಷಣದ ಮುಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಸಂಪತ್ತೂ ನನಗೆ ಸತ್ಪಗೆನಿಸಿತು. ನನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿತು; ಮುಗ್ಧ ಗೊಳಿಸಿತು; ಸೌಂದರ್ಯ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯನ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒರಗಿದೆ. 

« ಫ್ರೇಮಲೇ 1? ಎಂಬ ಅನರಿಚಿತ ಸ್ವರದ ಕರೆಯು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕೇಳ ಬಂದಿತು. ನಾನು ಗೊಂದಲಗೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಿ, ಭೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆ-- «« ಯಾರದು??? ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ತರ ಬಂದಿತು -.« ಮಾಟಗಾರ! ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ 
ಕರುಳು ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ನನಗಾಯಿ:ತು. ತುಸು ಕೂಡ 
ನ್ಟ ಕ್ರೈ ಅಲ್ಲಾಡಿಸದ್ಕೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡದೆ, ನೇರವಾಗಿ 
ಮುಂದೋಡಬೇಕೆಂದು ಎದ್ದು ಧಾವಿ ಸಬೇಕೆನ್ನು ವಷ್ಟೆ ರಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಕಾಲು ಮುಂದೇಳದಾಯಿತು; ಅಡಿಯಿ ಡುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಹರಣ 
ವಾಯಿತು. ಮಾಟಗಾರನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಕ್ಕ 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದನು. ದೃಷ್ಟಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ತಾಕಬಾರದೆಂದು 
ನಾನು ಕಣ್ಣು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೆ ಹಾಗೂ «ಧಾವಿಸಿ 
ಬಾ ನಾರಾಯಣಾ!” ಎಂದು ಅರ್ತ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 
ನನ್ನ ಕರಿಗೆ ಓ ಕೊಡುತ್ತ, ಮಾಟಗಾರನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ರಿಂತನು. ಕಣ್ಣು ತೆಕೆದು ನೋಡಿದರೆ. ನಾನು ಅನುದಿನ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಭು. ನಾರಾಯಣ! ನಾರಾಯಣನ 
ಚರಣಕ್ಕರಗಲು ನಾನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅತನು ಕೈ 
ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನಸ್ತೆಬ್ಬಿಸಿದ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಕರಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಹೆಗಲ ಮೇಲಿರಿಸಿ ನುಡಿದ « ಪ್ರೇಮಲೇ! ನನ್ನ ಕರವನ್ನು 
ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪಡೆದಿರುವೆ. ಟಮ 


ದೂರವಾಗಲಾರಡು. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ದೊರೆತವು ಸೌಖ್ಯ 
ನಿರ ಕೆಂಬುಡು ಸನಾತನ ಕಾನೂನು 


ನಿಸ್ಮಿತಳಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ 
ನದು?” ನಾರಾಯಣನು ನನ ನ್ನು ನಟ್ಟ ಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತ ಎಂದನು... ನೀನು ಆ ಬಡ್ಕ ನಿರಪರಾಧಿ 
ಧೇನುವಿಗೆ ಬಡಿಗೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದದ್ದರ ಬಾಸಳು ಇದೋ -ಇಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿವೆ!» ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟೆ ಕರಗಿಹೋಗು 
ವಂತಾಯಿತು ನನ್ನ ಗತಿ! ನನಗೇನೋ ಮಾತನಾಡುವುದಿತ್ತು 
ಆದರೆ ಬಾಯಿಂದ ಉದ್ದಾರನೇ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ನಾರಾಯಣ 
ನೆಂದನು- « ಪ್ರೇನಲೇ! ನನ್ನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿರಪರಾಧಿ 
ಯನ್ನು ನೋಣಿ: ಸಿದರೆ ಆ ನೋವು ನನೆಗಾಗುವುದು! ಹಾಗೂ 
ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದರೆ ಆ ಸಂತೋಷ 
ಕನಗಾಗುವುದು ? 

ನಾರಾಯಣನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ಚೆನ್ನುಗಳು ತಿಳಿ 
ಗೊಂಡವು. ಹಾಗೂ ನನಗೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಕೊಡ 
ಗಿತು ನನ್ನ ಗೌರಕಾಯವು ನೀಲನರ್ಣವಾಗಿ ತೋರತೊಡ 
ಗಿತು- ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ದಿಜ್ಮೂಢಳಾದೆ-- ಹಾಗೂ 
ಅರ್ಥ ಪೂಣ ೯ನಯನದಿಂದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನೋಡತೊಡ 
ಗಿದೆ. ನಾರಾಯಣನೆಂದ- ಆ ಪ್ರೇಮಲೇ! ಸ್ವಚ್ಛ ಶುಭ್ರ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೀಲವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ಮಿದರ್ಕೆ. ಅದು ಸೀಲವರ್ಣ 
ವನ್ನೇ ಹೊಂದುವುದು. ಫೀಲವರ್ಣವಾಗದ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ 
ವೇರೆ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ, 3 6 ನಾರಾಯಣನು ಮುಂದು 


೩. 


— ದಿರಿಥ ಎ 


i « ಏನು ನಿನ್ನೆ ಮನದಲ್ಲಿದ್ದ ೈಡವಾಗಿದೆಯೋ 
ಅದೇ ನಿನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು; ನನು ಮೂಡಿತೋ 
ಅದೇ ನಿನಗಂಡು ಸಂದಿತು! ನಿನ್ನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ 
ನನ್ನ ಚಿದ ಪ್ರತಿಟಿತ್ರವೇ ನಿನ್ನಿಂದಿನ ಈ ಸ್ವರೂಪವಹುದು? 
ಸಾಗರನಲ್ಲಿ ಬೆಕಿತ ಗಂಗೆ ಸಾಗರನಿ:ದ ಭಿನ್ನಳಾಗಲಾರಳು. 
ಹಾಗೂ ಸಾಗರನಾದರೂ ಮಿಲನ ಹೊಂದಿದ ಗಂಗೆಯಿಂದ 
ಭಿಸ್ನನಾಗಲಾರನು. ಇದು ವಿಶ್ವದ ಮಾಟಿಗಾರನ ಮಾಟಿ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ Es ನೀನು-ನಾನು ವಿಕೆ 
ರೂಪರಾದಿವ್ರ-- ಅಭಿನ್ನ ರಾಷಿವು, ?' 

ದೈದೀನ್ಯ ಮಾಸ ಸೂರ್ಯನೆದುರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಮಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲು 
ವಂತಾಯಿತು ನನಗೆ ಸವದಿದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ವಸ 


ತನ್ನ ತ ತೂಕದ ಅರಿವು ಬಿಟ: ಕೊಬ್ಬು ಮುಳುಗುವಂತಾಯಿತ್ತ 
ನಗೆ. 


“21. 


ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ಬೆಕೆತರೇನು? ಇಲನೆ ಹಾಲ 
ಸ 


ು ಸಿನ್ಸ್‌ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿಡರೇನು ? ಎರಡತ ಪರಿಣಾಮವು ಒಂದೇ! 
66 ಮಧುರಂ ಮಧುರಂ. ” 


COS ಎ. 


ಅತೀತನಾಗಿರಬೇಕು ಈ ಧೆನಿಕನು! ವರಣಂಡದೆ Nk 
ಅಡಿಯಿಟ್ಟೊ ಡನೆ ಇಬ್ಬರು ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಹೆಬ್ಬು ಗಂಟ 
ಅವನ ಮೈಮೇಕೆ ಹಡಾಕ ಮಾಡಿ, ಯಾಕೆ ಹ 
ಹೇಳಿದರು, ರತ್ತ ಶೆಟ್ಟ್ರಿಯು ಇಂತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಧನಿಕನಿಗೆ 
ರತ್ನಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ತಾನು ಬಂದದ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದನು, 
ದ್ವಾರಪ ಪಾಲಕರು ಒಳಗೆ ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಧನಿಕನಿಂದ 
ಕರಿ ಬರಬಹೆ ಬಿಂದು ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಾರಿಕಾಯುತ್ತ 
ನಿಂತನು. ಪಂಜೆಯುಟ್ಟು ಸಣ್ಣ ದುಪ್ಪಟ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಹೊದೆದ ಸಾದಾ ಉಡುಪುತೊಡಪಿನ ರತ್ತ ವರ್ತಕನಿಗೆ ಟ್ರ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಮನೆಯೊಡೆಯನ ದ್ವಾರಪ:ಲಕಣು ಒಳಗೆ ಕಾಲಿ. 
ಸಲು ಹೇಗೆ ಅನುವಿತ್ತಾರು? ರತ್ನಶೆಟ್ಟಿ ಪಾನಟಗೆ ಇಳಿದು 
ಕಮಾನಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಅದು ಸ್ನಾನದ ಸಮಯ 
ಧನಿಕನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು Pn ಭಾವಿಸಿ 
ರತ್ನವ್ಯಾಪಾ ಸ ಹಾಗೇ ನಿಂತನು. ಗಳಿಗೆ ಹೋದವು, ಪಳ 
ಸರಿಸವು, ಗಂಟೆ ಜಾರಿದವು--ಆದರೂ ಆತನು ನಿಂತೇ ಇದ್ದನು. 
ಧನಿಕನ ಸ್ನಾನವಾಯಿತು, ಭೋಜನವೂ ಅಯಿತು ಭೋಜ 
ನದ ತರುವಾಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಧನಿಕನು ನುಂಚಕದ ಮೇಲೆ 
ಒರಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅತನಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯೂ ಹೆತ್ತಿತು! ಆತನು 
ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಹೊರಗೆ ಕೇಳ 
ಬರತೊಡಗಿತು! ಚತುರ ರತ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಗಮನಕ್ಕೆ ಪ್ರ 
ಸಂಗತಿ ಬಂದು ಘೋರ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಆ ಧನಿಕನ ವಹಾಸದನದತ್ತ ತಿರಸ್ಕಾರದ ದೃಷ್ಟಿಕ್ಷೇನ 
ಮಾಡಿ, ಆ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುವಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಳಿದನು. 
ಆತನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಚ | ಸಂತೆ ನೆನೆಯಿತು, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 


೧೧೩ — 


ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ರತ್ನಗಳು ಬಂದಿರುವಾಗ ಅವನ್ನು ನೋಡುವ 
ತ್ಸುಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೂ ಹೆರರನ್ನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಯ 
ಹೆಚ್ಚೆ ತಾನು ಘೋರ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡುವ ಈ ಧನಿಕನು 
ಎಂತಹನು? ಈ ಸಂಪತ್ತು ಅವನ ಸುಖಕ್ತಾಗಿರದೆ, ದುಃಖಕ್ಕೇ 
ಶಾರಣವಾಗಿದೆ; ಅವನ ತಾಮಸಗುಣ ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ಯ ಈ ಧನವು ಅನನ ಮಿತ್ರನಾಗಿರದೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದೆಯೆಂ 
ಬುದು ಆ ದುರ್ದ್ಮೈನಿ ಧನಿಕನಿಗೆ ಕಿಳಿಯಬಾರದೇ?-ಹೀಗೆಲಾ 
ವಟಗುಡುತ್ತ ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟಿಯು ಬಾಗಿಲ ಫಡಕದವರೆಗೆ ಬಂದನು? 
ಹಾಗೂ ಬಾಗಿಲ ಫೆಡಕದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಂದುಕೊಂಡ-" ನಿಜವಾದ ಧನಿಕನ ಹೊರತಾಗಿ 
ಜವಾದ ರತ್ನಗಳ ಬೆಲೆಯು ಇನ್ನಾರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು??? 
ತರುವಾಯ ರತ್ನವರ್ತಕನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು, 
ನೀಟಾಗಿ ಎತ್ತರ ಬೆಳೆದ ಗಿಡಗಳು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದವು ಆ 
ದಿಸೆಯತ್ತ ಹೊರಳಿದನು. ಹೊರಗಿನ ಗೇಟು ದಾಟಿ ಒಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕೊಡನೆ ಓಂದು ಸುಂದರ ಉಪನವನನನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಇಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ- ಸೂಜಿಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಂಟಪಗಳು. ಹೊಗಳ 
ಭಾರದಿಂದ ಅವು ಪರಿಶುಭ್ರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಎತ್ತೆ 
ತ್ತಲೂ ಹೂಗಂಪು ಇಡುಗಿತ್ತು. ಮಂಟನಗಳೊಳಗೆ ಕೂಡಲು 
ಕಲ್ಲಿನ ಆಸನಗಳಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಬಳ್ಳಿಗಳು 
ಹೆಬ್ಬಿದ್ದವುು ತುಂಬಾ ಅರಳಿದ ಬಟ್ಟಿ ಗುಲಾಬಿ ಹೊಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲೆಂಬಂಕೆ ಮೊಗನೆತ್ತಿ ಚೆಲುವಿ 
ಕೆಯ ಒಯ್ಯಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದವು. ಹೂಗಿಡಗಳ ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನು 
ಹನಣಿಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಮಾಟಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು 
ಇಡಿದ ಹೊಗಳಾಗಲಿ, ಒಣಗಿದ ಇಲ್ಲವೆ ಉದುರಿಜಿದ್ದ ಎಲೆ 
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ಯಾಗಲಿ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಸವನದಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ವಚ್ಛ ತ್ರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಮನೋನವೇಧಕ ರಚನೆ ಹಾಗೂ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು 
Ky ಮನೆಯೊಕೆಯನ ರಸಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ರತ" ಕ ಗ 
ಕೌತುಕನೆನಿಸಿತು ಹೊದೋಟದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾ ಡಿ, ಗ 
ಹೆತ್ತಿ ರತ್ನಶೆಟ್ಟಿ ಬಂಗ್ಲೆಯ ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬಂದನು. ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕರು ಕೊಂಚ ತಳೆವಾಗ್ಯಿ, ವರ್ತಕನಿಗೆ ಕುರ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಕೂಡಲು ಹೇಳಿ, ಅವನು ಬಂದ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ವಿಚಾರಿಸಿದರು. 
ತಾನು ರತ್ನ ಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಆತನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಒಳಗೆ ನರದಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿದರು. 
ಮನೆಮಾಲಿಕನು ನಸುನಗುತ್ತಹೊರಗೆಬಂದನು. ಜರಿಯಂಚಿನ 
ತೆಳ್ಳಗಿನ ಬೆಳ್ಳಗಿನ ಧೋತ್ರದ ಅಂಚು ಕೆಳಗೆ ಹಾಸಿದ ಬೆಲೆ 
ಯುಳ್ಳ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದೆ; ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ನಯವಾದ ತಿಳಿಗುಲಾಬಿ ಬಣ್ಣದ ರೇತ್ಮೆಯ ಶರ್ಟು. ಮಾಲಿ 
ಕನು ಎರಡೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನರ್ತಕನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವಿತ್ತಾಗ 
ಬೆರಳುಗಳೊಳಗಿನ ಹರಳುಗಳ ಉಂಗುರಗಳು ಹೊರಗಿನ 
ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಚಳಕ್ಕನೆ ಹೊಳೆದವು- ಸಲಿಗೆಯ ಗೆಳೆಯನು ಮನ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾ ಡುವಂಕೆ ಶ್ರೀಮಂತನು ಮಾತನಾಡಕೊಡಗಿ 
ಜಿ ಹಿಂದಿನ ಹಳೆಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆ ಸ್ಟೊ ( ಆತ ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿದನು. ಎಷ್ಟೋ ಊರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಕೇಳಿದನು. 
ಸುಖ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಧಕವಾದ ಹಲವಾರು ವಸ್ತುಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ದೊರಕುವನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಎಷ್ಟೊ ಹೊತ್ತು 
ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ವರ್ತಕನು ರತ್ನಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಸ ಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀಮಂತನು ಸಣ್ಣ ಮಗುವಿನಂತೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದ್ದುಥಿಂತ್ಕು ಬಲಗೈಯ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಚಿಟಕೆ 


ಅರಳಿಸಿ 4 ಹೋ! ಹೋ! ಎ್ಸಿವೆ...' 
ತೋರಿಸಿರಿ! ಉತ್ತಮ ರತ್ನಗಳನ್ನು ನಾನು 


a 
ol 
Gb 
ಹ 
ಲ 
€r 
ಛಿ 
ದೂ 
ಆಡ 
A 
28 
38 
2 
[ಯ 
pa 
C1 
PRN 
ಮ 
4. 
ತೆ 


ಇ ಸೂಕ ೂರ pe ic ನೋಡಿ ಶ್ರೀಮಂತನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದನು. ಆತನ ಲಕ್ಷ್ಯವು ತನ್ನ ಉಂಗುರೆಗ 
ಛೊಳಗಿನ ಹರಳುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಸೂರ್ಯನ ಮುಂದಿ 
ುಂಚುಹುಳಗಳ ಬೆಳಕಿನುತೆ ತನ್ನ ಬೆರಳುಂಗುರಗಳೊಳಗಿನ 
ಹೆರಳುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆನಿಸಿತು. ಆತನು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು... " ಕಾಣಲು ಸಾದಾ ಸೀದಾ ಆಗಿರುವ 
ಈ ವರ್ತಕನು ಇಂಥ ಅಮೌಲ್ಯ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿರಬಹುದು? ಇಂತಹ ರತ್ನಗಳ ಕಣಿ ಎಲ್ಲಿರಬಹುದು? ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೋಗಲು ಬಂದೀತು? * ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನಿಚಾರ 
ತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾಗಿರುವಾಗ ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಕೇಳಿದನು. " ಹಾಂ ಹೇಳಿರಿ ಶ್ರೀಮಂತರೇ! ತಮಗೆ ಯಾವ 
ರತ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಯಿತು? ಯಾವುದು ಬೇಕು?” ಶ್ರೀಮಂತನು 
ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡು ಒಂದು ಅಷ್ಟಕೋನ ರತ್ನದ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ ಎಂದರು... « ನನ್ನ ವಿಪುಲ ಸಂಪತ್ತಿಯ 
ಒಂದು ಚೆತುರ್ಥಾಂಶ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ ರತ್ನ ಕೊಳ್ಳಲು 
ನಾನು ಸಿದ್ಧ ನಿರುವೆ! ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವಂತಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಈ ಸುಖಸಾಧನಗಳ ಇ ಸ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ 
ಇನ್ನುಳಿದ ನಾಲ್ಕ ಸಯ ಭಾಗವನ್ನು ಈ ರತ್ನ ಕ್ಯಾಗಿ ಕೊಡುವೆ!” 


RO ಯು 


ರತ್ನ ಬಿಡಲೂ ಆರ್ಯ ಕೊಳ್ಳಲೂ ಆರ್ಯ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಸುಖ 
ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೊರಿಯಲಾರ ಎಂಬೀ ಶ್ರೀಮಂತನ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ರತ್ನತೆಟ್ಟಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ಆತನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ರತ್ನದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ಕಂಕುಳಲಿರಿಸ 0. ಹೊರಟ: ಬಿಟ ನು. ಆವಾರದ ಗೇಟ 
ನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವಾಗ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಂದುಕೊಂಡನು 
6 ಕಲ್ಲಿಗಿಂತ ಹೆಂಟಿ ಮಿದು! ಆದರೂ ಹೆಂಟಿ ಹೆಂಟಿಯೇ! 
ಮುಂಚಿನ ಆ ತಮೋಗುಣಿ ಶ್ರೀಮಂತನಿಗಿಂತ ಈ ರಜೋಗುಣಿ 
ಶ್ರೀಮಂತ ನು ಎಷ್ಟೋ ಒಳ್ಳೆ ಯವ! ಆದರೂ ರಾಜಸನೇ! 
ಪ್ರದರ್ಶನದ ಅವಾಸ್ತವ ಅಧರ ಈತನದು! ವಕ್ತುಸಂಗ್ರ- 
ಹದ ಕಡೆಗೇ ಈತನ ಲಕ್ಷ್ಯ! ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಡೆಗೇ ಈತನ 
ದೃಷ್ಟಿ: ತತ್ತ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಈತನಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಇಲ್ಲ! ನಿಜವಾದ ರತ್ನದ ಬೆರೆ ಈತನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಂತು?'' 

ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಇನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ 
ಶ್ರೀಮಂತನಿದ್ದನು. ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟ್ರಿಯು ಹೊರಳಿದನು. 
ನಗರದ ಒಂದು ತುದಿಗೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗೇಟು ಇದ್ದಿ ತು. 
ವರ್ತಕನು ಒಳಹೊಕ್ತು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೊಂದು 
ರಮಣೀಯ ಉಪವನ. "ತರುಲಕೆಗಳ ಸಮ್ಮೇಲನವೇ ಎನಿಸು 
ವಂತಿತ್ತು. ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆ ಕಾಡು ಹೊಬಳ್ಳಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸುಕುಮಾರ ಕರಗಳಿಂದ ಬಕುಲದ ಗಿಡವನ್ನು ಅಫ್ರಿ 
ಕೊಂಡು ಹೆಬ್ಬಿದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಹೆಸರುದೆಸೆ ಹೇಳಲು 
ಬಾರದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಾಡುಹೊಗಳೂ ಸೇವಂತಿ, ಗುಲಾಬಿ 
ಸಂಪಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಸಸಿಮಾಡಿ ಹೆಚ್ಚಿದ ಹೊಗಳೂ 
ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬೆಳೆದು ನೆಯನನುನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ವು. ರತ್ನ 


ತಿಟ್ಟ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತೆ ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿದಾಗ ಸೂಹೆ 
ದಯ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷವು ತನ್ನ ಕೋಮಲ 
ಧವಲ ಪೆಷ್ಸಗಳ ವೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಸ್ಟಾಗತವಿತ್ರಿತು. ಮನೆಯ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನೀಲಿ ಹೂಬಳ್ಳಿ ಜೆ ಬೆಳೆದ ಕಮಾನಿ ದ್ದ ತು. ಅಲ್ಪ 
ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟಿ ಹೋದೊಡನೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ನಿನಯ 

ಸತಸಾಶೆಯಲ್ಲಿ ke NE ಹೊ 


ನ ¢ 
ಷೆ 
ಶ್ರೀಮಂತನು ಸ ಸುಖ ರಾಸೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಭಧ: 


ಕೊಂಡನು. ರತ್ನತೆಟ್ಟಿ ದೂರದೂರ ಅಲೆದು Ao 
ಊಹಿಸಿ, ಮೊದಲು ಮುಖ ಪಾದ ಪ್ರಕಾಲನಕ್ಕೆ ನೀರು 
ಕೊಡಿಸಿ, ಲಿಂಬೆಯ ರಸದ ಪಾನಕಮಾಡಿ ಸೆ 
ಸಹಕರ ಪಾನಕ ಇನ್ನ ಸೇವಿಸಿ ರತ ಶೆಟ್ಟಿಯು ಶಾಂತ 


ಪ ಜ್ರ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ವರ್ತಕನು ತೆನ್ನ ಜಿಕೃಫೆಬಿ | ತೆರೆದು ರಠ ಗಳನು ತೋರಿಸಿ 

ನಿ ಈ ತ 


ದೊಡನೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತನು ಹಡುಬೆರಗಾದನು. ೪ ರತ್ನಗಳ ಮೇಲೆ 


ಶ್ರೀಮಂತನ ದೃಷ್ಟಿ ನಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಿತು... ಅಚಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ 
ರತ್ನಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದ ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟಿ ಯತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀಮಂತನು 
ನಡುವೆಯೇ ಎದ್ದು, «ಈ ಮಹಾನುಭಾವ ಅತಿಥಿಗಳ ಸತ್ತಾರ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು? ಎಂದು ಮನೆಯೊ ಳಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನು ರತ್ನ 
ಶೆಟ್ಟಿಯ ಊಟ ಉಪಚಾರ ಮುಗಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಅನನೊ 
ಠಿ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತೆ ಕುಳಿತನು. ಶ್ರೀಮುಂತನಂದನು «ಈ 
ರತ್ನಗಳು ತೀರಾ ಅಸ್ಪಲ ಜಾತಿಯವ್ಪ. `ನನ್ನ ಸಕಲ ಸಂಪ 


ಆ ಗಳಿಗ ಎ 


ತ್ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವುಗಳ ಒಂದು ಕಣದ ಬೆಲೆಗೂ ಅದು 
ಸರಿಗಟ್ಟಿ ಲಾರದು.?' ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟಿ ಯೆಂದನು-- 
« ಶ್ರೀಮಂತರ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಈ ರತ್ನಗಳ 
ಮೌಲ್ಯವು ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆನಿಸುವುದೇ?'' «ನೀಃಸಂಶಯವಾಗಿ?' 
ಎಂದು ಶ್ರೀಮಂತನು ಉತ್ತರನಿತ್ತನು ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ 
ರತ್ನಗಳಿಗೆ ತೇಜವಿಲ್ಲದ ಸಂಪತ್ತು ಎಣೆಯಾಗಬಲ್ಲುದೇ? ಈ 
ಅನರ್ಫರತ್ನಗಳ ಮುರಿದೆ ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ರಾಶಿಯೆಲ್ಲ ಕಳೆ 
ಗುಂದಿಬಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಾನೆಂತು ಕೊಳ್ಳಲಿ? ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಷ ಮೌಲ್ಯ 
ಕೊಡದೆ ಸಡೆಯುವುದು ಸಮರ್ಪಕ ವೃವಹಾ ಇರವಲ್ಲ!” ರತ್ನ 
ಶೆಟ್ಟಿ ಯು ಶ್ರೀಮಂತನ ಮಾತು ಠೇಳಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತ. 
ಗು ಅವನನ್ನು ಬೀಳ್ಟೊಂಡು ಹೊರಬನು. ಗೇಟ 
ಕೊಳಗಿಂದ ಹೊರ ಗ ರತ ಕೆಟ್ಟ ನ್ನ್ನ ಕ್ರ ಅಂದು 
ಕೊಂಡನು... « ಈ ಸಾತ್ವಿಕ ಶ್ರೀಮುಂ ತನು ನಿಜವಾದ ಧನಿ 
ಕನು! ಈತನ ಸಕಲ ೫. ಇವನ est 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೆಂಬುದು ದಿಟ! ಇವನ ವಿಪುಲಧನವು 

ನ ಸನ್ಮಿತ್ರನೇ ಆಗಿದಿ-- ಅದು ಆತನನ್ನು ಆನಂದದತ್ತ 
i ೫! 

ತನ್ನ ಅಮ್‌ಲ್ಯ ರತ್ನ ಗಳೊಡನೆ ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟ ಮುಂದೆ ಮುಂದಿ 
ಡು ಒಂದು ದಿವ್ಯನಗರ 8 ತಾರಕೆಯಂಕೆ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳು ಸ್ಪ ಭಕದಂತೆ ಲಕಲಕ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು 
ಕಂಡಿತು. ಕಡ] ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಕುಂದಣದಲ್ಲಿ 
ವಜ ಪ್ರಮಾಜಿಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರ ನೇಶದ್ವಾ ರದ 


— (೧೯ 


ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಓಂ' ಕೆತ್ತಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಬೀದಿ 
ಗಳ ಹಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪಾದರಸವನ್ನೇ ಹಾಸಿಡೆಯೆಂಬಂಕೆ 
ಅವು ಥಳಥಳ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ದಿಷ್ಕನಗರಿಯ ಸೌಂ 


೯% 


ರ್ಯವನ್ನು ಮನದಣಿ ನೋಡುತ್ತ ನಡೆದ ರತ್ನನರ್ತಕನ 
ಒಂದು ಭವ್ಯಮಂದಿರದ ಮುಂಡೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಅಲ್ಲಿ 
ರ್ರ 


ಯಾರೂ ಕಾವಲಿಗಿರಲಿಲ್ಲ ಯಾವ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೂ ಇ 
ಲಿಲ್ಲ. ದಿವ್ಯನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತ ದರ್ಬಾರ--ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿ 
ಪ್ರತಿಬಂಧ? ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟ ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲೊಳಗಿಂದ ಇಣಿಕಿ ನೋ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮಂತ್ರಹುಗ್ಧನಾಗಿ ನಂತೆ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

ಭಗವಾನ್‌ ತ ರತ್ನ ಖಚಿತ ಸಿಂ ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಆಸೀನ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು... ಇಂದಿನ ಬೋಜನ ಅಹೆಸು, ಸನೊಬೇನ 

ಇಗಿದ್ದಿ ತು? ಎನ್ನುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕ್ರೀಗೌರಿಯು ಭಗವಂತೆನ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸದ್ದದಿ 
ತಾಂತಃಕರಣದಿಂದ ಅತನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಳು" 
ದೇವಿಯ ಆಸ್ಟ್ರ್ಯ ಸ ಇತ್ತಿ ಕ 


ತ್‌ 
ಯೊಡೆದಿದ್ದವ. ಅಧ್ಧಗ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಕನ್ನೆಯ 
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ಮಧ್ಯಭಾಗಗಳು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಂಠವು ಬಿಗಿಹುಬಂದಿತ್ತು. 


ಬ ನ 


< 


ಬು 
ಜಿ 


ಯುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದವು. ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರು 
ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಗೆ ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ದ್ರ 

ು 
ಭಗವಂತನು ಭರ ಪ್ರಭಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ತಡಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರೂಗು ನ 
ಹಿಂದಿರುಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಂಜೆಗತ್ತಲು ಕನಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಭಗವಂತನ ದಾರಿ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಗೌರೀಡೇವಿ ಜೇಸತು 


ಹೋಗು ದ್ವಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲದಿನಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ 
ಗೌರಿಯೆಂದಳು- ಆ ಭಗವನ್‌, ನೀವು ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊರೆ 
ಮರಳುವಿರಿ. ಅಡಿಗೆ ಲ್ಲಾ ಆರಿಹೋಗು 
ಪ್ರದು. ನಡುಹಗಲಿನಲ್ಲಿ a ಬಂದು ಮತ್ತೆ ಹೋಗ 
ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನೆಂದನು-- 

ಕ ಹೇಳುವುದು ಅನುಕೂಲವೇ ತ ಆದರೆ ನನಗೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಯಾಕೆಂದರೆ? ಭಗವಂತನ 
ಮಾತು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ದೇವಿ 
# ಪ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದವರೆಗೆ 

ಭೋಜನ ಮಾಡದೆ ಗಾಳಿಬಿಸೀ ನ್ನ ನಿಂತು ನಿಂತು ಮಾಡು 
ಹೆಮಹೆತ್ವ ದ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಯಾವುದು? ಭಗವಂತನು 
ಗಂಭೀರ SRE "ನನಗೆ ನಿಶ್ಚದ ಮೇಲ್ರಿ 
ಜಾರಣೆ ವ ಮಾಡುವುದಿರುತ್ತ 6 ಕ್ಷುಧಿತರ ತೃಹಿತರ ಹಸಿ 
ನೀರಡಿಕೆ ಹಿಂಗಿಸುವ ಕೆಲಸನಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಮುಗಿದ 
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ಭಗವಂತನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಗೌರಿಯು. ಆಶ HS 

ರ ನಿಶ್ಚದ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಯನ್ನು 
ಭಗವಂತನು ಎಂತು ಮಾಡುತ್ತಿರಬ ಸ ಎಂದೆನಿಸಿತು. 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಶಂ ನೆಯು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 
ಗೌರಿಯೆಂದಳು - ಆ ಭಗವನ್‌ ವಿಶ್ವದ ಆಗುಹೋಗುಗಳ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ನಡೆಸಿರುವಾಗ ಸಕಲ ಕ್ಷಧಿತ-ತೃಹಿತರ ಹಸಿವು- 
ನೀರಡಿಕೆ ಹಿಂಗಿಸುವುದನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಿರಾ?'? 
ಭಗ ಹಾಜಿ ಸಕಲ ವಿಶ್ವದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವೆ ನಿಷ್ಟಾಸರೆ ಹೆಸಿವು-ನೀರಡಿಕೆ ಹಿಂಗಿಸುವೈ 


— NN ಕಾಜ 


ಹಾಗೂ ತಮ್ಮದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ ರುವವರೆ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿ ನಾನು ಮರುಳುನೆ.” ಗೌರಿಯು 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು... "ದೇವ! ನಿಷ್ಸಾಸರ ಕುಥೆ ಹಿಂಗಿಸದೆ 
ನೀವು ವನೂ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ?'' ನಗುನಗುತ್ತ ಭಗವಂತ 
ಸೆಂದನು- "" ರಿರ್ಮಲರಿಗೆ ನೀಡಿಯೇ ನಾನು ಉಣ್ಣುನೆ. 
ನಿಯಮ ಮಾಡುವವನು ನಿಯಮಭಂಗ ಮಾಡಬಹುಜೀ? ” 
ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆಂದರೂ ಗೌರಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಂಕೆ ಹೆಣೆ 
ಯಿಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನ ಕ್ಷುಧಿತರು ಭಗವಂತನ ದೃಷ್ಟಿನಥದಿಂದ ಜಾರುತ್ತಿರ 
ಬಹುಡು- ಎಂದು ಅವಳಿಗೆನಿಸಿತು. ಶಂಕೆಯ ನಿರಸನವಾಗ 
ಲೆಂದು ಭಗವಂತನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಗೌರಿಯು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. 

ನಿತ್ಯದಂತೆ ಭಗೆನಂತನು ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚದ ಮೇಲ್ವಿ 
ಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು. ಗೌರಿಯು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 
ಎಸೆದ ಕಾಳು ಚುಂಚಿನಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಿಲು ಬಂದ ಪುಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಡಿದು, ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಬೀಗ 
ಬೀಗಿದ್ದು ಕೈ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಭಗವಂತನು 
ಇಂದು ಬಹಳೇ ಬೇಗನೆ ಮರಳಿದನು. ಇನ್ನೂ ಅಡಿಗೆಯೂ 
ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಗನಂತನು ಅಡಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಣಕಿ 
ಹಾಕಿ ನುಡಿದನು... "ತುಂಬಾ ಹನಸಿವೆಯಾಗಿದೆ. ಬೇಗನೆ 
ಉಣಬಡಿಸಿರಿ.?' ಗೌರಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲನೆದ್ದಿತು. 
ಭಗವಂತನು ಬೇಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಆದ ಆನಂದವೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ. 
ಅಡಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಆಗದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನಂಚನೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ, 
ಅಲ್ಲಜೆ ಊಟವಾದ ಕೂಡಲೆ ಭಗವಂತನ ನರೀಕ್ಷೆಯಾಗಬೇಕು! 


ಅಡಿಗೆಯಾಯಿತು. ಭಗವಂತನು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು. 
ಭೋಜನ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಕೈತೊಳೆದೆದ್ದು, ರೇಶ್ಮೆ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಕೈಯೊರಸ್ತಿ, ಹೊರಗಡೆಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನ 
ನಾದನು. ಭಗವಂತನ ಊಟ ಮುಗಿದೊಡೆನೆ ದೇವಿ ಗೌರಿ 
ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದಳು. ಬೀಗ ತೆಗೆದು ಬಾಗಿಲು ತೆಕೆದಕೆ-- ಅದೇನು ! 
ಕೋಣೆಯ ನೆಲದ ತುಂಬ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಎರಚಿದ್ದು, ಸಮೊಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಣ್ಣಿನ ಬಾನಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು "ನಂಬಿ ಇಟ್ಟಜಿ! 
ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ಕಾಳು ತಿಂದು, ನೀರು *ುಡಿದು ಹೆಕ್ಕೆಗಳು 
ಸುಖದಿಂದ ನಿಡ್ಡೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ! ಆ ದೃಶ್ಯ ನೋಡಿ ದೇವಿಯ 
ಹೃದಯವು ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು. ಭಗವಂತನ ವಿಶ್ವದ ವಿಚಾರಣೆ 
ಅಜೆಸ್ಟು ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾಯಿತು. 
ಭಗವಂತನ ದಯ್ಕೆ ಕಾರುಣ್ಯ, ವಾತ್ಯಲ್ಯ ನೋಡಿ ಅವಳ 
ಕುತ್ತಿಗೆಶಿರ ಬಿಗಿದು ಬಂದವು. ಅವಳು ಹೆಲವು ಸಲ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಂತನ ಕ್ಷಮೆ ಕೋರಿದಳು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನನೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಓಡಿ ಬಂದು ಭಗನಂತೆನ 
ಚರಣ ಹಿಡಿದಳು. ಆ ನಿಮಲ ಚರಣಗಳ ಮೇಲೆ ಗೌರಿಯ 
ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುಗಳ ಆಭಿಸೇಕವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಭಗವಂತನು 
ತನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ, « ಇಂದಿನ ಭೋಜನ 
ಅದೆಷ್ಟು ಸವೂಚೀನವಾಗಿದ್ದಿತು'' ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನು. 

ಬಾಗಿಲೊಳಗಂದ ಇಣಿಕಿನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರತ್ನತೆಟ್ಟಿಯ 
ಹಡೆಗೆ ಭಗವಂತನು ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರಿ ಆತನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದನು. 
ರತ್ನತೆಟ್ಟಿಯು ತನ್ನ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನೆದುರಿಗೆ ತೆಗೆದಿರಿ 
ಸಿದನು. ಭಗವಂತನು ಆನಂದದಿಂದ ೪ ಈ ನಿನ್ನ ರತ್ನಗಳ 
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ಬೆಲೆಯೇನು?” ಎಂದು ಬೆಸಗೊಂಡನು. ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟಿ ಯೆಂದನು- 
« ಈ ರತ್ನಗಳು ಅಮೌಲ್ಯವಾಗಿವೆ. ಟಕ ಈ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರ ಕಂತ। ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ರತ್ನ ಗಳು a ಸುತ್ತಿವೆ. ಅಸ್ಸಲ 
ರತ್ನಗಳ ಬೆಳೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ “ವಿಕೆಯುತ್ತಿದೆ. ಮ 
ನನ್ನ ರತ್ನಗಳು ಅಖೌಲ್ಯವೆಂದು ಹೇಗೆನ್ಸಲಿ?? ಆಗ 
ಭಗವಂತನು ಒಂದು ಕಡೆ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಎಂದನು- ಸರಿ! ಅಲ್ಲಿ ವಿಪುಲ ಧನನಿಜಿ. ನಿನಗೆ ಬೇಕೆನಿ 
ಸುವಷ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನಿನಗೆ ಎತ್ತಲು ಬರು 
ವಸ್ಟ್ರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗು. ವತ್ಸವು ಮಾತೆಯನ್ನು 
ನೋಡುವಂತೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ರತ್ನ ಕಟ್ಟ 
ಯೆಂದನು- «« ನಾನು ಅಮೌಲ್ಯ ವೆಂದು ಎಣಿಸಿ ನ ರತ್ನ 
ಗಳು-ಇಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತವಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ನನ್ನ ರತ ಗಳನ್ನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಎಂತು ಇಡಲಿ? ಹಾಗೂ ನನ್ನ ರತ್ನಗಳನ್ನು “ತೊಡದ 

ಇಲ್ಲಿಯ ಧೆನಸಂಪತ್ತನ ತ್ತನ್ನು ತ ತೆಗೆದ ಕೊಳ್ಳಲಿ? 
ಕೊಡು-ಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ ಮಾಡುವ ವರ್ತಕನು ನಾನು. ನಕ್ಕ ಭೆ 
ಯಾಗಿ ಧನಡೌ ಇಲತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ನನ್ನ ವರ್ತಕ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ಕಲಂಕ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಯಾ?» 

ಭಗವಂತನು ಸಾವ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ ನು, ಪ್ರಭುವಿನ ಪಾದತಲನಲ್ಲ ಕುಳಿತು ತ್ತ 
ಶೆಟ್ಟ ಯೆಂದನು- 4 ಭಗವನ್‌, ಭಿಕ್ಷುಕನಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಜಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ ತಾವು ಕೊಡಮಾಡಿದ ಧನವನ್ನು ಹ 
ಭಿಕ್ಷೆಯೆಂಡು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಾನು pe 
ನಾನು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ? ತಾನು ನೋಸ 
ಹೋಗದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಸಗೊಳಿಸದಿರುವುದು. ಇನು 


ವರ್ತಕರ ವೃತ್ತಿ! ಮೌಲ್ಯ ಕೊಡಜಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು 
ಸನ್‌ 5 » 
ಮೌಲ್ಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ ಕೊಡಕ ES ನಮ್ಮ ಹ 


ರತ್ನಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವ ನಾವು ವಚ್ರಕ್ಸಿಂ ತೇ ಸ ಜೊಕ್ತ 
ಹಾಗೂ ನಿಸ್ಟುಲಂಕರಾಗಿರುವುದು ನಮ್ಮ ರಾ 
ದೇವ] ನಿಮ್ಮ ಧನ ಥಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಲ್ಲಿ, ನಾನು ಬಂದ 
ದಾರಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವೆ. ತ ಬೀಗೆನ್ನು ತ್ತ ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟ ಯೆ 
ದ್ಲೆನು ಅತನಿಗೆ ಕೂಡಲು ಹೇಳಿ ಭಗವಂತ ಜೋ 
« ಅಯ್ಯಾ! ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ ನಾವು ಪಾಲಿಸಬೇಕಸ್ಟೇ! ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ!” 

ರತ ಶೆಟ್ಟ pS ಎಲೆ ಬಡಿಸಲಾಯಿತು. ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತನು. ಕ್ವರೆಯ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳ್ಳ 1 ಎಲ್ಲ 
ಕಡಿಗೆ ಆ. ಸಕ್ಕರೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಹಾಗೂ ಸಿಕ: 3ವಂತೆ 
ರತ್ನ ಕೆಟ್ಟಿಗೂ ಆಯಿತು. ಭಗವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ನಿರ್ವ್ಯಾಜ 
ಪೆ ಪ್ರೇಮ-ವಾಶ್ಚ ಶಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ, ಮನಸ್ಸಿ 
ಚ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, ಮಿಷಾ ನ್ನ ದೊಡನೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ನು 
ರತ್ನ ವರ್ತಕನು. ಸಕ್ಕಕಿಯ. NN ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಣ 
ಮಾತ್ರ ೩ಹಿಗೊಳಿ ಸುವುದು. ಭಗವಂತನ ಮೆನೆಯ ರಸ 
ಡೊಟಿವು ವರ್ತಕನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕೊನೆತನಕ ಸಿಹಿಗೊಳಿ 
ಸಿತು. ವರ್ತಕನು ಮಧುರಮಧುರವಾಗಿ ಭಾಷಿಸತ್ವೊ 
ಗಿದನು. 

ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟಿಯು ಭಗವಂತನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಹೋಗಲು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇ ಕೇಳಿದನು. ಭಗನಂತನು ಸ್ನ (ಹೆಮಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಈಕಿ ಕ್ಲಿಸುತ್ತ ಮಜಾ, « ಗುಣಶಾಲಿ ವರ್ತಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ, ನೀನು ಮಾನವ | ಮಾನವನು ತುಂಬಾ ದುರ್ಲಭ್ಯ 


— ೧೬೫ 


ದುರ್ಮಿಳ ವಸ್ತುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಮಗಂತೂ ಅತನ ಅವಶ್ಯ 
! ಮಾನವನಿಗಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಯಾರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ? ನಮ್ಮ ಮಹೆತಿಯ ನ್ನು ಮಾನವ 
ನಾರು ಹಾಡುವರು? ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿ ತಿಷೆ ಯನು, ಮಾನವ 
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ಜ್ಞಾನಿಗಳನ ಗಿ ಕ 4. ಸಬಲ 
ರನ್ನಾಗಿ ವ ಮಾ ಹ ವೆವು. ಮಾನನನು ನಮ್ಮ ಓಲಗದ ಫಡಫತ 
ಹಾರುವ ಹತಾಕೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲವೊ! ವ 
ಅಸ್ಪಲ-ಅಸ್ಸಲ ಜಾಕಿಯರ 
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ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಡ ಬೇಕೆನ್ನು ವಿಕಿ ರತ್ನ 
ರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆಂದನು -ಜೆಗವನ್‌! 
ನೀವು ಏನು ಬೆಲೆ ಕೊಡುವಿರಿ??? ಪ್ರಭು 
ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಉತ್ತರಿಸಿದನು... «ಆ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ಅಮೌಲ್ಯವೇ ! 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇ? ಕೊಡುವಂತೆಯೇ ಕೊ ಪೊಳ್ಳು ದು 
ವಿಶ್ವದ ನಿಯಮವಾಗಿದೆ! '' 

ಮಾನವನ. ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುವಿನ ಪ್ರೇಮ ನೋಡಿ ರತ್ನ 
ಶೆಟ್ಟಿಗೆ ಅನಿಸಿ ತು. ಪ್ರಭುಚರಣದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪ್ರನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು 
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ವಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭುಚರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು! 
ಹೀಗೆ ಬ ರ pi ಲಿ ರ್ನ ತೆಟ್ಟ ಭಗವಂತನ ಚರಣ 


ಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಏಡಿದು « ಸರ್ವಾರ್ಪಣ?' ಎಂದು 
ಉದ್ದರಿಸಿದನು. ವಾಣಿಯು ತುಟಿಯ ಸಹ ಹೊರ 
ಗೇನೋ ಹೋಯಿತಾದರೂ ಸರ್ವಾರ್ಹಣ ವ 

ಧಾನವು ರತ್ನ ತಿಟ್ಟ ಟ್ಟಗೆ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ತುಸು ಬ ಕೊಟ್ಟು ಬಹಳ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಅನಿಸಕತ್ತಿತು. 
ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುವ ರತ್ನ ಕೆಟ್ಟಯು ಅಂಶಮಾತ್ರೆವೂ ಹಿಂದ 
ಕ್ಸಿರಿಸದೆ ಪ್ರಭು ಚರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾರ್ಸ್ನಣ ನನ 
ದ್ದನು. ಕೆರೆಯ ತಳದಿಂದ ಗುಳ್ಳೆ ಗಳು ಮೇಲ ಕ್ಲೇಳುವಂತೆ 
ಅವನ ಚಿತ್ತದ ತಳದಿಂದ ದು ನಿಚಾರವು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
po ಪ್ರ ತನುವನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ದಕಿ ಈ ತನು ತನ್ನದೆನ್ನುವ ಮನ ಹಿಂದಕು ಕ್ಕುಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ತನು-ಮನ-ಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಅರ್ನಿಸಿದಕೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಕೊಡುವ ಅಡಂಕಾರವು. ಸಿಲ್ಬು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಹಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಅಪಿ ೯ಸಿದರೂ, ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಅ ರ್ಹಿಸುವ € ನಾನು? ಶಿಲ್ಕು 


ಗು 
© 
a 


ೂೀಡಿಯೊಜೆ 


ಮೆ 
ಬ) 


ಡಿ ಓಡುವ ಕಂದೆ 
ವಂತೆ ಭಗವಂತನೂ ಮಾಡಿ 


ಜಾತೆ 
ದ್‌ 
ಲ 


ಇ 
ಚಿ ತಾತನ 


p 
ರ 
ಚಾ 


ಆ 


ಬ 


“01 18 


ಮ ನ ಅಸ 


ಔಸಲಾರದಾದನ 


ಳ್‌ 
ಯಿತು. ಸರ್ವಭಾವಗ 


ಅಲಿ ಹಿ 


ಬರುತ್ತಿರುವ 


ಅ 


ನ 


ಬವಿ 


ಳ್ಳ 
ದಯದಿಂದ 


(9 
*1|2 


೪ 


© 


ಭಗ 
ತನ್ನ 


ೊಂಡನು. 


ಗೆಕೊಡಗಿದನು. 
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ಭಗವಂತನ ಅಂಗಜೊಳ 


ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 


ತೆ ಕಾಂತಿ 
ದಿಂದ ಬೈ ದೀಪ್ಯ ಮಾನವಾದ ಧವಲಕಿರಣಗಳು ಉದಯಿಸಿ 


ತೇಜಃಪುಂಜ 


— ೧3೮ ಎ 


ಗಿಂದ ಹೀರಕದ ಕಣಗಳೆಂತೆ ತೇಜದ ಸ್ಫುಲಿಂಗಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗೂ ತೂರತೊಡಗಿದವು. ಭಗವಂತನ ನೇತ,ಗಳೊಳೆಗಿಂದ 
ದಿವ ತೇಜದ ಜ್ಯೋಕಿಯೊಗೆದು ಮಾನವನ ಹೈದಯವನ್ನು 
ಹೊಕ್ತಿತು 

ಕೃಷ್ಣರಾ ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ . ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಪ್ರಭೆ ಬಿದ್ದರೆ 

ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗುವುದು. ವ ಹೃದಯದ 
ಮೇಲೆ ಜ್ಯೋತಿಪ್ರ ಕಾಶ ಬಿದ್ದರೆ ಅ ತೇಜೋಮುಯತೆಯನ್ನು 
ಯಾರು ಬಣ್ಣಿ ಸಬಲ್ಲರು? 

ಸೂರ್ಯೋದಯವಾರೊಡನೆ ಮನೆಯ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ಬೆಳಕೇ ಬೆಳಕಾಗುವುದು. ಅ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಒಳಗಿನ- 
ಹೊರಗಿನದೆಲ್ಲವೂ ಕಾಣಿಸಹತ್ತುವುದು. ಜ್ಯೋತಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಶೆಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಣಿಸತೊಡಗಿತು. ಅಂತರ್ಯಾಮವ 
ತೇಜೋಮಯಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನು ವಿಸಿ ,ತನಾದನು. 
ಅತನೀ ಮುಗ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ «ನಾನು? ಮಾತ್ರ ಅತನಿಗೆ 
ಪತ್ತೆ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ (ನಾನು' ಯಾವಾಗಲೋ ಜಾರಿ ಹೋಗಿ 
ದನು. ಆ "ನಾನು? ಸೀಮೆ ಯಾಜಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನು, ಹಾಗೂ 
ಅಮರ್ಯಾದರೊಡನೆ ಅನುರ್ಯಾಡನಾಗಿದ್ದನು. ರತ್ನ 
ಶೆಟ್ಟಿಯು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಂದುಕೊಂಡನು... « ಧನ್ಯ ನಾನು 
ಮಾನವ! ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ ಮಾನನನ ಜೀವನ !?? 


ಅಮೃತ ಕುಂಭ 


ಅದೆಂದಿಗೂ ಆಗದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಹಾನಿಗೆ ಮಾನನರು 
ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಘನಘೋರ ಸ ಸಂಗ್ರಾಮದಿಂದಲ ಲೂ ಆಗ 
ದಷ್ಟು ಮನುಷ್ಯರ ನಾಶವು ನಡೆದಿದ್ದಿತ ತು. ನಿರ್ದಯ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಅವರ ಮೇಕೆ ನಿರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರು; ದುರ್ಬಲ ಜನರು 
ಹೇಗೂ ಮಾಡಿ ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊ ಸಳ್ಳಲು ದಿಕ್ಪಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡುತ್ತ 
ಆ ತಾಮಸೀ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ತಾಮಸಿಕ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಬಂಗಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಕಾಶ್ಶೆಳಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಾನ 
ವರು ತು ಯಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ತ್ರುಗಳ is 
ವುದು ಗ pA ಮಾನ್ಯ ನಾದೀತು? ಯಾರಿಗೂ ಆ 
ಲಾರದು. ಮಾನವರ ಸ ಯಾರಿಗೆ ಹಕ 
ಯಾರಿಗೂ ಅಗಲಾರದು. ತಾಮಸಿಕ ಶತ್ರುಗಳ ನಿರಾಟಿಕೆಗೆ 
ಬಲಿಬಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರ ಆರ್ತಸ್ವರಗಳು ಆ ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿನದಿಸತೊಡಗಿದವು. «« ಬಾಂಧವರೇ | ಸಾವಧಾನ 
ರಾಗಿರಿ ಎಂಬ ಮೃತಜನರ ಕೂಗು ಸಮರಭೂನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಕೊಡಗಿತು. 

ಮಾನವರ ಸಂಹಾರವು ನಡೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದಶ 
ದಿಶೆಗಳು ಕುಂದಿದವು. ರಿನಿರಾಜನು ಸಂತಾಸದಿಂಡ ತನಿಸಿ 


೧೩೦ 


ದನು. ಘನಮೇಫೆಗಳು ಕರಗಿದವು. ವೃಕ್ತರಾಜರು ಕಂಬನಿ 
ಕರೆಯತೊಡಗಿದರು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಭಯಭೀತಳಾದಳು. 
ತಾರಕೆಗಳ ನಿಸ್ಟಾಸ ಹಾಸ್ಯವು ಮಾಯವಾಯಿತು. ರಜನಿಯ 
ಶಾಂತನಿದ್ರೆಯು ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಜನಮನವನ್ನು ಮೋಹಿಸುವ ವನದೇವಿಯು ಬಾಡಿ ಬಸನಳಿ 
ದಳು. ಸೃಷ್ಟಿ ದೇವಿಯ ರತ್ನಖಚಿತ ಮುಕುಟವು ಕಸ್ಟೇರಿತು. 
ಸೃಷ್ಟಿ ದೇನಿಯ ತೇಜವು ಮಂದವಾಗತೊಡಗಿತು. ಮನುಷ್ಯರ 
ಸಂಹಾರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ದೇವಿಯು ಹೇಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಾಳು? ತಾಮಸಿಕ ರಕ್ಕಸರ ಮದೋನ ತ್ತತೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ದೇನಿಯು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಯಾಳು ? ಗುಣವಂತ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ದುರ್ಗುಣಿಗಳಾದ ಅನನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ 
ಹಿಂಸಿಸಿದಕೆ ತಾಯಿಗೆ ಆಗಬಹುದಾದ ನೋವು ಸೃಷ್ಟಿ ಜೀವಿಗೂ 
ಆಯಿತು, ತನ್ನ ಅಕ್ಕರೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು 
ಯಾರಾದರೂ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಧಾವಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಸೃಷ್ಟಿ ದೇವಿ 
ಗನಿಸಿತು. ಆದರೆ...ತನ್ನ ಜೀವದ ಸರಿನೆ ಮಾಡದೆ ಶತ್ರು 
ಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಅವರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಮಾನವರ 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಶೂರವೀರನು ಅದೆಲ್ಲಿದ್ದನು? ಯಾಕೊ 
ಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುಳುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರು ಹೊಕ್ಕರೆ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಒದರಾಟಿ-ಚೇರಾಟಿನನ್ನು ಕೇಳಿ ನೆಕೆಹೊರೆಯವನು 
ಎಜಿಯೊಡೆದುಕೊಂಡು ತನ್ಮು ಮನೆಬಾಗಿಲನ್ನೂ ತೆಕೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲ ಓಕೊಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ನೆರವೀಯಲು ಧಾವಿಸಿ ಬರು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲು --ಇಂತಹದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 
ಮಾನನರೆಲ್ಲ ಎಜಿಗುಂದಿದ್ದರು ಅವರ ಶಕ್ತಿಯ ಹ್ರಾಸನೇ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. ಮನುಷ್ಯರ ಈ ಅಸಹಾಯತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 


೧೩೧ 


ಸೃಸ್ಟಿದೇವಿಯು ಚಿಂತಾ ಸು ಂತಳಾದಳು. 
ಸೃಸ್ಟಿವೇನಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಅದನ್ನು | 
ಸರದಾರರು ಸ ಸ ಮೊದಲಾದ ಹಲ ಜನರು ತಮ 
ತಮ್ಮ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿ ಸಜ್ಜ 1 ದಾಸರೂ ಅಗ 
ಯ 


ಚಿತ್ತೆ ದಾಸಿಯರೂ Fh, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಸರ್ನತೋಮುಖವಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ವೈಭವ 
ವಿ 
ಈ 


ಶಾಲಿಯಾದ ಸೃ ಸ್ಟಿದೇನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಚಿ 

ಯಿಂದ ತೀರಾ ಅಸ್ವ ಸ್ಥಳಾಗಿದ್ದೆ ಳು. ತಾಮಸಿೀ ರಾಕ್ಷಸರ 
ದಾಳಿಯಿಂದ ಮಾನವರು ಮೃತ್ಯು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಕರುಣ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅರುಹುವ ಚ  ಸೃಷ್ಟಿದೇ ನಿಯು ರಾಜ. 
ರಾಜೇಶ್ವರನ ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ದೂತನ ಪ ೫೫38 ಕಳಿಸಿದಳು. 
ಆ ದೂತನು ಕೀರ ಕೆಳಗೆ ಸ್‌ ನಡೆಯುವಂಥವನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ಹೋಗೆಂದರೆ ಹೋಗುವವ-ಬಾರೆಂದಕೆ ಬರುವವನಾಗಿ 
ದ್ದನು ಧೈರ್ಯದ ಹಾರಿಕೆಯಾಗಲಿ, ಮೋಕೆ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ನಡೆಯುವುದಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಳಿದೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಅನನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುವಂತೆ, ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೇ ತನಗೆ ಎಸ್ಟಾನರೂ ಲಾಭವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೂ ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ನಿಚಾರ-ಪರಿಘವನ್ನು ದಾಟಿ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸ ದೂ ಮುಂದಕ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀ. ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ 
ಅಜಿಗೆ. ಹೋಗಿ ಅವನ ಸೈನನ್ನ ಎಂದೂ ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ವೇಶ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ದೂತನು ಇಂತು ಸೃಷ್ಟಿ ದೇವಿಯ ಸುಜೇಶ 
ದೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅತನು ತನ್ನ ಸ್ಟ ಕ್ಸೇ ಅಂದು 
ಕುತ್ತ ನಡೆದನು- «ಕ ಸಂಗ್ರಾ ಕ ನಡೆದದ್ದು 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ "ಕವ ತೆಕೆಯಿತು । 


೧೩.೬ 


ಹೋ! ಈ ಸಂಗ್ರಾನ:ದಿಂದೆ ದೇವರ ದರ್ಬಾರವನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡಲು ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ' ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಳಿಕೆ ದೊರಿತರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಂತು 


ಕೊ ಇಂದಾ ಯಿತು! ನನಗೇನು! ನಾಲ್ಡು ದುಡ್ಡು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಕ್ಸಿದರೆ ಸಾಕು! ಖಾನಾ. ಜವ“ ತರನಾ! ಇಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇ 
ನನ್ನ ಭೆ ಯ |! ಇದರಾಜಿಗೆ ಇರುವುಬಾ೩ರಣ ಏನು) ನ್ನ 


ಲಾಭ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಸಂಗ್ರಾಮವೇ, ಇನ್ನ ಜಯಜಯ 
ಕಾರ ಮಾಡುವೆನು! ಒಬ್ಬರು ಸತ್ತರೆ ಒಬ್ಬರು ಹುಟ್ಟು 
ವರು! ಒಬ್ಬರು ಅತ್ತರೆ ಒಬ್ಬರು ನಗುವರು! ಒಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹಾನಿಯರಾದರೆ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಲಾಭ! ಶತ್ರುಗಳು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾ 
ದರೆ ಮನು:ಸ್ಯರ ನಾಶ! ಮನುಷ್ಯರು ಬಲಶಾಲಿ -ಳಾದರೆ 
ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶ. ಈ ಜಗತ್ತು ಅದೆಷ್ಟು ಮೋಜಿನದಾಗಿದೆ!?' 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದೂತನು ದೇವರ ದರ್ಬಾರದ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದನು. ರಾಜರಾಜೇಶ್ವ ರನು ಯೋಗ 
ನಿದ್ರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೂತನೆಂದನು ಮಾನೆ 
ವರ ಮೇಲೆ ಶತ್ರುಗಳ ದಾಳಿ ನಡೆದಿರುವಾಗ ರಾಜರಾಜೇ 
ಶ್ವರಸಿಗೆ ಹೀಗೆ ಶಾಂತನಿದ್ರೆ ಬಂದಿತೆಂತು? ಇಂತಹ ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲದಲ್ಲಿ ನನಗಂತೂ ಜಂಪು ಕೂಡ ಬರಲಾರದು | 
ರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದ ಕೂಸೊಂದು ಅರಚಿದರೆ ನಿದ್ರಾ 
ಭಂಗವಾಸಗುವುದ್ಕು ಈಗಂತೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರ 
ವೆದ್ದಿದೆ | ಸಿರಿವಂತರಿಗೆ ಬಡವರ ದಯೆಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಜನರೆನ್ನು ವುದು ಸರಿಯೇ ಇದೆ! ತಮ್ಮ ತಲೆ ನೋಯಿ 
ಸಿದರೆ ನಿದ್ದೆ UR ದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವೇ Y ಅದರೆ ಹೆರರ 
ತಲೆ ನೋಯಿಸಿದರೆ ತನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಾರದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? 


೧೩೩ 


et 


ನ್ನು ಎಡಹಿಬಿದ್ದರೆ ಅಳು ಬರುವುದ್ಕು ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿದ್ದ 
ನಗು ಬರುವುದು ಸಹಜವೇ! ..,. ಈ ರೀತಿ ಎನ್ನಷ್ಟ 
ತಾನೇ ನಚಗುಡುತ್ತ ದೂತನು ಹೊರಗೆ ತಿರುಗಾಡಹತ್ತಿ 
ದನು. ಹೊರಗಿನ ಭವ್ಯ ಪರಿಸರದ 3 ಸೈಲ! ಗಳ ರಾಶಿಯು 
ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ತ್ತು. a ಜರಾ 2ಜೇಶ್ವ ರನ ಆಪ್ತ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯು ಲಕ್ಷ್ಯ ಪೂವ ಕವಾಗಿ ಏನನ್ನೋ ಬರಿ 
ಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. | ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ ಹತ್ತಿರ 

ಕು ತನ ಅಸ್ತಕಃ 0 ು ಒಂದು ಫೈಲು 
ಮುಗಿಸಿ ಕಳಗಿನಿಸಿಡೊಡನೆಯೇ ದೊತನು ೬೩೬ 
(( ತ ತಾವು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಅದೇನು? ?' 
ಅಪ್ರಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು... 4 ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನ 
ತ್ಯದ ನೆಚ ಡೆ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು |? ದೂತೆನೆಂದುಶೊಂಡನು- 


(Ge ace 


ಇ “ ಕ್‌ 
ನ್ನು ತ್ತ pil ರದ್ಕು 

ಆಗರಲಿಯ ಅಂಕೆಗಳನ್ನು " ಎಕ್ಕಂ, ದಹಂ ಶತಂ, ಸಹಸ್ರ, 

ದಶಸೆಹಸ್ತ? ಎನ್ನುತ್ತ " ಖರ್ವ, ನಿಖರ್ವ, ಪದ್ಮ, ಮಹಾ 


ನಡ್ಡ ಗಾಣಿಗ ಎಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರೂ ಅನ್ನ ತೀರ 
ದಾದವು! ಆ ಪ್ರಚಂಡ ನೆಚ್ಚ ನೋಡಿ ದೂತನು ದಿಗ್ಗಾ ಸಂತ 
ನಾಡನು. ಜೇರೆ ಬೇರೆ ಖಾತೆಗಳ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಫೈಲುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೂತನು ಆಪ್ತಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗೆ ಕೇಳಿದನು 

« ಮಹಾಶಯರೇ! ಇಸ್ಟು ಅಗಣಿತ ಖಾತೆಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ವವರಾದರೂ ಯಾರು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಾದರೂ ಯಾರು? ಅಸ್ತಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯು 


೧೩೪ 


ಚಟ್ಟನೆ ಉತ್ತರಿಸಿದರು... « ಯಾರೆಂದರೆ ! ರಾಜರಾಜೇಶ್ವ 
ರನು 1? ಆಪ್ತಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯು ಮುಂದುವರಿದನು... 
ಒತ್ತೆ ಕ್ರೈ ರೋಕ್ಯ ದ ಕೇಲಿಕೈಗಳು ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನ ಕೈಯಲ್ಲಿನೆ! 
ಇಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನಾ ಡಿಸುವುದರಿಂದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ದ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ! 2) ಇದೆನ್ನು ತೇಲಿ ದೂತನು ಭ್ರಮಿಸ್ಟ 
ನಾದಂತೆವನಾಗಿ ಆಕ್ತಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತನು.  ಆಸ್ತಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯು ತಿಳಿಹೇಳುತ್ತ ಇಂತೆಂ 
ದನು- «ಎಲಾ! ಹೀಗೇಕೆ ಗೊಂದಲಗೆಡುತ್ತಿರುವೆ! ಇದು 
ನೋಡು--ಶರೀರವನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಮಿದುಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯು 
ನ್ನತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಚಾಲನೆ ಕೊಡುವಂತೆ, ರಾಜ 
ರಾಜೇಶ್ವರನು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೂತ್ರಚಾಲನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ, ?' ಮಾತು ಮುಗಿಯುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ದೂತನು 
ತನ್ನೊಳಗೇ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು--  ಇಜೆಂತು ಶಕ್ಯ? 
ಏನಂತೆ... ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಚಾಲನೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ | ಇದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ನಂಬುವುದು 
ಕೂಡ ಕಷ್ಟ ! ಗೋಡೆಯ ಅಜೆಗೆ ನಡೆದಿರುವುದು ಕಾಣು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ, ತಿಳಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ! ಆದರೆ... ಅಂತೆ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಕ್ರೈ ರೋಕೃ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಅದರ ವ್ಯವಹಾರ ನಡಿಸಲಾಗು 
ತ್ತದೆ! ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪ್ರಚಂಡ ಸಂಹಾರವು 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲನೆ ? ಅನನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದರ 
ಸೂತ್ರಗಳಿದ್ದು ದು ನಿಜನಿದ್ದರೆ ಅವನು ಈ ಸಂಹಾರವನು 
ಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲನೇ 9 ರಾಜರಾಜೇಶ್ವ ರನ ಸೇನಕನು ರಾಜ 


ಇಜೇಶ್ವರನ ಕೀರ್ತಿಗಾನ ಮಾಡುವುದು ಸಾಭಾವಿಕವೇ ಇಡಿ! 

ಹಾಗೆಂದು ಆ ದನ್ನು ನಾನು ನಂಬಲೇ? ಛೇ! ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 

ಕಿರುಪುಮುರುವು! ಅಚಾರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲಿ ಭಿನ್ನತೆ 
(ಗಿ ಇ ಈ 


ಇದೆ. ಯಾವುದರ ಸಾಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸಾಮ್ಮೆನಿಲ್ಲದ ಈ 
ಲಗ ಉಗಿ ನ 


೪ 
ರುನಷ್ಮರಲ್ಲಿ ಚ ಸಾ 21) ಬೀಸತೊಡೆಗಿದನು. ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಾಗದದ ಚೂರಿನ 
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ಸ ಜೆ. ನೇತ್ರ ಗಳೂ ಳಗಿಂದ ಷ್ಟ್ರಿಯು ೫ 
ತೊಡಗಿತು, ಬಾಡಿದ ವ ಎಖಮುದ್ಧೆ ಯು ಅರಳಿತು. ನಿರಾಶೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಆಶೆಯು ಉದಯಿಸುವಂತೆ, ಕಗ್ಗತ್ತ ಶ್ರಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕೆ ಬೆಳಗುವಂತೆ, ಮರುಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ನ 
ಸಿಕ್ಸಿದಂ , ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲುದಾರಿ ಕಂಡುಬರು 

£ನಿಗನಿಸಿತುು. ಅವಳು ಆಶೆಯಿಂದೆದ್ದಳು. 
ಒಂಬತ್ತು ಬಣ್ಣದ ಶಾಲು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಳು. ಬಂಗಾರದ 
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ತೆನೆ ತೆಗೆದ ಹೆಸಿರು ಕ ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. ಅಮೌಲ. 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಹಾ RS. ಮಣಿಮುಕುಟ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಹಾಗೂ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನ ಬೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೊರಟಳು. 

ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನು ಅದೇ ಯೋಗನಿದ್ರೆ ಯೊಳಗಿಂದ ಎಚ್ಚ 
ರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿ ದ 
ತಲುಕಿ ನಿದಳು. ವನದೇನಿಯಿತ್ತ ಸುಂದರ-ಸುಕುಮಾರ-ಸುಗಂ 
ದಿತ ಕುಸು ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಭುಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ದೇವಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಬದಿಗೆ ನಿಂತಳು. ಪ್ರಭುವು ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸ್ತಿ (ಕರಿಸಿ ಸಮೂಹದ ಅಸನದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಡೀವಿಗೆ ಕುಳ್ಳಿರಹೇಶಿದನು. ಸೃಷ್ಟಿ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಮಕ್ಕಳ ' ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಸೃಷ್ಟಿದೇವಿಯೆಂದಳು-ಸ್ವಾಮಿನ್‌, 
ತಾಮಸೀ ರಾಕ್ಷಸರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ. ಅವರು 
ಮಾನವರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅವರ ಸೊತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ಂಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೈೆ ಅವರ ಮನೆಮಾರು ಸುಟ್ಟುಹಾಕು 
ಕ್ರಿದ್ದಾ ರೆ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರೆಂದು ನಾನು 
ಪ್ರಾ ಸುನ. ನನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವೇ 
ನಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಐಕ್ಯಪು ಹೋಗಿ, ಯಾದನೀ ಕಲಹವು 
ತಲೆದೋರಿಜಿ. ಸುಖದ ತಣ್ಣೆಳಲು ಮಾಯವಾಗಿ ದುಃಖದ 
ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಹೆಬ್ಬಿದೆ. ೫ ಆಗ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವ ರನು ಗಂಭೀರ 


ಶ್ರ 


ಮುದ್ರೆಯಿಂದೆಂದರು-- " ಇಂತಹ ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯು 
ಉಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ ? ಮಾನವರ ಸೀಮೆಯ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಅದಾರ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಕಾಲಿಟ್ಟರು ? ಮಾಧವರ ಮನೆ 
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ಗಳಲ್ಲಿ ಅನರೆಂತು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು? ಸೃಷ್ಟಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವಾಗ್ಯ ನಶ್ಶು ಸಕ್ಸಿ, ಜಲಚರ, ವನಚರ್ಕ ರಾಕ್ಷಸರು, 
ಮಾನವರು ಇನರ ಬೇಕಿ ಜೇಕಿ ನಿಭಾಗಗಳಿನ್ನು ಅವರವರ 
ಪ್ರಕೃತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ. ಅನರವರಿಗೆ ಸುಖಜೀವನ 
ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಆವರ ಶತ 
ಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಿಸಿರುವಾಗ ಈ ಗೊಂಸಲವು ಎಂತಾ 
ಅನುಕೂಲತೆ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ರೋಗಗಳು ಕೂಡ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ರವೇಶಿಸಲಾರನ್ರ ಎಂದಾಗ ತಾಮಸ ರಾಕ್ಷಸರು ಮನು 
ಸ್ಯರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಲು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಧೈರ್ಯ ಸಡ 
ಜಲ್ಲರೇ? ಅವರನ್ನು ಕರೆದ ಹೊರತು, ಅವರನ್ನು ಬರಗೊಟ್ಟ 
ಹೊರತು, ಇಲ್ಲನೆ ಅವರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಸಿದ ಹೊರತು 
ಮಾನವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಾಲಿಡಲಾರರು. ' ಪ್ರಭು 
ಮುಂದರಿಡೆಂದನು- 4 ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕರೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಹಿತದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನಾವು ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಳೆ ಸಠೋರ ನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿದ್ದೆವು, ಇದು ನಿನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದೇ? ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮನುಷ್ಯರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಾರದೆಂಬ ಫಿಯವ:ವನ್ನು 
ಅವರು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಮಾನವರು ಅವರನ್ನು 
ಕರೆದರೂ ಅವರು ಹೋಗಬಾರದೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಹಾಕೆದ್ದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನಿಯಮ ನೂರಿ 
ದರು ಶಿಸ್ತು ಮುರಿದರು. ಇದರ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವಿದು. 
ಸುಡುವುದು ಬೆಂಕಿಯ ಸ್ವಭಾವನಿರುನಂತೆ, ಹೆರರ ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದು. ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ನಿಯಮವೂ 

ಸ್ತೂ ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಠೋಟಿಕೊತ್ತಳಗಳೇ ಅಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿರುಕು ಬಿದ್ದರೆ ಶತ್ರುಗಳು ಒಳನುಗ್ಗುವುದು 
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ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಇದೆ. ಅವರು ಶತ್ರುಗಳೇ; ಅವರು ಇಂಥದರ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. ನಿಯಮಗಳ ಕೋಟಿ 
ಕೊತ್ತಳ ಕಟ್ಟ, ಶಿಸ್ತಿನ ಸ್ವಂಭವನ್ನೂರ್ರಿ ಆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ನಿಮಗೆ ನಾವು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದೆವು. ಇದರ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯಿಡೆಯೇ? ” ಸೃಷ್ಟಿ ದೇವಿಯು ಅಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತ 
ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಹೈಡಯವು ತುಂಬಿಬಂದ್ಕು 
ಗದ್ಗದ ಕಂಠೆದಿಂದೆಂದಳು...« ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಹಾಗೇ ಉಳಿದರೆ ಹೆಶಬಲನಾದ ಮಾನವ ವಂಶವೃ ಕ್ಷವು 
ಸಮೂಲವಾಗಿ ಕೆಡಹೆಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವುದಿಂದು ನನಗೆ 
ಭಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಮಗೆ 
ಆಧಾರರು. ತಮ್ಮ ಹೊರತು ಈ ಮನುಸ್ಯಸಂಹಾರವನ್ನು 
ಯಾರು ನಿಲ್ಲಿಸಿಯಾರು?'' ಸೃಷ್ಟಿದೇನಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ಶಿರಗಳು ಬಿಗಿದು ಬಂದು, ಅವಳು ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡ 
ಲಾರದಾದಳು. ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅವಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹರಿಯುವ ಅಶ್ರುಧಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಭು 
ವೆಂದನು-- “ಸೃಷ್ಟಿ ಜೀನೀ! ಮೊದಲು ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ನಿಯಮದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಕಲಿಸು. ತರುವಾಯ ಶಿಸ್ತಿನ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡು. ಹಾಗೂ ಆಜ್ಞಾ ಪಾಲನದ ಪಾಠ ಕೊಡು? 
ಇಷ್ಟರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವು ಒಡಮೂಡುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಮಾನವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ನಿರ್ಪಾಡತ್ನು ನಾವು ಮಾಡು 
ವೆವು.'' ಭಗವಂತನ ಅಶ್ವಾಸನ ಹೇಳಿ ಸೃಷ್ಟಿ ದೇವಿಯ 
ಹೈದಯದ ಮೇಲಿನ ದೊಡ್ಡ ಭಾರವು ಇಳಿಯಿತು. ಅವಳು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಪ್ರಭುಚರಣಗಳನ್ನು ಫಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮರಳಿ 
ದಳು. 
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ಇಜೇಶ್ವರನು ಬೆನ್ನ 
ವಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಶತಪಥ 
ರುವಾಗಲೆ ಒಂದು 
ಬಾಗಿಲಬಳಿ ಮ ಯಾರನು ಒಡನೆಯೆ ಒಬ್ಬ 
ಸುಂದರ ತರುಣನು ಸ ಸ ಆದರದಿಂದ ತಳೆವಾಗಿ 
ನಿಂತನು; ಯಾರ ಕಣ ಳನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುವ ಅಸದಳ ಜೆಲುವು 
ಅವನದಾಗಿತ್ತು. ಕೆದಿಗೆಯ ಬಣ್ಣ, ವಿಶಾಲವೂ ತೇಜ 
ಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಕಣ್ಣು, ಭವ್ಯ ಭಾಲಪ್ರದೇಶ, ಶಾಂಶವೂ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲವೂ ಅದ ಮುದ್ರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡಿದ 
ಧೀರೋದಾತ್ತತೆ, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ ಯ ಗಾಂಭೀ 
ರ್ಯ, ಸುದೃಢವೂ ೫ ರರಿಕಟ್ಟ್ರಾದುದೂ ಆದ 
ಮೈಕಟ್ಟು ಆತನದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಧಿರೋದಾತ್ತ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಭುವು ಸುಪ್ರಸನ್ನ ನಾದನ್ನು ಅ 
ತೇಜಸ್ವಿ ತರುಣನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸ ತ್ತೆ ಭಗವಂತ 
ನೆಂದನು-. « ಶೂರನೀರನೇ! ಸ್ವ ಸ್ಟ್ರಿಸಾಮಾಜ್ಯದ ದಲ್ಲಿ ಮಾನ 
ವರ ಸಂಹಾರ ನಡೆದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ, ಮಾನವರ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡು, ಇಂತಹ 
ಜೀಪನ-ಮರಣದ ಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಅವರಿಗೆ ಆಧಾರ, 
ನೀನೇ ಅವರಿಗೆ ಶೀತಲಭಾಯೆ, ನೀನೇ ಅವರಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಮ 
ಧಾಮ. ಭಗನಂತೆನ ಆಜ್ಞೆ Sr ವೀರತರುಣನು 
ಅತನ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿ, ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಮೇಲೆ ಅವತೀರ್ಣನಾದನು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಶೆಯ ಮಂದಮಾರುತನು ತೀಡಹತ್ತಿದನು. 
ತನ್ನ ಗುಣನಂತ ಸುಪುತ್ರನ ಮೃತಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಪ್ರಾಣವು ಪುನಃ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದರೆ ಮಾತಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
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ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಇದೆ. ಅನರು ಶತ್ರುಗಳೇ; ಅವರು ಇಂಥದರೆ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. ನಿಯಮಗೆಳ ಕೋಟಿ 
ಕೊತ್ತಳ ಕಟ್ಟಿ, ಶಿಸ್ತಿನ ಸ್ತಂಭನನ್ನೂರಿ, ಆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ನಿಮಗೆ ನಾವು ಒದ್ಪಿಸಿದ್ದೆ ವು. ಇದರ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯಿಡೆಯೇ ? ಸೃಷ್ಟಿ ದೇನಿಯು ಅಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತ 
ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಹೈದಯವು ತುಂಬಿಬಂದ್ಕು 
ಗದ್ಗದ ಕಂಠದಿಂಜೆಂದಳು-. ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಹಾಗೇ ಉಳಿದರೆ ಹೆತಬಲವಾದ ಮಾನವ ವಂಶವೃಕ್ಷವು 
ಸಮೂಲನಾಗಿ ಕೆಡಹೆಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಬಡುವುದೆಂದು ನನಗೆ 
ಭಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಮಗೆ 
ಆಧಾರರು. ತಮ್ಮ ಹೊರತು ಈ ಮನುನ್ಯ ಸಂಹಾರವನ್ನು 
ಯಾರು ನಿನ್ಲಿಸಿಯಾರು1?'' ಸೃಷ್ಟಿದೇವಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ಶಿರಗಳು ಬಿಗಿದು ಬಂದು, : ಅವಳು ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡ 
ಲಾರದಾದಳು. ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅವಳ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಹರಿಯುವ ಅಶ್ರುಧಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಭು 
ವೆಂದನು- “ಸೃಷ್ಟಿ ಜೇನೀ | ಮೊದಲು ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ನಿಯಮದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಕಲಿಸು. ತರುವಾಯ ಶಿಸ್ತಿನ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡು. ಹಾಗೂ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆದ ಪಾಠ ಕೊಡು 
ಇಷ್ಟರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವು ಒಡಮೂಡುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಮಾನವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ನಿರ್ಪಾಡತ್ನು ನಾವು ಮಾಡು 
ವೆನು. '” ಭಗವಂತನ ಆಶ್ವಾಸನ ಕೇಳಿ ಸೃಷ್ಟಿ ದೇನಿಯ 
ಹೈದಯದ ಮೇಲಿನ ಜೊಡ್ಡ ಭಾರವು ಇಳಿಯಿತು. ಅವಳು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಪ್ರಭುಚರಣಗಳನ್ನು ಧಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮರಳಿ 
ದಳು. 


೧೩೯ 


ಗೂಢನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾದ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನು ಬೆನ್ನ 
ಹಂದಿ ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಶತಸಡ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹಾಗೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಒಂದು 

ಗಿಲಬಳಿ "ಇಂತು ಯಾರನ್ನೊ ಕರೆದನು. ಒಡನೆಯೆ ಒಬ್ಬ 
ss ತರುಣನು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಆದರದಿಂದ ತಲೆನಾಗಿ 
ನಿಂತನು; ಯಾರ ಕಣ್ಣಳನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುವ ಅಸದಳ ಜೆಲುವು 
ಅವನದಾಗಿತ್ತು. ಕೇದಿಗೆಯ ಬಣ್ಣ, ವಿಶಾಲವೂ ತೇಜ 
ಸ್ತಿಯೂ ಆದ ಕಣ್ಣು, ಭವ್ಯ ಭಾಲಪ್ರದೇಶ್ವ ಶಾಂಶವೂ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲವೂ ಆದ jhe: ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡಿದ 
ಧೀರೋದಾತ್ತತೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ ವೀರನಿಗೊಸ್ಸೆ ಇಪ್ಪು ವ ಇಂಜೀ 
ರ್ಯ, ಸುದೃಢವೂ ಸ್‌ ಹೆರಿಕಟ್ಟಾದುಜೂ ಆದ 
ಮೈಕಟ್ಟು ಆತನದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಆ ಧೀರೋದಾತ್ರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಭುವು ಸುಪ್ರಸನ್ನ ನಾದನು, ಅ 
ತೇಜಸ್ವಿ ತರುಣನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ ಭಗನಂತ 
ಫೆಂಡನು- « ಶೂರನೀರನೇ! ಸ್ವಸ್ಟಿಸಾಮಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನ 
ವರ ಸಂಹಾರ ನಡೆದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಿ, ರಾಕ್ಷಸ 
ರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಮಾನವರ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡು, ಇಂತಹ 
ಜೀಪನ-ಮರಣದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಅವರಿಗೆ ಆಧಾರ, 
ನೀನೇ ಅವರಿಗೆ ಶೀತಲಭಾಯೆ, ನೀನೇ ಅವರಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಮ 
ಧಾಮ, ಭಗನಂತೆನ ಆಜ್ಞೆ ಯಾದೊಡನೆಯೇ ನೀರತರುಣನು 
ಅತನ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಅನಕೀರ್ಣನಾದನು. 

ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಶೆಯ ಮಂದಮಾರುತನು ಕೀಡಹತ್ತಿದನು. 
ತನ್ನ ಗುಣವಂತ ಸುಪುತ್ರನ ಮೃತಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಪ್ರಾಣವು ಪುನಃ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದರೆ ಮಾತೆಗೆ ಎಷ್ಟು 


೧೪೦ 


ಆನಂದವಾಗಬಹುದೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿರಿದಾದ ಅನಂದವು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಜೇನಿಗಾಯಿಶು. ಧೀರೋದಾತ್ತ ವೀರನು ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು, ಮಾನವರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಣ 
ಧೀರನ ಭೂಮಿಕೆ ವಹಿಸಿ ನಿಂತನು. ಸಿಂಹನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆ ಪ್ರಚಂಡವೂ ಮದೋನ್ಮತ್ತವೂ ಅದ ಗಜವು ಕೂಡ 
ಕದ್ದುಮುಚ್ಚಿ ಹಂದೆಗೆಯುವಂತೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಲಾಯೆನ 
ಸೂತ್ರ ಹೇಳಿದರು. ಧಾನ್ಯದ ಚೀಲ ಕಡಿದು ಕತ್ತರಿಸಲು 
ಬಂದ ಇಲಿಗಳು ಬೆಕ್ಸಿನ ಸುಳಿವು ಹೆತ್ತಿದೊಡನೆಯೇ ಧಾನ್ಯದ 
ಆಕೆ ತೊರೆದು ಗುದ್ದಿ ನಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ದೂರ ಅಡಗಿ ಕೂಡುವಂತೆ 
ಆ ತಾಮಸೀ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಡಗಿ ಶುಳಿತರು. 

ವೃಕ್ಷದ ಆಧಾರದಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಣವು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವಂ 
ತೆಯೇ ಮಾನವರು ಆ ಶೂರವೀರನ ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಗೋಡೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಮನೆಯ ಚಸ್ಪರವು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುವಂತೆ ಆ ಶೂರಸೇನಾನಿಯ ಆಧಾರದ 
ಭೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾನವರು. ತಮ್ಮ ಮಾನಸಮಂದಿರದ 
ಸುವರ್ಣಕಲಶವನ್ನು ಎತ್ತರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ರಾಜರಾಜೇ 
ಶ್ವರನು ಕಳುಹಿದ ಶೂರಸೇನಾನಿ ಧರ್ಮನು ಮಾನವರ ರಕ್ಷ 
ಣೆಗೆ ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಮಾನವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು, 
ಪೋಷಿಸಿದನು, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಧರ್ಮನ ಈ ಅತುಲ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ದೇವಿಯು ಅವನ ಕೀರ್ತಿಗಾನನನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 
ಧರ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಂಡಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಧರ್ಮನ ಕೀರ್ತಿಯು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿತು. ಭಗ 
ನಂತೆನೂ ಭಗನತಿಯೂ ಧರ್ಮನ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಕೋಡಿ 
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ಕೊಳ್ಳಲು ಆಕೆಯ ಗೆಳತಿ ಸುಮತಿಗೆ ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ಒಂದು ದಿನ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುನೀತಿಯೂ ಸುನು 
ತಿಯೂ ಹೂಗಳನ್ನು ತರಲು ಉಪವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲ 
ಬಕುಲವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಬಕುಲಪುಸ್ಪಗಳ ತಳಿ ಬಿದ್ದು ದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸುರೀತಿಯು ಸುಮತಿಗೆ « ಬಕುಲದ ಹೂಗಳು 
ಬೇಗನೆ ಬಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಇವುಗಳ ಸುಂದರ ಹಾರನನ್ನು 
ಮಾಡುವಾ'' ಎಂದಳು, ಸುನೀತಿಯು ಹಾರ ಕಟ್ಟಲು ಕುಳಿ 
ತಳು. ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಎಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನ ದಿಗ್ವಿಜ 
ಯದ ಮಂಗಲಗರ್ಜನೆಗಳು ಅಂತರಾಲದಿಂದ ಬಂದು ಅವರಿ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಬಳಿಸಿದವು. ಧರ್ಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವರ ತನುವು ಆನಂದದಿಂದ ಪುಲಕಿತವಾಯಿತು. ಒಬ್ಬರ 
ಬಾಯಿಂದಲೂ ಮಾತು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಕೀರಾ ಸ್ತಬ್ದ 
ರಾಗಿದ್ದರು; ಮಂಗಲಗರ್ಜನೆಯ ತೆರೆಗಳು ನಿಂತುಹೋದ. 
ಡನೆ ಅವರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಬಂದು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಸುಮತಿ ನಸುನಗುತ್ತ ನುಡಿದಳು ಸಖಿ 
ಸುನೀತಿ! ನಿನ್ನ ಮಾಲೆ ಮುಗಿಯಿತ್ತು ಹಾಗೂ ಧರ್ನುನ 
ನಿಜಯದ ಮಂಗಲಗರ್ಜನೆ ಕೇಳಬಂದಿತು. ಆ ಮಂಗಲ 
ಗರ್ಜನೆಯು ನಿನ್ನ ಮನದ ಹರಣ ಮಾಡಿತು ಹಾಗೂ ಈ 
ಮಾಲೆಯು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕಳಚಿಬಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ನುಂಜಿ 
ಹೇಳಲಿಯಾ? ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಾಲೆಯು 
ದಿಗ್ವಿಜಯಿ ಧರ್ಮನ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿತು!” ಹೀಗೆಂದು 
ಸುಮತಿಯು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಹತ್ತಿದಳು. ಸುಮ 
ತಿಯ ಮಾತುಗಳು ತನ್ನ ಕವಿಗೆ ಬೀಳಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತೆ ಸುನೀತಿಯು ಕೆಳಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಸ್ತಬ್ಧಳಾಗಿ 


ಹೊ «« ಈ ಸುಂದರ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನೀನು ಸರಾ 
ಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯಾದ ಧರ್ಮನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ತಯಾರಿಸುತ್ತಿ 
ಜ್ಹಿಯಾ ೪ ಸುನೀಕಿಯು ತನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಡುವ ವಂಚಕ ನೇತ್ರಕಟಾಕ್ಷನನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ನುಡಿ 
ದಳು. « ಸುಮತಿ! ಚುಪ್‌ 13 ಸುಮತಿಯು ಮತ್ತೆ 
ನಗೆಯ Kl ಬಾ « ಈ ಜಿಲುವಾದ ಮಾಲೆ 


ಓಗಿ 


ಸಮತ ಚಟಕೃನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಹತ್ತೆಯಾಗಿ 
ಸುನೀಕಿನೆ ಅತು ಕುಳಿತಳು. ಸು ತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆಂದಳು-- 
(ಸಖೀ! ಅಜಿಂಕ್ಯ ನಾದ ಧರ್ಮನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಬೇಕೆಂದು ಮಾತೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸದ್ಗುಣಸೆಂಸ 
ನ್ಹತೆಗೆ ಆ ತನೊ ಇಬ್ಬ ನೇ 6 ಅನುರೂಸ ಜೂ ಇವನ್ನು 
ನೀನು ಅರಿಯೆಯಾ? ನಿನ್ನ SRN ವಿನಿಜೆ ; 
ಇದು ನೋಡು ಪುಸ್ಪವು ಕೂಡ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಸುಗಂಧ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸು ತ್ರೈಜಿ ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ 
ಮನದಿಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ ಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ! ಇದೆಂತಹ 
ವಿನಯ | » ಸುನೀತಿಯ ಮುದ್ರೆಯು ಪ್ರಪುಲ್ಲ ನ.ಯಿತು, 
ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವು ಮಿಂಚಿತು. ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯ ಕ್ದಿಯೇ ನಸು 
ನಗುತ್ತ ಅಂದಳು. « ಹಾಗಲ್ಲ ಸುನುತೀ! ಆದಕ್ಕೆ, 1? 


ಡೆ! 
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ಸುಮತಿ ಚಟಿಕ ನೆಂದಳು- ೬ ಆದರೆ ಎಂದರೇನು? ಆದರೆ 
ಗೀದಕ ಏನೊ ಇಲ್ಲ. ಬಿದ್ದ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವಂತೆ ನೀನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾ ಡರೈಜೀಕು. 4 
ಸುಮತಿ ಮುಂದರಿಡೆಂದಳು- «4 ಧರ್ಮನೊಡನೆ ಮದುವೆ 
ನಗಿ ಸ್ಪವಿಲ್ಲವ ವಟ ಎನುನವರು 

| ಆದಕ್ಲೈ!'? ಮತ್ತೆ ಸುಮತಿಯೆಂ 
ಹೇಳು ನಿನಗಾವ ಗುಣಗಳು ಸೇರುತ್ತೆವೆ? 
ಸ್ತ್ರೀಸ್ಹಭಾವವು ಫ್ರೇಮಲವೂ ಸಹೆನಶೀಲವೂ ತ್ಯಾಗಶೀಲವೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನಿನೇಕ್ಕ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ, 
ನರಾಕ್ರ ಮ--ಎಂಬೀ ಪುರುಷರ ಗಣಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಗುಣಗಳಷ್ಟೆ ೬ ಅಲ್ಲ ಶೂರ ಧರ್ಮನು ಅನಂತನಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ಶ್ರೀಸ್ಠ ಸಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಸುನೀತಿ 
ಯೆಂದಳು- «« ಅದೆಲ್ಲಾ ನಿಜವಿದೆ ಸುಮತೀ | ಆದರೆ...! ” 
ಸುಮತಿಯು ಸಖ್ಯಪ್ರ್ರೇಮದ ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ಸುನೀತಿಯ ಗದ 
ವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ದೃಷ್ಟಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಸೆಚ್ಛೆ ಕೇಳಿದಳು... « ಈ 
ಅದರೆ....ಆದರ್ಕೆ..ಇದೇನು ಹೇಳು! ಈ ಒಡನ ಒಡೆಯಲೆ 
ಬೇಕು ! ಮುಚ್ಚಿದ ಮುಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ತೆರೆಯುವಂತೆ ನೀನು 
ನಿನ್ನ್ನ ಮಾನಸನನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಡೆಲೇಬೇಕು.'? ಸುನೀ 
ತಿಯು ನರು ಕಾದ ಳು, ಅವಳು ಸುತ್ತ ಲೂ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರಿ, 
ವ ಕೇಳುತ್ತಿ ಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತನಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ತ್ನ್ನ ಗೆಳತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನಿ ಕ್ಷ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು 
ಹಾಗೂ ಅವಳ ಕೈಯೊಡನೆ ಅಜ್ಲೆಯಿಂದ ಚನ್ನಾ ಟವಾಡುತ್ತ 
ಸುನೀತಿಯು ತೀರ ಮನೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ದೆಳು- ಗೆಳತೀ ಸುಮತಿ! ದಿಗಿ ಷಯ ಧರ್ಮನು ಮಹಾ 


[> 
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ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ--ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ! ಮಾನವರಿಗೆ ರೆಕ್ಷಣವು 
ಅತನೇ--ಇದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ! ದೀಪವು ಕತ್ತಲೆಗೆ ಅಂಜು 
ವುದಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲದಾಗಿಸುವುದು- ಹಾಗೆಯೇ ಶೂರ ವೀರ 
ಧರ್ಮನು ತಿನಿರನಾಶಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರಣಧೀರನ ಕಯ 
ಲ್ಲಿಯ ಶಸ್ತ್ರವ್ರ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಶತ್ರು 
ಗಳ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಧರ್ಮನ ಮಹತಿಯೂ ಇಡೆ.” 
ಹೀಗೆಂದು ಸುನೀತಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಸುನೀತಿಯ ಮಾತು 
ಕೇಳಿ ಸುಮತಿಯು ಸುನೀತಿಯ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ತನ್ನ ಕೃ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಹಾಗೂ ಬಲವಾಗಿ ಚಪ್ಪಾಳೆಯಿಕ್ಳುತ್ತ 
ಎಂದಳು... « ಸುಮ್ಮತಿಸೂಚೆನಾಸ ತ್ರವನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಡು 

ತ್ರಿರುನೆ! ವಿವಾ ಹಕ. ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಜಿಯೆಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ನಾನು ಮಾಕೆಗೆ ತಿಳಿಸುವೆ! ಸುನೀತಿಯು ತುಂಬಾ 


ಸ 


ಕನಿಕರದ ದನಿಯಿಂದ ಎಂದಳು... « ಮೊದಲು ನನ್ನ ಮಾತ 
ನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿಕೋ! ಆ ಮೇಲೆ ನಿನು ಮಾಡಬೇಕು... 
ನೀನೇ ಹೇಳು.” ಸತ್ತ ಸುನೀತಿಯು ತನ್ನ ಕೈ 
ಸುಮತಿಯ ಹೇಗಲಮೇಲಿರಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು" ಸಖೀ 


(ರಿ 

ಸುಮತಿ ! ಸೃಷ್ಟಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭೀತಿ 
0೮ |! ಅಲ್ಲಿ ಅಂತೆ ಸ್ವಾರ್ಥ ಎಂಬ ರೋಗವು 

ಲಿಸಿಜಿ; ಅದು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೈ £ ಮಸುಳಿಸುತ್ತ ಜಿಯಂತೆ, 
ಇನ್ನು ಈ ಭಯಂಕರ ರೋಗದಿಂದ ಸುಷ್ಟ ಯು ಅಂಧನೇ ಅಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆ ಜೀವನದ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೆಗೆ ಯುವುದಾದರೂ ಎಂತು? 
ಅಲಿ ಅಂತೆ- ಸತೈಕ್ಸೆ ಮಾನನಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನವೆಂಬ 
ಗುಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಅಂತೆ ಸತಿಯು ಸಶ್ಲಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 


G 
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ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಪತ್ನಿ ಯು ಸತಿ ತಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಅಂತೆ-- ಬಂಧು ಭಗಿಸಿಯನ್ನು ನಿಚಾರಿಸುವುಜ ಇಲ್ಲ; 
ಭಗಿನಿಯು ಬಂಧುನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೂ 
ಹ ಮಾತಾಸಿತರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಅಂತೆ 

ಶ್ರದ್ಧೆಗೆ ಸ ್ಲಾನನೇ ಇಲ್ಲ. ವೃಕ್ಷಗಳ ಛಾಯೆಯಿಲ್ಲದ ರುಕ್ಷ 
ಪ್ರ ನೀಶಡಂತೆಹೆದು ಆ ಲೋಕವು. ದೀಸಸ ಸ್ತಿಂಭನಿಲ್ಲದ ಸಾಗರ 

ಪ್ರಥೇಕದಂತಹದು ಅಲ್ಲಿಯು ಸ್ಥಿತಿಯು ನೀನೇ ಹೇಳು 
ಜಳಕಿನಲ್ಲಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಯಾರು ಹೋಗುವರು?! 
ನೆರಳು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕಸಿವಿಸಿಬಡುವರು? ಅಮೃತ 
ಬಿಟ್ಟು ಜಲವನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡುವರು? ಧೂಳಿ 
ಯಿರುವಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರವು ಮಲಿನವಾಗಲಾರದೇ?'' ಸುನೀ 
ತಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸುಮತಿ ಅಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಇಂತೆಂ 
ದಳು... « ಸರಿ. ನೀನೆನ್ನು ವುದು ನಿಜನೇ ಇದೆ. ಪಾದರಕ್ಷೆ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದರೆ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚುವವು. ಕವಚವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಮೈಮೇಲೆ ಖಡ್ಗದ ಪ್ರಹಾರಗಳಾಗುವವು. ಬೇಲಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಚಿಕ್ಕ ಸಸಿ ಉಳಿಯಲಾರದು.?' ಸುಮತಿ ಗಂಭೀರಳಾಗಿ ತೆನ್ನ 
ವ್ವಕ್ಸೆ ತಾನೆನ್ನ ತೊಡಗಿದಳು... «« ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಲ್ಲ ಡೆಯೆಯಿಲ್ಲದಲ್ಲ ಸ್ವಾಸ್ಥ ಸ್ಯೃವಿಲ್ಲ; ಆಶೀರ್ವಾದವಿಲ್ಲದೆ 
ಫಲವಿಲ್ಲ ಕೃಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾಂತಿಯ. ಟಿ 

ಸುಮತಿಯು ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಮಾತೆಗೆ ಅರುಹಿದಳು. ಜೀವಿ 
ಯೆಂದಳು- 4 ಎಷ್ಟು ಗುಣಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಮಗು 
ಸುನೀತಿ! ಮೃತ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲೂ ಒಲ್ಲದಾಗಿದೆ ಇವ 
ಳಿಗೆ! ಮರಣಾಧೀನರ ಗಾಳಿಯ ಸೋಂಕೂ ಈಕೆಗೆ ಬೇಡ 
ವಾಗಿಡಿ! ಸರಿ! ನಿಷ್ಕಲಂಕರಿಗೆ ಕಲಂಕಿತವಾಡುದಾವುದೂ 
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ಕುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಸೃಸ್ಟ್ರಿದೇನಿಯ ಗತಿಯಾಯಿತಾಡ: 
ಭೂಸಣಗಳ ಭಾರದ ಭೂಷಣವು ಯಾರಿಗೆನಿಸಲಿಕ್ರಿ 
ಧರ್ಮ-ಸುನೀತಿಯರ ಭೂಷಣಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಜೆ 
ವೈಭವಕ್ಕೆ ಕಲಶನಿಟ್ಟ ಂತಾಯಿತು. ಈ ಚ ನಃ 
ಬಿವಾಹೆಸಮಾರಂಭವು ಮುಗಿದು, ಅತಿಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂಃ 
ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದರು. 

ಜಾಜೆಮುಲ್ಲಿಗೆ.ಸೂಜಿಮಲ್ಲಿಗೆಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಆಸನ 
ನ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನ 
ವದನಿದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸೃಕಟನಾದನು. ಸುನೀತಿಂ 
ತಲೆಯ ನೆ. ಕೈಯಿಟ್ಟು, « ಅಷ್ಟಪುತ್ರಾ ಸೌಭಾಗ್ಯವಃ 
ಭಷೆ'' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು; ಹಾಗೂ ಕೀಶ್ಮೆಯ ವಸ್ತ 
ದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಅಮೌಲ್ಯ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ಅವರೀರ್ನ 
ಮುಂದಿರಿಸಿ ಎಂದನು-- «« ಮಕ್ಕಳೇ, ಮೃತ್ಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿರ 
ನಾಗಲೂ ನಿಮಗೆ ಅಮೃತದ ಪಾನನೇ ಆಗಲೆ:ದು ಸ್ವ 
ಲೋಕದ ಅಮೃತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುವೆನು. ಜನ್ಮಜನ್ಮಾ 
ತರಗಳಲ್ಲಿ ತಪಶ್ಚ ಯೆ ಯಕ್ಕೆ ಸಗಿದರೂ ಆ ಅಮೃತವು ಲಭ 
ಲಾರದು, ಸರ್ವಸ್ಟ ದ ದಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ದೊರಕಲಾ 
ರದು ಅಂತಹ ಅನ್ಯುತಕುಂಭವನ್ನು ನಿಮಗೆ ದಯ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುನೆ. ಈ ಅಮೃತಕುಂಭದಲ್ಲಿಯ ಅಮೃತವು 
ಎಂದಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಾರದು. ಸಮುದ್ರವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ತುಂಬ ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಈ ಅವು ್ರತಕುಂಭವೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ತುಂಬಿರುವುದು.” ಭಗನಂತನು ಸುತ್ತ "ಮಕ್ಕಳೇ! 
ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವವನ್ನು ಜತನದಿಂದ ಕಾಯುವಂತೆ ಈ 
ಅನ್ಭುತಕುಂಭವನ್ನು ಜಪ್ಪಿಸಿರಿ ಎಲ್ಲಿ ಹುಡಿಯಿರುವುಜೋ, 


ಮೇಲೆ 


ನಿ 
\ 
ನ 


೨ ಹ 


೧೫ರ 


ಮಾರ್ನು ಡಿದರು ತಾತ! ನಿಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ದರ್ಶನವು ಕನು 
ಗಾಗುನುದಿಲ್ಲನೆಂಬುದೇ ನನ್ಮು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು!” 
ಭಗನಂತನು ಹಿಗ್ಗಿನಿಂಡ ಗಹೆಗೆಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ನುಡಿದನು... 
ಓಹೋ! ಇಷ್ಟೇನೇ! ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಧರ್ಮನು 
ಎಲ್ಲ ನಿರ್ಪಾಡನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಿ ರುವನು ಮಕ್ಕಳೇ, ಇದು 
ನೋಡಿ! ಧರ್ಮನು ಕಟ್ಟದ ಕ್‌ ನಡುನುನೆಯೊಳಗಿ 
ನಿಂದ ೩ ಪಶ್ಚಿ ನುದಿಕ್ಸಿಗೆ ಸಾವಟಿಗೆಗಳಿನೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತಿ 
ನುಹೆಡಿಗೆ “ಫೋದ ನೇರಷಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಬರಲು 
ಅನುಕೂಲವಿದೆ. » ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ ತಕ್ಕೈೈಸಿ ಭಗ 
ನಂತನು ಅಂತರ್ಧಾನ ಈ ಇಂದಿನ ಸುನೀತಿ. ಸುನುತಿಯರು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಉದ್ದರಿ 
ಸಿದರು « ಸ್ವರ್ಗ-ಮರ್ತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೇತುನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರು 
ನನೀ ಧರ್ಮನು! ಧನ್ಯ ಧನ್ಯನು ಪ್ಯು ಧರ್ಮನು | ೨? 
ಅಫಟಿತ ಘಟನೆಯು ಅದೆಂದಿಗಾದರೂ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಉಳಿ 
ಯುನುಜೀ ? ಧರ್ನು-ಸುಭೀತಿಯರಿ--ಪ `ಮೂಡಿರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನು 
ು೦್ಭಭನಿರುವ ವಾರ್ಶೆಯು ಸಕಲ ಸಿಪ್ಟಿಸಾಪ್ರಾವೈ ಶ್ಯ 
ಹಬ್ಬಿತು. ಹಾಗೂ ಧರ್ಮ-ಸುರೀತಿಯರ ಮಂದಿರಡೊಳ 
ಗಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸನಿಹದ ದಾರಿ ಇರುವುದು ತಿಳಿದು 
ಬಂದು ಹಲವು ಸುಜನರು ಅ ಮಂಡಿರಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿದರು !! 
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